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Сарнома 

nаваскора шоир Jусиф (Усуф) бен Талhум Бинjаминов 20 октjабр 

1 9 5 1 - мун сал а хори Азарбаjчан ,  а шаhар Хочмаз аз дадаj бири . 

J-\аjилиhоjуш ha а унчо кирошди. 

1968-мун сал томома ошколара а Хочмаз а сарбаhам овурди . 

а давр хундаjи ан савманда нубо - адаби]ат (литература) бири . аз 

нувустаhоj шоир вадини ки , ан воjисманда маh,Jтумуш а ошкола jypa 

аз адаби]ат нубо дориhо Абдулваhаб ма!vтум бири . nавас нувустаjира 

а шоир и ма!vтумjаратмиш сохди . Jуш а шеирhоj (ше'р) хушта, хуштара 

а пишоj ан и маll,лум адаj гархунд hисоб сохда. 

Ошколара вараста багда Jусиф, 1968- 1969 се. а Боку, а инчасанат 

институту, а факултаj актjори куч хуштара синамиш сохди , оммо 

унчора хунда а jy rисмат на бири. Ураш куjум ки ,  Jусифа шинохдо

корhо хуб данустанут, у чутами талантлуjа актjорика. Чу hajф ки ,  шоир 

хуштаниjу воjа на савмиш сохдиhо и санаh,ата на хунди . 

1972- 1 979-мун салhо у а кала хори Россиjа,  а Ленинград зиhисти ,  

ha  унчо а нум Жданов бириhо «Судостроителниj завод» кор сохди. 

Jусиф бен Талnум 1980-мун салhо а Саh,абунчи зиhисти . Даh 

сал заварта а системаj « И нтурист» а шаhар Боку hистиhо гостинитсаj 
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« М осква» офисиант, багда а «Шведскиj СТОЛ» кор сохди .  nукмат Совети 

вачаруста багда, Jусифиш и фарзандhоj "f)'hyphoj догира хуно ари ja 

тика нун газоН"! сохда а шаhар Москов рафди ,  и саh,атиш а унчо адаj 

зиhиста. 

а Москов зиhиста вахтhоj хушта шоира хуба рузhош бири ,  

фарзандhоj хуштара а хундаjиhош дашанди . Ja кам ари Батан гарибиш 

кашири .  Баh,зибо гамкин бири. арчу ки, а бизнес дасу на курди,  а 

зиндакуниjу ja кам чатиниhо h,амал омори .  

nукмат Совети вачаруста багда, а сар Азарбаjчан омора болоhо -

даh,воj ГарабаF, чанд pajoнho аз дас вадарафдаjира, а hозорhоровоз 

инсонhо хунасуз, маскансуз мундаjиhошура а пишоj чумhоj хушта 

овурди. hамика yhopa jуш дири куфдира, а у товнаш jовош-jовош 

фикирhоj хуштара а шеирhо на поемоhо чарунди , нувусти .  а hачировоз 

Jусиф, а и ахири са-чор сал а зуhун азарбаjчани сад за вар , а зуhун чyhyphoj 

доги чул шеир нувусти .  аз иhо бахшаj шоир «Гырмызы гасаба» манзум 

поема ( а  зуhун азарбаjчани) , jакика «Заур» поема - фа"Lиа нувусти . 

nаваскора шоир Jусиф Бинjаминова балкаш амбара хундакорhо 

нас шинохда. ари ону ки ,  у чанд салhоjи (а назники си сали) а галамовоз 

дусти на сохди.  Чатиниhоj зиндакуни - исаh,ати проблемhоj l�p ура 

водор сохди ки ,  тазадан у а галам мурачиат соху. Ма аминум ки , аз 

и китоб багда, а кумаки Офурракоровоз нувуста шеирhо, на поема 

« Гырмызы гасаба» а хундакорhо ja китоба хуно мирасу. 

На даниш ки ,  Jусиф хуштара шоир hисоб нас сохда, и чиро 

курунда нума а сар хушта вакурдара чурh,ат нас сохда, а у хотуриш и 

кора адаj а виhтаj хундакорhоj хушта нора. Ма ja хундакор Jусифа хуно 

адам куфдира ки ,  у и paha рафдка аз у кала талантлуjа шоир мадиров. 

Ма куч ан ура а чанд шеирhо, а поема « Гырмызы гасаба» на иллоh ки , 

а поема «Заур» hисс сохдам . 



Воjисте а хундекорhо расунум ки, мегседме ез jарадычьшыг шоир 

а ишму томоме мелумат доре ни ст. Худо гисмет сохдке, hемме шеирhоjу 

китобе хуно ведироморенки, чеtщ мисохум и везифере а чике миjорум. 

Битев фихирhоjмере а товнеj поемаj «Заур» чеh,м сох.дам. 

Поема «Заур» а жанр фачие нувусте омори. И жанра шоир а 

воjистеj хуштеревоз не вичири. hемме чyhyphoj доги данустенут ки, 
а гад hешд сал ду чоборде куке, Бабе-писаре - Телhум не Зауре, 

биреhме хун:хуре душмеhо кенизо сох.дет. И куруне итки, а hемме 

улкеhо зиhистенутhо чyhyphoj догире а шок дешенд. И фачиере 

hep ки а хуште киро гобул сох.де, аз кон дул кирнете, аз доруj хуште 

сух.де. Шоир Jусифиш je кук миллет хуштере хуно а и куруна фачиа 

бикона ни дануст бира. У hам а у рузhо а имуравоз кирист, hамика а 

нувуста поемаj хуштаравоз имура дуборе кирисунд. hагигатениш и 

поемара хундакор, Талhум на Заура на шинохдакориш, лап jура дул 

санги вабистокаш, на кириста ни дану поjиста. Кучлуjи шоириш 

jакумун уники, суфта jy кириста дану, багда а нувустаj хуштаравоз 

касикараш кирисунда дану. Jогин ки, хундакор поемара хунда 

варастанки, а и фикирмаравоз рази имбу. Шоир ари поемаj хушта 

аз кофhоj Умар Xajjoм ja кучлуjа рубаира сарном вичири. hегигатан 

и кофhо ари ан и фачие а чякаjу офтори: 

Офурраj аз хокhо ,  н ашумош дораj. 

аз омораj Инсонhо ,  Ту h,ошир бираj? 

акар н а бираjка, арчу Инсона -

- аз хокhо офурра, а хок фурсора?! 

Ма а сенаh,ет киро на шоирум, на нувустекор, оммо ура хуб 

данустенум ки, ери шоир фачие нувусте сахт куруни. Мевзуj фа"!иа 



jэки hисти эз фикирhоj нувустэкор ;э сэрбэhэм оморэ, jэкикэ эз бирэ 

кор вэкурдэ оморэ. Поема «Заур» hэ эри курунэ дэрд мишбэhhоj 

hилил Куршумовэ jункул сохдэ нэh, hэмикэ эри hэммэ чyhyphoj доги 

тэсэллимирэ хуно нувустэ омори. 

Шоир поемарэ сэр нэ курда хуб данусти ки, э чу мэсулиjjэтлуjэ 

кор сэр донорикэ. У э пишоj хуштэ мэгсад нори ки ,  а и нувустэ поемаj 

хуштэрэвоз japaj К уршумовhорэ (Килаловhорэ) хунэричэ нэh,  ;э japaj 

ан yho мэлhэм вэну. Jусиф а нувустэj хуштэрэвоз воjистэ ;э пишоj хэлг 

узjог бу. а у товнэш поемар;э hэчи сэр курди: 

Мара сахт воjиста, узjог вадиром, 

Мара cahap ма ди - Oj Худоj hилом! 

Чlyhyphoj догирэ кучлуj;э шоирhо амбари . аз ушу хубэ шеирhо,  

поемаhо jодикор мунди .  Оммо jэки ан уhош ;э жанр фачиэ мура"!Иэт на 

сохди. Шоир нувустэрэ сэр курдэнки , аз Худоj !\илом , эз кала устада 

шоирhоjму рухсэт на кумэк хосди: 

Устадhо мумундка, cahap ни хурдум, 

И нума акарда ма ни вакурдум. 

Шоир поемарэ аз hэшд бэхш нувусти . ари hэммэ бэхшhош 

дузэ нумhо вичири. На дэнишки, нум поема «Заур» и ,  шоир нувустэj 

хуштэрэ аз « Бэбэ-Тэлhум» сэр курди. Шоир а инч.о hурмэт хуштэрэ 

бурбунди , чунки фачиэj ан и эFрэбэ аз ТэлЛум сэр курди . 

Jусиф Бинjаминов ,  ;э дэсти залумэ душ мэрэвоз зэрэ оморэj 

Тэлhумэ, на у pyзhoj декабр 1 996-мун сала, pyзhoj болнисэрэ, а 

хундэкорhо хуб ви�шрэ омориhо кофhорэвоз расундэ данусти .  



Jусиф а нувустаhоj хушта, ери Талhума аз кома вадашаJЩа сохдатhо 

кophoj Заур нан Акифа а зуhун шеировоз hачи дори ки, хуJЩакорhо 

поемара ХуJЩанки ари а сар офтора чатини на кашут: 

аз ч анд "!ИрО улка, Чанд "!ИрО табиб, 

Овурдат кукhоjу- Заур н а Аки ф. 

адат hopaj зара Худора Саhиб: 

«ар иму саhиб бош , оj Офурракор!  

Туни '1)'Н доракор, Туни дошдакор! 

Бисаhиб н а бош и м, и мида н а бур!» 

Шоир а и бахш чаJЩ гада чаhд сохдани ки , Баба-hилила, М арала, 

Телмона, Надира, Кади ила, Заур на Акифа тасаллими ду, оммо 

hajф ки, 1\ачал аз шоир куwу вадиромора. Чу hajф ки , инсона Худо 

офуррикаш, баl\зибо jуш кумак наста бира. 

а сал Талhум ,  бабара - сутун хунара вир сохда ери hам ма 

фарзаJЩhо куруни.  Шоир и мотивhора а поема сахт куwу дори .  а 

ахири cal\aтhoj Баба, Заур на Акиф hисс сохданут ки, Баба адаj аз 

боrрушу рафда. Б ирорhо а pyj Офурракор rahp на сохдут, ду-jакира 

тасаллими дорут: 

Баба н и дав сохла и мура ти мор , 

Ура адаj дошта, ja у дуллаjу". 

Заур а и кофhоравоз адаj бирора хомуш сохда. hала jy аз хушта 

бихабари ки, у залума душмаj Баба-Талhум nашд сал багда jураш аз 

!\илом колет имфурсу. Хуби шоир а унчоjи ки, а бахш « Баба-Талhум» 

а товунаj Заур а чашмишиш ja коф на дашанди , фач.иаj бабара 

а фачиаj писар гариш на сохди .  
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Jакумун бахш поемара кучлуjа сатирhо амбари . Оммо баh,зиhо 

лап адаj а дул одоми кори сохда. М асалан , пишоj чун дораj бабаj хушта 

Заур адаj куфдира: 

Вокуj hajcal\aти , аз дул на кирор . 

а хун аj Бабаjму овила на jop. 

Н и jо би jофтону сутун гумолат, 

Jак:и ш н и вотову и чиро даhшат. 

а и бахш, шоир ахири сатирhора савканднумара хуно дори . Заур 

на Акиф бабара коф доранут ки, apзyhojypa а чика миjорут. Дуjмун -

чорумун ба:хшhоj поемара шоир, чутам фарзандhоj Талhум apзyhojypa 

а чика овурданутка, а сохда мисвоjа кophoj ду бирор - кукhоj Талhум 

hacp СОХДИ. 
аз фачиаj Баба багда, ду бирор а бабасузи хаjли вахт вардуш бира 

на данусдут: 

Хаjли вахт чати ни каши бирорhо, 

Комира сар куруr, аз ком и  м атлаб, 

Шоир а и бахшhо а товнаj а М осков, а Тира (Исроил) вокунда 

омориhо нимазhо,  а товнаj гиматлуjа китобhо, а товнаj вадиромораниjо 

журнал «Минjан» а уста,цjатираво нувусти . 

Ураш куjум ки, журнал «Минjан» jакумун журнал чyhyphoj 

доrини .  а са кала шahaphoj са улка, а М осков, а Тал- <Эвив, а Боку 

кировунда омориhо ду конфранс на ja конкресс , аз сохда мисвоjа 

кophoj ду бирор - Заур на Акиф, шоир карак hистиjора хуно нувусти .  



Офурракор Ьа'!И сохди ки, а кумаки на раhбарjати Заураво кировунда 

омориЬо аду_ конфранс на ja конкресс маш иштирак сохдам. Миданум 

а хундакорЬо куфдира ки ,  ахири 80-90 сал "l)'hyphoj догира а битав 

h,илом ари шинохунда jакиш Заура хуно чаhд на сохди. Заур а сохда 

кophoj хуштаравоз ja чукла халга аз «хори» а «h,асму» вабарди. Шоир 

Jусиф и сохда кophoj ан ду_ бирора мирворира а русму вокунуhора хуно, 

hаммара а хундакорhо расунда данусти: 

Президент Исроил, кала Рабиhо, 

Ши нохит халгмара аз назникиhо! 

И халг, ha у халrи, h,адат доштиhо, 

аз пишоj чатини нави рихдиhо .  

Поемара та ахир хундакорhо а фикирhоjмараво рази имбу 

ки, У на VI бахшhош сахт кучлу нувуста омори. Иллоh ки, VI бахш 

«Буруч:инаhоj ду_л». Ма адам hачи а сар офтора ки, и буруч:инаhо ан ду_л 

наh,, ан хуштани шоири. Фикир дит, а чу устадjатираво hадисаhо пас

пасаjаки тасвир бирика. И hич h,асонта кор нисти. Шоир а ja чикаj 

поема hачи нувусти: 

Кошки, инчо марает чи рнил галам ма, 

М и норум нуrгара. Ни нувуст дасма. 

На даниш ки, ари шоир чатини, фачиаj Заура аз фачиаj Талhумиш 

тасирлута дори. Офурракор аз Талhум нушунаш бука hишди. Оммо 

Заур а и h,илом хуба корhо, амбара мисвоhо сохд, а ду_ кала шаhар 

хунаj Худо вокунд, Офурракор ура аз h,илом колат бард. И кала маh,ноj 

поемара шоир а кучлуjа сатирhоравоз а хундакорhо расунда данусти: 

и 



Лов сохит мyjhopa «h,apychoj Баh,аз», 

Сиjаjи дакирит думонhоj «llioh дог».  

Заура залумhо курдат а rараз, 

Oj «даnор Баh,аз», аз бада хабар ларз. 

Поемара хунда-хунда хундакор hисс мисоху ки, шоир канизо 

бираj Заура JI:YJrY сухда-сухда а галам вакурди. Шоир ари ан и кор hам 

адаj а Офурракораво ч:анк курда, hамика адаj а у залумhоj Заур нифрат 

бурбунда: 

азч.а пеjда бири, h,овун, h,овункор? 

Yhopa ки занди? ком и  дадаjhо? 

VII бахш - коми ки, «Руз митаhаjим» нум нора омори , hисоб 

имбу сохда ки , апакеjаj поемаjи. а и бахш шоир бурбунда данусти ки, 

аз /'\илом рафдиhо hap jатан инсон нист; у t\азиза на каракиjа кук халг 

хушта, савимлуjа балаj дадаj хушта, apxaj бирор хуштаjи. ари ан и кук 
анчаг а Москов на Губа на/'\, а битав /'\илом сапаламиш биратhо а 

hозорhораво ч:yhyphoj доги адат кириста. Шоир hач:и адаj тасвир сохда 

ки , у руз hашданки hap чу лол бирабу: 

а и курунда руз, руз м итаnаjим, 

hам маjму лол бираjм, коф нас офдан и м . 

П оjистам а ja кунч., гуч. дироморам, 

Ja pan нас офданум, а чол офторам . 



Шоир аз и фачиа ингада сарсылмиш бири к:и, хуштараш аз jop 

вадашанди . а залума чоллод Заураво адаj чанк курда, адаj а у нифрат 

сохда. У, хунд акорhора адаj имид дора к:и, ja руз а дас ан и залу м бухов 

марав . 

Ш оир а поемаj хушта и д'i фачиара марда хуно кировунди .  У, и 

кифлата hам тасаллими адаj дора, hамика аз Худо адаj лово хосда к:и, 

jабоjикаш ja азини руз а халг иму гисмат на кардо. 

а бахш поема « Руз митаnаjим» кучлуjа сатирhо амбар да. Коми 

ки, а хундакорhо сахт тасир мисоху. Масалан , шоир аз зувун Ак:иф адаj 

куфдира: 

Ту м аl\ноj 1\умурм а, 1\аззим а бирор . 

Ту ари м а napм ah, ту сур м ара дар . 

<Эри ма омараниhо,  шоир аз иhо кучлута кофhо вичира ни дануст. 

а и бахш , ja дадаjа хуно Марал кировундиjо hиссора шаир а 

устадjа тираво дори .  napмan зиндакуни хуштара вир сохда багда, 

hазиза балара ha у 'Шро вир сохда амбар курун и .  Дадаj- Марал и дардаш 

мардона гобул сохда: 

<Эри ту хал афма, и Дадаj гурбу, 

Дард дара чи кара, а Дадаj бурбу. 

h,apchoj hap рузира м алnам м исахум , 

а cap japa м анум, м а хуб м исахум . 

а ахири бахш поема шоир а товнаj нувустаj хушта hам аз cahибhoj 

Заур , hамика аз хун дакорhоj хушта бахшламиши адаj хосда. 
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Шоир поемара чанд гада дардлу нувустикаш, а ахир аз леjтматив 

истифада сохди ки, «hap торика шава- ja ушуглуjа сабаn бира». 

И нсона Офурракор hачи jаратмиш сохди ки, у куруна дардhора аз 

сар сохда данустани. Фачиаj ТалЛум нан Заур чанд гада дул мишбаnа 

сухундикаш, зиндакуни адаj довом сохда. Рузhо кирошда-кирошда дул 

Дадаj, ан Бирор, ан Xahap адаj jовош-jовош сахт бира. Шоир hаммаj 

ан иhора табии дора данусти : 

Ма хуб данустанум, вахт имбу шолjаh, 

Куз мукуру japa, шор имбу мишбаn. 

Поема а ja азини фикиравоз адаj вараста ки, Талnум на Заур аз 

бoFpyj халг рафдикаш, сохда корhошу, мисвоhошу, вокунда н имаз

hошу, вадашанда хуба китобhошу yhopa а дул халr hамишалуr адаj 

зиhунда. Халr иму, битав Талnумши:нохhо, Зауршинохhо-уhора hич 

вахт аз jop ни вадашану: 

hap чу кирошдани, хатира мунда. 

а !\илом аз И нсон,jа нумла мунда. 

dЗ хушта hишдаjhо И НуМ «Парчоhи», 

аз дасlю курдаjlю, дасlюj мисвоjи. 

Хуби на кучлуjи поемара ма ja хундакора хуно адам hачи а 

сар офтора ки, шоир nаваскора хуно наh, ари ма омораниhо у ja 

пешакора хуно ( профессионал), Ii.aдaтhoj поезиjара чутам каракика 

дошда данусти .  Мара воjиста, ja кам аз леjтмативhоj nашдумун бахш 
фикирhоjмара а ишму расунум . 



Шоир а и бахш адаj а О фурракор а мурач:иатовоз jанашмиш 

бира. М атлаб дул хуштара аз У паnану нас сохда. Mah.нoj матлаб 

дулу уни ки , аз рача acтapahoj h,асму jаки нум Заура кардуну. 

Бастакорhо ари нум азини кук ч:аh,мати маl"\аниhо нувусут. Овозhоj 

ан у маf"\аниhо а кушhо домуну, а хуша caдohoj Азарбаjч:аново а битав 

h,илом лов бу! 

Маш , саhиб ан и кофhо воjиста а ишму, а ч:аl"\матма матлабмара 

расунум. Магсад ан и матлаб уни ки ,  а нум Заур ошколоhо бу, а нум ан 

у нум кучаhо нора биjов . Ма аминум ки, халг иму а нум ан у дастанhо, 

шоирhоjму кала acapho мунувусут. Бовор сохит, hаммаj ан и корhо 

имбу. арчу ки, Заур ари хушта кала 11.урмат газоН"I: сохди . У а зиндаjи 

ари хушта «hаjкал» нори . 

nурматлуjа хундекорhо! Ма куч:ма рафда гадар а товнаj ан и поема 

фикирhоjмара ери а ишму расунда ч:аhд сохдам .  Ма битав поемара 

таhлил на сохдам .  арчу ки, ари асара хунда мараг ишму вир на бу. 

nавас хундаjира аз дас ишму нас вакурденум. адам меслаnат сохда, 

поемаре та ехир хунит. а УН"J:О дарина фикирhо амбар дари, комиhо 

ки, ари халг иму, ари калач:аги ч:овонhоjму мидав бира ja тарбиjара 

хуно муну. 
Поемара чукла нухсонhош hист. У нухсонhо е зуhун ч:yhyphoj 

догиравоз бошун и. а шеир баf"\зибо а и зуhун коф офда, гафиjе 

зара чатини. Оммо и чукла нухсонhо, куч:луjи поемара кам сохда на 

данусти. 

а ехир ан и нувустаhоjма адам суфта ари шоир Jусиф Бинjаминов 

ч:унсоги хоста. Бил у а калечеги хуба шеирhо , поемоhо, кале acapho 

нувусу. Оммо диjа а жанр фачиа на!"\. Персанажhоj ан и поема, аз jop 
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навадарафданиhо кукhоj ч:yhyphoj доги , Талnум на Заура Худо раhмат 

сохо. Ч"икашу каниl�,идими кардо. Худо мундоhошура чунсоги до! 

акар чура дуз на нувустамка, а ком инч:о фикирhоjмара дуруст 

дора на данустамка, аз cahибhoj Талnум на Заур, аз шоир, на аз 

хундакорhо амбар-амбар адам бахшламиши хосда. 

Jовдо Абрамов, 

депутат ан Милли мач:лис (парламент) 

РеспубJШКа Азарбаjчан 



Юсиф Талхумович Биньяминов 



�J gJ и01tf Nll4r/rJ� lill,f �/ �� 
�ЛUIN/l 11% tf014flrJ % t;r/ lf 1f'Jи. 

!J:f11CU7Шl gJ .Zfff/lll'il 11% CUl.zr) .Zll�li'Лlllll',, 
8 ;тииr;_/ и 4илш11_, и11сU111 11и л;;/Jи". 



{}1Jfl'9/' fJcf §()'"'()_, 11flff/,}"Jl1fJff/ Jrfij' 
CJJ fJ»cf '9/· #11cfJ11.dfJ,, � 4fJииj fЙf '9/:? 

!J{?j 11fl 64/'9/ffl,, cf �r #11cfJ11fJ � 

�CJJ ZfJkifJ fJ&llfJ fJ ZfJk fflcqffl.�/ 



ПОЕМА- ФАljJ ИСЭ 



Пролок 

Мара сахт воjиста, узjог вадиром, 

Мара cah,ap ма ди - Oj Худоj h,илом! 

Маш аз хокhоjтунум, аз хун наз куштум, 

Мараш Ту офурраj, маш фарзандтунум. 

аз галам сурхиту - мара галам ди, 

Маш дарам а даста, маш бошум вади. 

Устадhо �ка, cah,ap ни хурдум, 
И нума акарда ма ни вакурдум. 

hap ду аз Ту назник, а h,асмуjтунут, 

Фачиаj халгмара балкаш шинурут. 

Pyn нашумошу да а шеирhошу, 

ари халгма мунди хуба кофhошу. 

а сар халг тиj кардо хуба ловоhо, 

аз jop ни вадаров и чур шоирhо. 

Ди хурум аз «билог ja тамиза ов>) , 

Ташнаjи хурд сохум, чон Мошиjаnов. 

аз богhо-богчаhо ha адам кашда, 

Тура нас офданум, адам кириста. 

Биjо рас а hopoj бирор галами, 

Мара сахт караки Шалму Бинjами ...  



Jакумун бахш 

Бебе-Телhум 

Навадшеш , декабр. а буру баjа, 

Рузhо адаj рафда, куhнаjут диjа. 

Таза а pah дари,  ширина даh,ам, 

Шор кардо инсонhо , вокуhошу кам. 

Хушбахти биjово ари кифлатhо, 

Хуба рузhо вино xaлrho, чаh,матhо. 

Bojкaho бил чару а рача матлаб, 

'+lиро сохда даноjм хуба аз хараб. 

Шолуми биjово а хунаhоjму, 

Мозолманди виноjм аз h,ajилhojмy. 

� 
Зумустура руз нист, кутаh 

Шавhошу дурази, нас варастанут. 

И нсон миданустка руз миjов зобу, 

аз руз мукуфдирим: «ту чум на воку». 

И даhшат на и зулм, а дул ки добу? 

hачини и l�,илом, чу воjистка ку. 

а дас иму на да, рузhо ha миjов, 

Шавhо дакиш имбу, таза мидиров. 

� 

:ш 



Рузкор чум вокунди, очуги pyjy. 

Имоhоj вадини бухуну, буjу. 

Ja даhшата хабар cahaтhoj даhи 

Лов бисто, рузикор дакурд сиjаjи.  

\flahмaт хабар до ки,  а лahaj дару: 

«Талhум jаралуни, куруни hолу. 

Чатини вазиjат, а хушта на да, 

Таhади вабардат, а болниса да. »  

Yho ки бисторут, азча оморут? 

Кукhо на бирорhо а hopoj дарут. 

Cypt"yho мунуку, вахт пуруш нисти, 

У аз дас на рафди, имидиш hисти. 

аз чанд чиро улка, чанд чиро табиб, 

Овурдат кукhоjу - Заур на Аки:ф. 

адат hopaj зара Худора Саhиб: 

«ариму саhиб бош, oj Офурракор! 

Туни чун доракор, Туни дошдакор! 

Бисаhиб на бошим, имида на бур! >) 

а воку домундат фикирhоj Заур. 

На кардо дуласти , муно та сабаh, 

Худораш раhм миjов а кала мишбаh. 

� 
Мишбаh а сар поjи,  а чумhо вамас , 

Кучлу биjо бошим, на кирис, варас. 

Ду-jакира биjо дул дим, ковна дим, 

Муhкам биjо бошим, jакира кирим. 

Покунда-покунда чумhоj hарсира, 

Заур гал дашанди , курди Надира: 
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«Бураjт хабар данит аз лалаj Телмон, 

Дулма аз у карми, hист мара кумон. 

Худо кумак имбу, Папаш мадиров, 

а дул мишбаhиму ушуг мидиров.» 

� 
Шавhо ховсуз кирошд, руз таза бисто, 

аз чумhоj гумолат h,apc кам на бисто. 

« а матлабhоj дулту имура расу, 

а шаhар холуjту нимаза воку.» 

Воjист hачи куjу писар аз Баба: 

«Дулту на мунуку ари Гасаба . . .  » 

Заур адаj хунда аз чумhоj бирор, 

Хабар и аз дулу, аз xajaлhojy , 

Баба ни дав сохда имура тимор, 

Ура адаj дошда, ja у дуллаjу . . .  

� 
Инсонhо имидсуз ни дав зиhиста , 

Сабаh чу имбука, ja бандаш наста. 

а дул шори дака - адаj хандуста, 

Чумhо h,арслуника - адаj кириста. 

Офурра омораjм, бураjм куфдира, 

Pyh бира, а h,асму вараjм куфдира. 

аз сохда корhоjму, аз шафта pahhoш, 

аз хуба фикирhош, сад чур нухсонhош, 

Худора хабари, мидав пурсира. 

hисти инсонhо ки , hич нас тарсира, 

адат h,овун сохда, асуда кашда, 

Сохда h,овунhошуш адаj кирошда. 



Амбара инсонhо дас мисвоjинут, 

аз дас косиб-кусуб зу-зу курданут. 

Зомон дакиш нисти , сох мисвоjа кор. 

Варзун бисаhиба, дулура сох шор. 

Ja хуба hадати, кошданки дора, 

аз дор куфдиранут: « винош баhара». 

Калата караки кук на духдара. 

Дороjм,  кала сохоjм hajилhojмypa. 

hаммаjму аз фарзанд шориhо виноjм,  

аз кошда дорhоjму, бahapho чиноjм.  

Бовор сох, караки архара камар, 

а сар бисаhибhо хурд бира тавар. 

аз кас ари инсон hич нас бира jop. 

Саhиб хуба чини - даhори ,  даhор! 

Кашдикаш hилома ту диjор-диjор, 

Ширини калата - xahap на бирор! 

� 
Баjа на кулваjи pyзhoj маh шавад.  

Курунпинаj дулиш динчи нас дора. 

Фикирhо гаришут, вокуhо азад ,  

адат видовуста , адат пар зара. 

аз русмуш назуки чоjила дулма, 

Куруни шинира талhа зумзума. 

h,apchoj паhаники jакиш на вино, 

а куш на дараво , jакиш на шино. 

Ни дам вотовуста hapchojтypa ма, 

Поку чумhоjтура, чон хаhарлаjма. 

28 



Чутам миданишим а руjту, Дадаj? 

Чу кофhо биjофим иму ду бирор? 

Ту ари бабаjму дас расти бираj. 

Вокуj hajcah,aти, аз дул на кирор. 

а хунаj бабаjму овила на jop. 

Ниjо биjофтону сутун гумолат, 

Jакиш ни вотову и чиро даhшат. 

Баки чумhоjмура аз кала гопу, 

'11умун ловhоjтура, jа-ду кофла ку. 

Иму а ja чикаш ни сохим во ку, 

а пишоj Худоjму ни бошим дурку. 

а дулту дариhо, имбу сарбаhам, 

а hap чу мирасим, зиjод мисохим. 

а нумту китобhо марав а галам, 

а Москов, а Тира, нимаз мокуним. 

аз и чаh,матиму, аз чyhyphojмy, 

hистиjоро хуно назниким иму. 

а ловhоj гумолат, ан лалаhоjму, 

Момуну и даh,ам, ha малhам имбу. 

Рабиhоj чаh,мати «Гадиш» мизану, 

Нимазhо ари Ту шаh,амhо мину, 

Шеирhо мукуjу кала шоирhо, 

Нумту курда миjов а гад чаh,матhо! 

29 



Дуjмун бахш 

Китобhо 

Дарика а гисмат, дорика Худо 

агулманда фарзанд - кукhо, духдарhо, 

Баба каширани аришу чофо, 

Дадаj вакурдани аз l"\аjил годо. 

Баракатлу бира шолума хуна, 

Дулиш шори сохда аз дуза ковна. 

Лов сохда офтоjи карми хуштара, 

Фарзандhош шор сохда дул калатара. 

Чума тимор сохда рача ушуг манк, 

а шолума хуна, нас дабира чанк. 

Кала бира-бира кукhо, духдарhо, 

Диранут тарбиjа аз калатаhо. 

Фарзанд биjо бурав pah бабара дуз, 

Инсон биjо вину мозолманда руз. 

hаммаjму аз Худо хостаним муhлат, 

ари ан hаммаjму нувусти гисмат. 

акар нувустика ари ту заhмат, 

Биjо чофо каши, вакири лазат. 

Bojкaho амбари, сохданим воjа, 

Воjкасуз, воjасуз, инсон нас бира. 

Сохданим воjара рузбаруз тимор, 

«а вишаш на кардо ja таhноjа дор.» 
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Диранки чатини , бираним бимор. 

Дасhо варафдани: «Oj Офурракор! 

Кумак бош Ту а ма, мара матлаби, 

На даjил а дулма, на сох хараби! 

Баки ки аз дасма, а матлаб расун, 

Мидовоj дулмара а дул на тасун ! 

Ихтиjорма нисти , ни сохум талаб, 

Мара oj Худоjма, расун а матлаб! .. » 

� 
hадд-булуг расири Заур, калаjи.  

Дастака чоjили Акиф, чуклаjи.  

Ja духдарлаj Баба, рача Ренала, 

Таза поj дашанди а хунаj габла. 

Баракатлу кардо дашанда поjту, 

Мозолманди вино хунаj габлаjту. 

Чума ушуг сохо ду бирорлаjту. 

Бадиhо на вино, Дадаj-Маралту . . .  

� 
а дул Талhум дабу мисвоjа корhо, 

Нимазhо вокуну, рача арзуhо. 

На дорут, на hишдут ура залумhо. 

Хаjли вахт чатини каши бирорhо, 

Комира сар курут, аз коми матлаб, 

hала аз дулhо биjо бурав газаб. 

hачи а сар дашанд hаммара Заур: 

«Иму кук бабаjим, имбошим маFрур! 

а дул ниjо добу кинhо, газабhо, 

Иму биjо сохим анчаг мисвоhо.» 
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� 
Кинут? азчаjут? И чyhyphoj доги: 

«Настанитка данит, аз «14аннат боги» !  

Ов билога хуно палаша дулhо, 

аз hap чу зиjоди дошда h.адатhо.  

Дошдаjм и зуhуна чанд садсалhоjи,  

Ватан ан амбарhо - Гасабалаjи.  

Мидаjт гиног бира, биjорит ташриф, 

а «Гачраш» мабару ишмура Акиф. 

Дараjт а нимазhо, шинит овозhо, 

Биjоjт а шориhо, биjоjт а «КОВКИJI>) ,  

а з  назник данишит а рача чумhо, 

Дас тироjи бири чанд чиро h.аjил .  

hамиша h.азизи ариму Ватан ,  

Сироjи ни боши аз  и чур маскан.  

аз jакумунhоjи тараф «ГИЛГОТИ>) , 

Вакирит лазата аз hoвoj доги . 

Биjоjт а кармиhо, а хиникиhо, 

Дараjт а зир луhуф чиhиз дадаjи.  

Вачаjит, на вомун аз h.арисиhо, 

Ни боши сироjи аз нун тануjи .  

Иму чукла нистим,  ja кала халгим,  

Шинит сас имура, саjл никараjим. 

Матлабhоj дул Заур бисто акс-сада, 

Вадашанд аз бОfРУ бузурка «Шоh доГ>) .  

аз  ширина хабар h.асмуш шор бисто , 

Чу рача h.аруси , «банавша билог>) .  

Кардундут китоба аз дасhо-а дас , 

а h.илом лов бисто ja кучлуjа сас . 



Амбара китобhо мухунит hала, 

h,илома сас муду, и «чукла» халгла! 

Шинохит имура, шинит cachopa, 

И муш гал микирим кала халгhора! ! ! »  

Сэjмун бахш 

Нимазhо 

ha адат вирихда, адат кам бира, 

ача сар вакурда, вирихда рузhо? 

арчу и инсонhо тирjохhо дурра? 

Раhати нас дира мандаjа пojho. 

а муваh дарафдка ja hамал,  ja кор, 

Муваh hич а ховиш нас мунда бикор. 

3 Сад ЧИЛД дарафдкаш Ширина воjка, 

Фикирhо нас офда сарина чика. 

И кала нимазhо, бинаборуhо, 

Раhати на дорут, винут бирорhо. 

Ушуш нас кашданут, нисти муhточи ,  

Bojкaho кучлуни ,  фикирhо рачи. 

Мандаjи вади нист, нисти jа асар, 

Ja руз а Тираjут, ja руз а Москов. 

акар pah офтока а тараф «Хазар» ,  

а гобул назири Заур Килалов. 



а поjhошу гувот, а гулhошу куч 
Дашанди ,  pah дори yhopa Худо. 

И мисвоjа корhо ари ушу бурч , 

Худо аз сар ушу , hич кам на кардо. 

а дул ан ду бирор на да таh,ади, 

Kophoj вокундаjи а дуза раhи. 

Корhошу саррасти, устаhо чалди, 

Боруhо кашират, ja бунла мунди. 

Jакумун марасу кophoj Москови, 

Нимаз а нум Баба - а нум Талhуми .  

ha нимазhо нисти , амбари фикир. 

Козитhо биjо бу, журнал ранкбаранк. 

Чу хуба матлаби, Заур - на сох дир! 

а гад халг hамиша имбоши вакир. 

� 
Матлабhошу рачи,  таза гунчаjи,  

Фикирhоj ду бирор кул богчоhоjи.  

а pahhoшy дари офтоjи на манк, 

Дулhошу мусиги - нотоhо аhанк. 

� 
«Чутами фикирту, ку винум бирор?» 

Сар кофа воровунд, пурси аз Акиф: 

«Журнала минорим нумура «Минjою) , 

Даh мард,  даh тафилим, даh кала ариф. 

аз иврит hачини тарчумаj журнал. 

Зиjод имбу тираж, hap боj , салбасал. 

Журнал мунувусу аз хуба Инсон. 

Хабардор имбошим аз торих hap он . >) 

;и 



� 
«Фикирhоjту хуби, бирорма Заур, 

Pyh Баба шор имбу, нистим аз халг дур. >> 

� 
Фурамо аз мошин дуз а лah,aj дар, 

а дул Заур дари ja бала кадар: 

«Кана сар мукуру дадаjму Марал. 

Ма биjо шор сохум ура имисал.» 

� 
Хандуста-хандуста hap ду бирорhо, 

Дарафдут а хуна, вакурдут мочhо. 

Заур хуб дануста, вардушут yho, 

Тана на ваканда, дарафд а кушhо: 

«Чанд сал биjо сохум аз ту килаjи? 

Тулла нихримани,  туни калаjи.  

Гисматту халафма ач:а хисири? 

Ja h,арусла биjор, вахту расири . . . » 

� 
«И килаjитура амбар шинирам. 

Мандаjум ч:он Дадаj , аз кор оморам. 

hардуjму киснаjим, имура нун ди, 

Сабурлу на боши? Дултура кушди.»  

� 
«арчу ниjо сохум аз ту килаjи,  

Тура хабар нисти аз дул Дадаjи. 

а ма расиранки , ту вомундани, 

ахи нум Бабара, ту биjо бини . . .  » 



� 
«Биjо сарбаhам бу, биjо варасим, 

Kopho лап амбари, таh,ади на сох. 

\+Iон Дадаj ,  бовор сох, чаhти мисохим ,  

hардуjму мухоjим,  дултура динч сох. 

Биjор сифро дашан , нун ди имура, 

а сифро мисохим ихтилотhора. 

Мара а тураво ja кала шарти; 

Конкресса марасим, багда микашди. 

Ма адам коф дора, а ма сох бовор, 

h,ариси мисохим, салика боhор . . .  » 

� 
«Бошку, ма разинум,  Дадаj гурбунту, 

Инчимиш ни бошум аз и кофhоjту.»  

� 
«Марал,  а hap jатан ту на бош ошут, 

Лап амбариш на кашд, чумhора сох тух. 

Хурдала-хурдала сох чумачару, 

Дул духдар ниjо бу а тараф буру. 

Ja рача кула биjо вичи аз бог, 

Вичиhо h,арусту, ниjо бу ho чог . . .  >} 

� 
«Дадаjту мивичу ja назуклара, 

nалолшир хурдара, ja h,асуллура.» 

� 
«Имоhоj h,apyca, ту мидаj кашда, 

Дулту шор бирика, мидаj вачаста . . .  » 

� 
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Дадаjа лап шор сохд и шора хабар, 

«hачи ку халафма, дулмара вабар ... » 

Чорумун бахш 

Конкресс 

Баба бинабору, Дадаj банноjи,  

Jорошуг кифлатhо, калатаhоjи. 

аз кашира чофо, заhмат дас хушта, 

Маhира банноhо шориhо сохда. 

Дувора дуз нока балада уста, 

Вомундаjи уста, зу вадарафда. 

Сувог зара-зара сохдани тимор, 

Риз рафда карпучhоj hундура дувор. 

� 
Мараш дадаj занди, маш нистум «суrи» ,  

Маш лап амбар дирам аз  дадаj гаjFы . 

hopaj зари мара а паhаники ,  

Панчаjу лап пури, дасу муну ки, 

аз сарма чарх дори панчаj мунука,  

аз дул вадашанди зобуна шака. 

«Виниш, адаj сухда аташ пилата , 

а кур-кура аташ, чумлаhоjма да.» 

Воjистанки jypa, лап и саhатиш 

hардан куфдирани: «а аташ даниш>}. 



Ма кала мард бирам, Дадаj - дадаjи,  

а хаjалма мунди кophoj дадаjи . . .  

� 
Исроил нистикаш а пасаj чапар , 

nазурут бирорhо а дура сафар. 

а пишо конкресс , хуба чихишhо , 

Чанд ч:иро ич:л асhо, кала курушhо. 

«аз ишму дур кардо зобуна чумhо.»  

адаj шори сохда Дадаj аз  кук hо. 

И кофлараш куфди аз ушу Дадаj : 

«Тана хуб вокунит, хиникиниjаj . . .  » 

� 
«а инч:о феврали, а унч:о васал, 

Дулапаса на бош, ч:он Дадаj-Марал.» 

� 
Ловhошму бил ханду, дулhошму боhор, 

Хубиhо биjоро и кала сафар! 

� 
аз са дона гита, аз чанд ч:ур улка, 

Вачурут бирорhо ja кала даста. 

Cachopa сас дорут чанд ч:ур муhтабар, 

Кукhоjту а Талhум, ja кала Раhбар! 

Гадара настанум,  hич на шуморит. 

«Oj ч:yhyphoj доги, шориhо барит. 

hаммашму аз дули занит, вач:аjит, 

аз Хори Бабаhо даh,ам вакирит.» 

Дарhора вокунди дулhора хуно, 

Мугаддаса улка, Батан {+fyhypho. 
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И гадурманда халг - hамма инсонhо, 

hамиша xaбaphoj шориhо шина! 

Худоjму имура hap боj хандуно,  

Халгту - Oj Исроил , бади на вино! 

Вокунди Исроил дасhора фираh, 

а дул hамма дари ширина фараh. 

<Эдаj карми дара офтоjи васал, 

Духдарhо шип-ширин, ловhошу hасал. 

ha даниш ари ту а сиjа чумhо, 

Ни бари чумhора аз сифат кукhо. 

Таре на да а чумhо hич ja партовуш, 

Инчо hамма шори , а була воруш. 

Тоjботоj очуги гопуhоj отел , 

Jарбаjарут hамма оморакорhо: 

«Имбуруз раhати винишит дустhо, 

Сабаhи курушhо - кала чихишhо.» 

� 
Конкресс кора сар курд, вичирут Раhбар. 

Раhбар данустани hap чура азбар: 

� 
«Президент Исроил, кала Рабиhо, 

Шинохит халгмара аз назникиhо! 

И халг, ha у халги !"\адат дошдиhо, 

аз пишоj чатини навирихдиhо. 

И халг ha у халги , кукhоjу икид, 

Худоjму вичири имура ваhид. 

И халг ha у халги , духдарhоjу мард, 

а халг бати ни бу ачлофа намард. 
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И халг, аз у халги а маhал даh,во, 

аз мурдаjи хушта на тарсириjо. 

И халг аз у халги, аз хилоскорhо, 

h,илома аз фашист хилое сохдиhо. 

И муш ha ишмуним, мисвоjа дасhо, 

аримуш нувусти хуба h,амалhо. 

а сабаhи сифро, а таза нимаз, 

Биjоjт ари шинра овоз зарда саз. 

Дур кардо аз халгма дардhо, xajaлho, 

Гопуhо очуги, биjоjт бирорhо!»  

� 
Дуз са битава руз корhо бард конкресс, 

а h,илом чар дашанд \ilyhyphoj доги. 

Иника са сал багда - дуjмун конкресс, 

Биjо бу а Губа, а «\�!аннат боги» . . .  

� 
h,apyc лалаj hилил, хаhарма Марал, 

hич инчимиш на бош аз и кофhоjма. 

арчу дас нас канда азма и хаjол? 

Вадашан аз дулма, нараhатум ма. 

Ку винум , чарх дори аз сар h,ajилho? 

Дашанди а аташ панчаj мунука? 

Зобуш нас бирака чумhоj дадаjhо, 

Вадашанди аз дул, зобуна шака? 

� 
Кош ки, инчо марает чирнил галамма, 

Минорум нуттара. Ни нувуст дасма. 
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Чу najф, биjо бурам hала pana дуз. 

арчу зиjод бира а lщлом гудуз? 

Ду hозори чорумун, oj март, наjоjт! 

Oj куруна салhо, hич вахт на биjоjт! . .  

Панчумун бахш 

Бадахабар 

ha адаjм шинира аз калатаhо, 

Сабура ник сохит, дорит хуштара. 

а дас Худо дари h,умур инсонhо, 

Jуш адаj кашира чилов h,умура. 

Имуш чума бастаjм,  лаh,а вокундаjм,  

Куфдирика кирис, h,apc тиjи сохдаjм. 

h,умур jон кирошди, фикир на дораjм. 

Хандундика, hap боj шаггаhо зараjм.  

а пасаj h,ониjати - ja тика нун ,  
а габара дасаво видовустаjм. 

hич фикир на дораjм а ширина чун, 

а карми, хиники , ha тоби бираjм. 

а гарги офтоjи,  ари ja хуп ов, 

а ташнаjа canpo, зараjм дуралов. 

Амбара рузhоjмуш бирика зулмат, 

аз зир Офурракор hич на вирихдаjм. 

Jакиш ни дав сохда и чур чураh,ат. 
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Фарзанд буj вошанди, имуш шор бираjм. 

а pah офторика алчаг, миханат, 

Pahhopa вичираjм,  сабурлуш бираjм. 

Худоjму офурри hap чура «rисмат» , 

а сар hамма корhо и нума нораjм. 

Вичира pahhopa иму дуз рафдаjм,  

аз Баба дираjмhо корhора сохдаjм. 

Косибиш бираjмка - h,ошириш дираjм,  

hурмат калатара, hамиша дошдаjм. 

� 
h,адат дадаjhоjи дулапасаjи,  

Торики диромо, чумhо а раhи. 

арчу hачи бира и дул Дадаjи? 

Фикирhо а Дадаj арчу hармаhи? 

ари и пурушhо чоhоб ниjофи. 

Нашумоj Дадаj , ширина халафи. 

Халаф Дадаj-Марал, ушуг чумhоjу, 

Имоhоj hофд сали, пардуj хунаjу, 

Jакумун Заури, багда Акифи, 

а дард Дадаj-Марал, hap ду hармаhи. 

� 
И нурлуjа чумhо, h,асала ловhо, 

ари Дадаj вокунд кала ганадhо. 

Гиjматлу бистокаш мирвори, садаф, 

Инсона точ сохда ширина халаф. 

� 
«Биjо Дадаj-Марал, cox ja кам сабур, 

Чумhоjтура ушуг ми соху Заур ... » 
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аjи кофhорово дашанд дасhора, 

аз гутинаj Дадаj вакурд мочhора. 

Дадаjа имид до и сох.да кофhо, 

а дул Дадаj на да курунпинаhо. 

� 
а дашанда сифро, таратаh,ади 

У дас каши, вакурд jа бала миси : 

«аз pan биjо дарам ма аки дарзи. 

Кастум hатонвори Лазури, духди. 

Мара вахт на мунди, дир бира h,аjби. 

Шав дир оморумка, ноб фикир каши.»  

� 
Хандуста-хандуста вадарафд Заур. 

Ура хабар нисти, а лah,aj дару, 

Поjисти чанд дона залума � . 
арчу на бисторут залумhоjту кур? . . .  

� 
Лов сохит мyjhopa «h,apychoj Баh,аз» ,  

Сиjаjи дакирит думонhоj «illoh дог» . 

Заура залумhо курдат а гараз, 

Oj «даhор Баh,аз» , аз бада хабар ларз. 

Мидаj h,apc рихунда, нола кашира, 

Ту арчу лол бираj ,  никараj «Гудjол>>? 

Хабар сох Талhума - Бабаj Заура, 

Залумhо на дорут кукура мочал. 

Лол бира, мает на бош, дapjoj Ватанма, 

Ма нас шиниранум, ачаjи састу? 

Биjо хабардор бош, aз japaj халгма. 
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а сар лапаhоjту, а сар овhоjту, 

На даjил а бОFру и фыртынара. 

а дулу добуhо хуба корhора 

Расун а чаhматhо, гадима «Хазар»! 

h,илома ларзунди и бада хабар . . .  

� 
hap чу а дасту да, чон Офурракор, 

Ту мидаj вакурда, Туни доракор. 

И ширина халаф, и кук чаhмати, 

Ту нора pahhopa - раhтура рафди. 

Тарика pahhopa товуши сохди, 

а ду  чиро улка, нимаз вокунди. 

а ки чу  сохдабу мисвоjа дасhо? 

Кира чу воjиста аз и чyhypho? 

Дас канит аз hасму сиjа булудhо, 

Гуj сохит yhopa, oj ворвориhо! 

Ja рача астара - ja кала улдуз, 

а хуша вахт хушта - мозолманда руз 

Офуррабу ура , Саhиб hиломи. 

С)рчу на ДОШД ура, аз кулла-марми? 

Ja рач офуррабу, hумур доробу, 

а халг, а ту' а ма - бахш бахширабу . . .  



Шешумун бахш 

БypY1'11fнehoj дул 

аз дас моромока, и хорира ма 

Визор мисохдум ки, дакиш сох paha. 

Мукурдум аз jахан ан чархи-фалак, 

Ни хостум ма аз у воjка на дилак. 

Мукуфдурум: «фалак - а туни кофма, 

Поjун шафта уха, на jop сабаhа! 

Вокордун пасаво чарх фырфырара, 

Вокордун кирошда рузhо-шавhора!» 

Пуча фикирhора пузмиш мисохдум. 

Вокура аз Цилом ма сур мисохдум. 

Мунит, мукуфдурум аз дуза l\амал, 

Бил зиhу а Цилом арзу на тамал. 

Вадараjт аз чарка, а кима мунит, 

Ишму шориманит, ари ма фахрит. 

Ма аз ишму чиро настанум кашда, 

Ишмусуз и дулма, адаj кириста. 

Поjун шафта paha, oj чархи- фалак, 

Кувонмиш на бош ту а joн-jypajтy . 

Инсона карак нист аз дасту кумак, 

Вахт миjов, хурд имбу и шафта ухту. 

Нидаj саhиб бира ту ари Инсон, 

Чунки , ту гархунди аз иму hap он. 

Кам сох ту тамаhа, кам сох ту нафса, 

Шинуку кушhоjту hичрона саса. 

� 
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hич кас аз и 1'\илом hичиш на барди, 

а пасаj воjкаhо ha видовусти. 

Амбара матлабhо а pahho мунди, 

аз  и пуча 1'\илом, Инсон вомунди. 

Настанум кини ту? Кини и хунхур? 

Чунтуни алчага, миллат нас бира. 

а pah Инсон на поj ,  бош аз иму дур. 
На бурбун а халгма залумитура. 

Мудрука инсонhо, и данандаhо, 

Калараш, чуклараш, pah доракорhо, 

арчу куфдиранут, бураjт paha дуз. 

алчаги на сохит, на бошит гудуз. 

а сар дузи вари 1'\умур инсонhо, 

Jорошут 1'\умури мисвоjа корhо . 

арчу куфдиранут кала Рабиhо, 

Лов сохит содого, хоjит ловоhо. 

Чу дори имура и ошколоhо -

Тарбиjаj маhлумhо, хуба гиматhо!? 

азча пеjда бири, 1'\овун, hовункор? 

Yhopa ки занди? Коми дадаjhо? 

арчу куфдираним а иму чу кор . . .  

арчу зиhистанут ваhшиjа куркhо? 

Чутам вотовуста «hанкора хори» ,  

алчага корhора та каj макири? 

Мара чоhоб на ди? Oj Офурракор! 

Та каj биjо бошим а кулла дучор? 
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Кини ту, aj накумиjа ворвори, 

Коми «худосузhо•) нофтура бурри? 

Та каj ниjо тарси аз Худоj !"\илом? 

Та каj биjо кашди асуда, «хурром>)? 

<Эрчу дас нас канда,  ку вµнум фалак? 

Бакам тура нисти арзу на дилак? 

Нистика, дас ваки аз ширина чун, 

Бисаhиба хуно, а гирог pah мун! 

Баки куш хуштара, бил поjу дулту. 

Бил тасуну тура дachoj хуниту. 

Вахтсуза hачала биjил ари ту. 

tilojилa диранки, тур каш аз чумту! 

Мокуни туш кула - ари туш мунди. 

Буjонмиш имбоши а хун фарзанди . . .  

<Эрчу вакурдаj ту имура а гал? 

Мара ларз вонори аз «карми дулту•) . 

<Эрчу зара а лов «Ширина hасал•)? 

Ураш дан : «hосини Инсон аз дасту•) . 

<Эрчу ниjо тарси аз Офурракор? 

<Эрчу тарк нас бира миханата кор? 

Худоjму yhopa арчу офурри? 

Yhopa шав дора, руза на бурри? 

<Эдам курда тура а сурFу-суал, 

tilohoбимapa ди, на бираjка лол . . .  
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nофдумун бахш 

Руз митеhеjим 

а и курунда руз, руз митаhаjим,  

hаммаj му лол бираjм,  коф нас офданим. 

Поjистам а ja кунч:, гуч: дироморам, 

Ja pah нас офданум, а чол офторам .  

И талhа xajaлho, баh,зи фикирhо, 

аз муваh вирихдат, рафдат а дурhо. 

Куфдиранут: «мардhо биjо бу хасис». 

аз мард биjо куjут: «а мард на кирис».  

Мард ниjо кирису, биjо кушу бу. 

Заh,ифи, инч:аjи ари мард ни бу. 

Ма рази ни бошум а и фикирhо, 

М ичарум мукуjум аз у инсонhо: 

«а куш на дараво талhа кирjаhо. 

hap чура ч:икаjи ,  данит бирорhо. 

Дузи, вардуш нистим,  каракиш нисти, 

Похли-похли h,apcho ари мард нисти. 

Oj Худо! На бурбун, на виноjм диjа, 

И чур курунда руз, и чур фач:иа. 

Буруч:инаj Надир аз куш на рафди, 

Сассуза h,apc Телмон а дул дарафди. 

Кашурум чумhора аз лалаj hилил , 

Н идам данишира а pyj Кадиил .  
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Камар дуз нас бира аз куруна дард. 

Ни домуну t\овун t\apchoj каламард. 

Ja кам дир-зуhини, ураш дан намард, 

Марав а дасhоjту буховлуjа банд! 

Ja кала саjл бири t\apchoj гумолат, 

Варфhо аз шура t\apc, а ов чарусдат. 

Дадаj вадарафди аз хаjал Саhлум, 

h,apchoj чум холура, ма аз дур дурум. 

Мидам куфдира ки, имбуруз чаt\мат, 

Бикона на бири, t\apc тиjи сохдат. 

Ja мардиш ни куjу, у hapc на рихти. 

Имбурузина руз, сангhош киристи . . .  » 

� 
Шин мара oj t\асму, кала асимон, 

Буручинаj дулма аришму туфон. 

hала ки ма согум, на бурри сасма, 

hала ки кут нисти и дас растима, 

аз t\apc кур бистока, на дика чумма, 

Чирjаj чоjилира, мивину дулма. 

� 
Шинит океанhо, а сасма сас дит, 

Oj кала камиhо, курса поjунит. 

� 
Kaj ма аз и t\илом кам бисторумка, 

Ту кирис ари jу, «банавша билог» . 

Вир бира, аз чоhон сур бисторумка, 

Ту t\apc рих ари jу, гамлуjа «llioh дог» . 
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Савмаj кул богчоhо, рача гузулкул, 

Макану галпара аз шох гутина. 

Гунчаjу лов имбу, у мокуну кул , 

Jасаманhо миjов а бур)"'lина. 

Гариш имбу гучум ,  лов имбу мyjho, 

И сураш мидору дардлуjа «Баl\аз» . 

аз дорун дул миjов бочаhhо, вojho, 

Бочаhhо миjору даhора а ларз. 

Сует имбу, ни куфу ha jабо дулу, 

Лол бира импоjу никараj «Гудjол» .  

Зард имбу ташнаjа кулаj багалу, 

Кулаhо а кула, момунут ha кол". 

� 
Настанум аз чуни, балкаш аз l\apcho, 

Балкаш сахт вомундам аз талhа рузhо. 

Кофhо ганадсузи , муваh догуног, 

адам «учмиш бира» маш будог-будог. 

аз Царе имбурузи чум бири заl\иф,  

Тура ма oj Цилом, ни дум таl\ариф. 

Ки зари а ловту ов сурха , Инсон? 

Офурра омораj «рача зарнишон»". 

Ту арчу омораj ,  кини ту, Инсон? 

арчу торик бира рузhоjту,  чоhон? 

Чу кофhо кирошда аз дулту, Акиф? 

аз КИ пуруш сохум, аз КОМИ ариф? 

Ма хуб данустанум, даhор бу бирор, 

Ушуг чум ан у бу pah бурбундакор. 

На сох ту, чон бала, ингада воку, 

М идаjка, ари ма дултура воку". 
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� 
Шинит oj дapjoho, кала океан, 

Шинит acтapahoj кала асимон! 

Туш шин, oj «худосуз» ,  oj пуча инсон, 

Кушhора хуб воку, бивофо дуврон: 

� 
«Ту маl\ноj l\умурма, l\аззима бирор. 

Ту ари ма hapмah, ту сурмара дор. 

аз и кулла-боран, аз диjна аташ, 

Сар дулма су курди, аз хушка гочор. 

Ja pah нас офданум, чу сохум тусуз? . .  

� 
И кала мамлакат, ушуглуjа манк, 

а ма нас кунчуста, бират диjаш танк. 

Та каj курданинум а дулавоз чанк? 

\ilohoб нас офданум, чон бирор тусуз . . .  

� 
Сиjаjи дакурди зиндакунима, 

Даl\амсузи тусуз pyзhoj l\умурма. 

Кириста насданум, бурри зувунма. 

Бирорсуза бирор, ма лолум тусуз . . .  

� 
Бурумкаш бабасуз - мара бирор бу, 

Ту hунарма бири, а гул куч добу, 

Дулма комонча бу, сурха тал вобу, 

hap чура, чон бирор, мисохдум гурбу, 

Шолjаhсуза бирор, таhноjум тусуз . . .  » 

� 
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Шинит oj чаh,матhо, шинит oj халгhо, 

Покунит h,apchopa аз чум дадаjhо . . .  

� 
Инсон дардлуника, дул шор нас бира. 

h,apcлyja дадаjhо, ha мОFбун бира. 

Рузhо зу вараста, шавhошу дураз, 

Тирозуj h,умуриш нас бира тараз. 

Дул на бу куфдира а hашдод тика, 

Пинаки мухуру а нушда чика.  

Балка ширина хов, ja хуба воjа, 

М ивину чумhоjу, а ховиш бука . . .  

� 
«ари Ту халафма, и Дадаj гурбу, 

Дорд дора чикара, а Дадаj бурбу. 

h,apchoj hap рузира малhам мисохум, 

а сар japa манум, ма хуб мисохум. 

Шав дир оморикаш, hич коф ни сохум. 

Чумма а pah дари, имоj чу сохум? 

Боку дар дадаjа, диро халафма, 

ари чирjаj сифат hасрати чумма. 

аз кала сифроhоj заhмат дас ишму, 

Ja даh,ам дирика, дулма динч имбу. 

а Ту гурбу кардо «Марала Дадаj» ,  

ахи Ту «рафдаНКИ>>- мара моч сохдаj . . .  » 

� 
арчу гам аз Инсон hич нас бира кам? 

арчу ари Инсон, Ту дард офурраj? 
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аз хов пинакиjи,  ширина даh,ам 

Ваhш имбу, микашду «сарсона» Дадаj .  

ha  ja  бо  мивини, аз  хуjкир батар, 

аз хушта мукуjу: «арчу сог мундаj»? 

Мукушу хуштара, мизану наштар, 

Мурдаjи мухоjу «h,анкора» Дадаj . 

� 
Шинит oj фарзандhо - кукhо, духдарhо, 

Покунит h,apchopa аз чум дадаjhо . . .  

nашдумун бахш 

аз нувустакор 

Кирор аз h,овунма, oj Дадаj Заур! 

hич зомон аз халгма, ма ни бошум дур. 
Куруни кофhоjма, талhи овозма, 

аз japaj дадаjи хабардорум ма. 

Куруниш hистика, аз дорун дули, 

И ковнасуза дул , назука тали. 

а дасма дариhо насаза тари , 

Мизробуш ханчали, аз дулма зари. 

Халгмараш кам нисти кала шоирhо. 

аз шоир мундани, рача калмаhо. 
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К ирорит hаммашму аз hовун шоир, 

а ма hалол сохит hapchoj чумhора. 

Вадашан аз бОFру, oj Jусиф шоир! 

Рача калмаhора, хуба кофhора. 

Ма ноhог на хосдам узjог бираjи ,  

Hohor на куфдирам, биjоjт а кумак. 

Гафиjа на офдам, ма хосдам дилак, 

Чум а pah домунди,  биjоjт а кумак. 

Биjо било- Jашка, чон Шалму биjо ,  

Расит а hopojмa, кофhошму дарjо. 

Шеирhо jодикор, ишму jоровуш, 

«Pahho чилид курди, биjоjт а воруш.» 

«Биjоjт саjл биранки, биjоjт а боhор,» 

Расунит хуштара а чукла бирор." 

� 
Ворушиhо вараст, диромо карми. 

а дулhо домунди галпаhоj марми. 

И чиро japapa , и чиро зулма, 

Ни бу вотовуста, данит бирорма. 

а дас духдир на да чораj и japa, 

Дорд кучлу биранки, калака бурра. 

Pyзho-мahho мурав, салиш мадарав. 

Мируху, кам ни бу аз никара ов. 

Ма хуб данустанум, вахт имбу шолjаh, 

Куз мукуру japa, шор имбу мишбаh. 

Мидану бира ки, дардлуjа Дадаj 

Ja кам сокит имбу, лову дуз имбу. 

Фарзанд! Хуба рузhо бурбун а Дадаj. 

У бахтавар имбу, дулу шор имбу. 
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Ма сахт аминум ки, мидам куфдира, 

Акиф чум дадаjа ушуг мисоху. 

Дадаj � рача куфара, 

а памба мидоруг рача навара. 

Нум бирора аз гал , hич ни ну l\ама, 

аз нуму мукуjу, 'ЮН бир:Jрлаjма. 

аз гулу мукуру' а капща мурав, 

а чум Калададаj , ушуг мидиров. 

hамиша миханду чумhоj нум Заур. 

Чатини на вино у hич а l\умур. 

Хунаjту а Талhум, канаш имбу пур, 
Мидиров офтоjи,  лов мисоху нур! ! !  

� 
Домундаj а хаjал чаl\матту,Заур! 

hич зомон вир ни бу корhоjту, Заур! 

Лап хуб данустанут hамма инсонhо, 

а хори нас мунда, сохда l\овунhо . . .  

hap чу киропщани, хатира мунда. 

а l\илом аз И неон, ja нумла мунда. 

аз хушта hиnщajho И нум «Парчоhи», 

аз дасhо курдаjhо, дachoj мисвоjи. 

Mahho гад бистока, салhош киропщка, 

асирhо чарустка, тарих вокопщка, 

а хаjал инсонhо, Ту мидомуни. 

ари халг, hамиша шолjаh мумуни! 

h,илома ваhш сохдаj, а поj поjундаj, 

Чанд чиро гилиjа дарhо вокундаj . 

Халга а улкаhо, халгhо бурбундаj , 

аз залума ковур, Ту на тарсираj .  
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Ту коh етнограф бираj ,  коh филантроп , 

Чанд чиро чатини а раhту дираj ,  

\iloфoho кашираj ,  на бираj битоб, 

Халг зиhу куфдира, содого дораj. 

К ирошдиhо конкресс , нисти ахири, 

Натичаj и корhо, заhмат дастуни .  

Порина гугулчум шаh,мала бири, 

адаj pah бурбунда, а дасhо дари.  

Pah тура мивичут таза насилhо, 

а састу сас мудут, кукhо-духдарhо. 

Oj ширина матлаб - на домун а дул , 

Ма аз бог вачирам, дастаj таза кул. 

Мара воjистани бузурка халгма, 

Шину аз шоирhо ширина калма. 

Мараш ja матлаби - чон Худолаjма, 

а ниjат расика, шор имбу дулма. 

Бил бару чуммара ушуг астара, 

Шинохум аз h,асму - улдуз Заура. 

Зануку а чумhо дуза шуара, 

На даjил а дулма - матлабhоjмара! 

Мара сахт воjиста, даров а кушма, 

Hoтohoj кантата - а нумту Заур! 

hам шор, hам вакирлу биjо бу халгма. 

Чаh,матма, hамиша микашду маfРур! 

Маh,ани нувусит ари кук Батан , 

Ч:офокаши халгма - а yho аhсан. 

Шино «мажорhора» кушhоjму hap он, 

Хуша овозhора, аз Азарбаjчан!!! 
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� 
а пишоj масуво саргуз поjистам, 

адам аз руhту ма, hалолбу хосда. 

Шавhо на хисирам, ма чум на бастам, 

аз ма аслы нисти , дула воjиста. 

Лол бири зувунма, коф нас офданум ,  

Балка м а  кофhора хуб нас кашданум. 

Ларзири а дасма - ларзири галам, 

hap буша вахтмара, а коф чарундам. 

ha воjа сохдам ки , дироj а ховма, 

Мара ha воjисти, кири аз гулма . . .  

Думонhоj сардоги hармаhма бират, 

Фикирhо, аз галам чиро на кашдат. 

Нувуста-нувуста, ма вojho зарам , 

Мидамка нувуста, бовор на сохдам. 

Курунда xajaлho бират дастачу, 

аз ма дур на кашди, сад чиро воку. 

hаркоhиш бистока, биjо бу куруш" .  

Мара на бу кири а кала пуруш. 

Халгма гобул сохтка и поемара, 

аз ма рази имбу, h.асмуjтуш, руhтуш. 

� 
Чор тараф масуво чанд чиро аклил,  

Бил суху, аташ ду hap тар гаранфил. 

nурмат газонч сохдаj Ту а зиндаjи. 

Чарундаj h.умура, а кала hаjкал . 

Инсонhо куфдикаш - аз Худоjини" .  

ари чоjилhо нист, и чиро масал . 



аз hаjкал ма hич вахт ни кашум чума, 

Oj ковнасуза дул ,  на сох зумзума! 

hap ширина гиндог совора h,аjил, 

Oj хуба ковнаhо,  тамиза дулhо,  

Oj а pah даритhо hap таза насил, 

Кашдитка, миjофит таза чилгаhо. 

Oj гадурманда халг, мисвоjа дасhо, 

Хандуку чумhоjту, шор сох шоира. 

На шина кушhошму hичрона cacho, 

На вадашан аз jop - и кук Халгмара! 

� 
Oj Инсон, hич вахтиш шафт на карда лов! 

Oj халг, аз билогту кам на карда ов! 

Тов ди Ту hap зоман,  ан кучлуjа тов! 

hамиша антуни - Заур Килалов! ! !  

Епилок 

Дунjо вафосузи, инсонhо гиног, 

Чанд гада данусти, анчаг хуби сох. 

Oj гадима дунjо, арчу hачини? 

арчу куфдираним, Ту вафосузи? 

Рузhо талh биранки, h,умур дардлуни. 

арчу руз биранки, манк караксузи? 

арчу лиhа бисто палаша билог? 

арчу на вадарафд Инсон аз синог? 

а инчо имтоhон, унчо имтоhон, 
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<Эча раhат имбу чунту, oj Инсон? 

Чу дираjм аз }\илом, чу мозолманди , 

Pyзhoj амбариhо, бовор сох дарди. 

Ду-саjу ушуги, чор-панчу торик, 

«Pahho ha чилиди>) ,  инсонhо хиник. 

ha адаj вохурда камиhо а санг, 

Маjак вачарусти, кумаксузи манк. 

Иму ha сохдимкаш Худоjмура данк, 

Рузhо а шуморуш, }\умурhо садвалк, 

Ворушhо мичару а кала такарк, 

а пусгу импоjу ваhшиjа паланк. 

а хушка cahpoho, сарсон имбошим, 

«Мачнуни>) мисохим, лаFаб макирим, 

Нолоhо микашим, тирjох мидуррим, 

а и суалhо hич ,  чоhоб ниjофим . . .  

Oj гадима Дунjо, арчу hачини? 

<Эрчу куфдираним, Ту вафосузи? 

<Эрчу руз биранки, манк караксузи??? 

Москва: 2005 сал 1 8  феврал. 

5765 сал 09 одор. 



Диалект Кубьi 

Аа 

Бб 

Вв 

Гг 

F 

Дд 

Ее 

Жж 
Зз 

Ии 

Jj 

Кк 

Кк 
Лл 

Мм 

Нн 

Оо 

Горско-еврейский алфавит 
диалекта Кубьl и Дербента 

Диалект Дербента Диалект Кубьi Диалект Дербента 

Аа Пп Пп 

Бб Рр Рр 

Вв Се Се 

Гъ гь Тт Тт 

Уу Уу 

Дд Уу Уь уь 
Ее Фф Фф 

Жж Хх Хх 
Зз Чч Чч 

Ии t+Iч Жж/ Дж  дж 
Йй Шш Шш 

Кк hh Гь гь 

Гг ы ы 

Лл аа Ээ 

Мм n.п Хь хь  

Нн h,h Г1 гl 

Оо 

Диалект Кубьi Диалект Дербента 

Jo, jo Ёё 

Ja, ja Яя 

Jy, jy Юю 
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Комментарии от корректора 

После революции до 1929 г. использовался квадратный еврейский 

шрифт. В 1929 г. горско-еврейская письменность была переведена на 

латиницу, а в 1939 г. - на кирюшицу (И .  Бегун. Горские евреи. 1 999, 

с. 366) . 

Горские евреи Дагестана и других регионов России перешли на 

русскую кирюшицу, но для передачи некоторых звуков использовали 

соединение двух букв русского алфавита, например: ГЬ,  ГЪ, ХЬ, П. 
Горские евреи Азербайджана перешли на азербайджанскую кирил

лицу с добавлением двух символов (букв):  n h, h, h,. Совпадение всех 

букв, звуков с горско-еврейским языком привело к полноценному 

ближайшему алфавиту (одна буква - один звук) . Например: Гг, FF, 'Чч,  

Кк, Уу, hh,  аа. 

Несколько примеров с этими звуками помогут читателям легко 

справиться с чтением: 

Звук Слов диалекте Звук Слов диалекте Перевод на 

Кубьi Дербента русский язык 

г гувот гь гьувот сила 

к коф г гоф слово 

у мунук уь муьнуьк соль 

ч чун ж/дж душа 

h салhо гь салгьо года 

а ари э эри да 

h hофд хь хьофд семь 

h, h,илом гl гlилом мир 

F МОFбун, боFру 
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Письменность горско-еврейского языка создает некоторые труд

ности из-за того, что у нас нет определенного орфографического 

словаря , нет канонической литературы по грамматике языка. Поэтому 

разные авторы и пишуг по-разному конечные буквы в некоторых 

словах. Например: сахт-сахд; нувуст-нувусд; рафт-рафд и т.д. Считать 

это ошибкой на сегодняшний день нельзя. 



Приложение 

Перевод некоторых слов из языка 

горских евреев Азербайджана (Кубьi) 

Азад - свобода, свободный 

Арзу - желание 

Асимон - небосвод 

Аслы - независимость 

Асуда - вольный 

Бастакорhо - композиторы 

Бикона - равнодушный 

БОFлуни - связано 

Боhор, васал - весна 

Булудhо - облака 

Вазиjат - положение 

Вазифа - должность 

Гajm - забота 

Гафиjа - рифма 

Гамкин - грустный 

Гаранфил - гвоздика 

Гасаба - поселок 

Гачраш - деревня в Кубе (зона отдыха) 

Гилготи - переселенцы из аула Кульгат, XVI I I  век (И . Бегун. 

Горские евреи. 1 999, с . 157) 
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Гита - континент 

Гугулчум - искра 

Гунча - бутон 

Дастан - народное произведение 

Дарзи - портной 

Дарии - глубокий 

Дастака чоjИJШ - юноша 

Даhшат - ужас, кошмар 

Довом - продолжение 

Дуза шуа - прямой луч 

Дучор - обреченность 

Етнограф - этнография, наука, изучающая бытовые и культурные 

особенности народов 

Зомон - времена 

Зумзума - тихим голосом, про себя 

Имтоhон - экзамен 

Итки - утрата 

Ичлас - собрание 

Истифада - воспользоваться 

Иштирак - участвовать 

Jаратмиш - создать 

Jарадь:rчылыг - творчество 

Jасаман - сирень 

Jодикор - на память 

Jоношмиш - подход 

Кадар - печаль 

Ковкил - последный день Песаха 

Курушhо - встречи 
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Мажорhо - радостные ноты 

Мараг - интерес 

Маhир - искусный 

Маррур - гордый 

Магсад - цель 

Малумат - информация 

Манзум - жанр произведения 

Марми - боеприпас 

Масалан - например 

Масулиjjат - ответственность 

Матлаб - мечта 

Мавзу - тема 

Муliтабар - почетный, уважаемый 

Мугадцас - святой 

Мудрука инсонhо - мудрые люди 

Мура"!иjат - обращение 

Назир - министр 

Нифрат - ненависть, гнев 

Нотоhо аhанк - созвучие, сладкоголосье 

Нухсон - замечание 

Пеjда - явление 

Пусгу - засада 

Paliбap - руководитель 

Рузикор - ясный день, восход 

Рухсат - благословение 

Сарсылмищ - оцепенение 

Садоhо - звуки 

Сапаланмищ - разбросанный 
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Саррасти - чёткость 

Сатир - строка 

Сыног - испытание 

Сутун - опора 

Тараз - ровный 

Табиб - лекарь, врач 

Табии - естественно 

Тарбиjа - воспитание 

Тарчума - перевод 

Тасвир - описание 

Тасаллими - утешение 

Тасир - действовать 

Ташриф - визит 

Таhлил - изложить 

Торих - история 

Улдуз - звезда 

Устад - гениальный, талантливый 

У лка - страна 

Фа"IИа - трагедия 

Фараh - гордость, гордиться 

Филантроп - то же , что и благотворительность 

Фыртына - шторм 

Фырфыра - пропеллер 

Хатира - воспоминание 

hагигатан - действительно 

hадд-булуг - совершеннолетие 

hap он - каждый миг 

hардан - иногда 
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hacp - посвящение 

hисс - чувство 

hwtlpoнa cacho - печальные голоса 

Чархи-фалак - колесо судьбы 

Чихиш - выступление 

Чунки - потому что 

tilap - громогласное провозглашение 

tilahд - усилие 

tilaлд - шустрый, ловкий 

t�lаннат-боги - райский сад 

t�lилд - (здесь) маска 

tilыFыpho - тропа, тропы 

t�lоллод - палач 

tilohoн - мир, вселенная 

Шеир (ше'р) - стихи 

Шоир - поэт 

азбар - наизусть 

аклил - венок 

акс-сада - ЭХО 

албатта - конечно 

аминум - уверен 

асар - произведение (из главы «Сарнома») 

асар нисти - следов нет (из главы «Нимазhо>> поэмы) 

acpho - века 

аhсан - молодец 
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Песня о Зауре 

(вместо предисловия) 

В жизни каждого из нас бывают такие критические моменты, ког

да минувшие дни очерчиваются яснее, когда вдруг приходит прозрение 

и мы даем единственно справедливую оценку событию, мимо которого 

прошли , не до конца осознав значение того, что имели,  или тяжести 

уграты. Чаще всего такие моменты посещают людей творческих, в част

ности поэтов, ибо их чувства столь тонки и эмоциональны и посылают 

мозгу такой сгусток энергии,  что рождают одержимость - способность 

создавать потом лучшие поэтические творения . 

Вот эта одержимость, в лучшем смысле этого слова, потрясла меня 

в первый день нашего знакомства с Юсифом Биньяминовым ,  когда он 

читал мне свою поэму-реквием «Заур». Прежде всего поразило велико

лепное знание автором родного языка, певуче-песенного кубннского 

диалекта, на котором созданы и создаются великолепные стихи и поэ

мы. Читал Юсиф, естественно, с оттенком горечи и сострадания , ибо 

посвяшена поэма двум замечательным сыновьям нашего многостра

дального народа - Талхуму Гуршумову и Зауру Гилалову, отцу и сыну, 
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меценатам и деловым людям ,  к полету которых прикоснулась злая че

ловеческая рука. 

К сожалению, с Талхумом Гуршумовым я не был знаком ,  но на

слышан о его удивительной доброте , о том ,  что он , кроме всего прочего,  

много лет материально поддерживал горских евреев - представителей 

творческой интеллигенции: писателям помогал издавать свои книги,  

художникам - завершать начатые полотна, композиторам - писать 

песни , учителям и врачам - не испытывать нужды. 

А вот Заура Гилалова я знал лично и не могу привыкнуть к мыс

ли, что его уже нет, что этот молодой,  полный сил 29-летний красавец, 

волевой , эмоциональный,  целеустремленный,  продолжатель добрых 

традиций отца, так рано ушел из жизни и теперь о нем надо говорить 

в прошедшем времени. Но даже за короткий срок Заур успел сделать 

для своего народа, для его расцвета и объединения , очень много:  мас

штабно, в рамках конгресса горских евреев, заявил всему миру, что 

среди других народов земли есть и горские евреи - преданные своей 

вере и мужественные, умеющие за себя постоять; добрые , отзывчивые , 

гостеприимные, даже когда испытывают нужду; в прошлом безграмот

ные, а ныне среди них ученые с мировым именем ,  поэты и писатели, 

врачи и учителя , бизнесмены, не жалеющие средств на поддержку сво

их соплеменников. 

Заур Гилалов прожил предназначенное ему Богом время , как го

ворится , на одном дыхании , словно торопился успеть, словно знал о 

недолговечности своего полета. Да, мысль его была целеустремленна 

и возвышенна, деяния - величественны. Его место в галерее лучших 

представителей горско-еврейского народа. 

Вот почему перед автором поэмы «Заур» стояла нелегкая задача -

в оценке своего героя не переусердствовать, не перехвалить, ибо Заур 
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был ему родным, близким человеком и его ранняя смерть потрясла по

эта своей неожиданностью: 

Я не придум ывал себе героя , 

Не сочи нял ему геройских дел . 

В новь пережи в , я бол ь  свою утроил 

И с этой бол ью в прошлое глядел . 

В то же время автор скромно заявляет, что не дерзнул бы взяться 

за написание этой поэмы, если бы бьurи живы такие поистине народ

ные поэты, как Яша Машияхов и Шальми Биньями, сердца которых не 

остались бы равнодушны к трагическим событиям,  легшим в основу 

его реквиема. И хотя Юсиф Биньяминов в поэзии не новичок, его об

ращение к Всевышнему вполне объяснимо: 

От золотого Божьего пера 

Дай мне хотя б части uу оперенья, 

Чтоб вдохновенья светлая пора 

Дала мне поэтичес кого рвенья . 

Быть может, скажут обо мне « ПОЭТ» , 

Но я не смел бы и мечтать об это м ,  

Когда бы не поки нул и  се й  свет 

Воистину народные поэты . 

Но давайте ,  друзья , будем честны друг перед другом и признаемся , 

что стали скупы на похвалу других, даже тогда, когда они этого заслу

живают. Не всегда отзывчивы и глухи к стенаниям ближнего. И разве 
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мы не видим своей черствости , своего нежелания сказать доброе слово 

в ответ на доброту и отзывчивость, на стремление помочь в трудную 

минуту? Видим ,  конечно. Поэтому хочется сказать: «Братья! Не бой

тесь доброты своей!» Неужели это удел только поэтов? Ответ и на этот 

вопрос дает Юсиф Биньяминов: 

Но, видит Бог, п и шу не славы ради , 

А из желанья память ожи вить, 

О том , кто жил без м ыслей о награде 

И вил добра бесхитростную нить. 

Смерть часов не носит, она всегда приходит неожиданно. Она -

оборотень, ходит в образе людей. 

Есть люди , которые не должны были бы родиться , покинуть ут

робу матери,  ибо их появление на свет связано с проделками дьявола. 

Они приносят на землю боль и несчастья , печаль и горе . Самое отвра

тительное их деяние - отобрать чужую жизнь независимо от возраста. 

Обезьяний ум злодея не доходит до понимания того, что зло, которое 

он причиняет другому, - как бумеранг. Когда бы это ни произошло, 

может быть, через многие поколения , но со злодея обязательно спро

сится за совершенное зло. Наша память помнит все . 

Но есть Люди - с большой буквы, чьи добрые дела и мысли по

могают жить, нуждающимся дают материальную поддержку, павшим 

духом - добрый совет. Эти люди - лучшие , и потому лучшие, что жар 

своего сердца отдают другим ,  боли и страданиям дру

гих, отчего,  естественно, страдают сами. Замечательный поэт Кайсын 

Кулиев сказал однажды: 
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Я стал нередко думать, став старее,  

Что жизн ь вершит порой неправы й  суд, 

Ч то умирают лучшие с корее , 

Ч то лучшие себя не берегут . . .  

Подобные мысли н е  дают покоя автору «Заура» , приходят они к 

нему не только потому, что связаны с трагической смертью близких 

ему людей , а потому, что выражают протест вообще против несправед

ливости бытия , против утверждения, что Бог все видит, хотя поэт - че

ловек верующий .  Мне по душе,  когда автор поэмы из частных случаев 

приходит к общечеловеческим выводам, когда голос его заставляет чи

тателя не быть равнодушным, призывает его бороться против неспра

ведливости . В крике его души слышится созвучие с возмущенным воз

гласом кардинала Мантонелли из «Овода» : «Если Ты все видишь . . .  » 

Мой творе ц ,  ну куда ты смотришь,  

П очему такие средь нас? 

Разве ты одолеть их не с можешь? 

П очему ты Заура не с пас? 

Я прошу, я кричу, я требую! 

Ты , Всевыш н и й ,  меня п рости , 

П очему эту мразь непотребную 

Не смете шь с л юдс кого пути ? 

А затем слова убеждения :  

Я н е  знаю , кто тот проклятый ,  

Кто нажал злосчастн ы й  курок,  
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Тол ько верю, будет рас плата 

И его накажет сам Бог. 

Нельзя не согласиться с автором, что 

. . .  Ч ерные вести не ходят одн и ,  

У горя характер неробкий . 

Оно не стучится , вры вается в дом 

Как взрыв ,  как пожар, как цунами . . . 

Прекрасно передан обобщающий образ матери , потерявшей 

сына. Матери не только Заура - а всех времен и народов. Я помню этих 

матерей военных и послевоенных лет, из моей памяти никогда не из

гладится моя молодая седая соседка, которая ,  потеряв от горя рассудок, 

каждый день, то улыбаясь, то плача, разговаривала с не вернувшимся 

с фронта сыном. Такие строки поэмы никого не могут оставить равно

душным: 

И нету сна,  и ночи беспоко й н ы ,  

И голова как в пламени горит. 

И с ней Заур - живой , а не покойник -

С одною тол ько с не ю говорит: 

- П рости , сынок,  ну разве не жи вой ты , 

Ведь мы с тобою говорим сейчас? 

- Не надо, мама. Сердце успокой ты , 

Твой сон сотрется в предрасс ветн ый час . 
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- Нет-нет, сы ночек, приходи в свой дом , 

Не упрекну, что ты приходишь поздно, 

И что одежду разбросал круго м ,  

Н е  буду упре кать тебя я слезно. 

Умение поэта из единичного факта переходить к общечеловечес

ким выводам основано на хорошем знании истории своего народа и 

интересном жизненном опыте .  Пережить две смерти одну за другой -

великая печаль для семьи. И автор сострадает вместе с близкими умер

ших. Но в то же время напоминает, что в такие дни, дни величайшего 

траура и скорби, коих в жизни нашего народа-скитальца бьuю не пере

честь, скорбь должна быть мужественной и унижать свое достоинство 

нельзя :  

Пусть родствен н ы й  станет теснее союз ,  

Чтоб крепче держаться друг друга 

И чтобы несчастья тяжелого груз 

Не смог бы нас выбить из круга. 

Особенно удалось поэту начало второй главы. В семи шестисти

шиях раскрыты все характерные черты горского еврея : адаты и обычаи , 

этнографические особенности семьи, что в такой лапидарной фор

ме еше никому, даже прозаикам , выразить не удавалось. Для людей ,  

не знакомых с жизнью и бытом горских евреев, эти стихи могут стать 

великолепным учебным пособием.  Например: 

Есл и обшая радость - успех, 

Есл и горе едино для всех, 
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Есл и чья -то в семействе вина 

П окая ньем обнажена -

Знач ит, верно хозя ин жи вет. 

Так сч итает еврейский народ. 

Есть в поэме еще достоинства и недостатки , о которых будет су

дить сам читатель. Однако хочется сказать еще доброе слово о перевод

чике поэмы - Поэте с большой буквы,  члене Союза писателей СССР 

Владимире Портнове, который вложил в нее весь жар своей души, все 

тепло своего сердца, ибо нас,  горских евреев , он знает не понаслышке , 

много лет, живя в Дагестане , был вхож к нам как свой.  

Поэма-реквием «Заур» - это песня о достойном человеке! В ней 

слышится не только скорбь о трагической гибели двух замечательных 

людей , но и высокая гражданская позиция автора по многим животре

пещущим вопросам современности . 

Михаил Дадашев, 

член Союза писателей СССР 





П ОЭ М А- Р Е К В И Е М  



Пролог 

Мне предстоит весьма нелегкий труд. 

Прошу я у Всевышнего участья: 

Дай хоть немного творческого счастья 

Во имя тех, кто опус мой прочтут. 

Я не придумывал себе героя, 

Не сочинял ему геройских дел. 

Вновь пережив, я боль свою утроил 

И с этой болью в прошлое глядел 

Из слов мне надо памятник сложить, 

Чтоб реквиемом стал он, а не сказкой, 

И потому так робко и с опаской 

Я начинаю этот стих творить. 

Доверье Бога - выше, чем судьба. 

И я молитву обращаю к Богу: 

Не отвернись от своего раба, 

Дай мужества и хлеба мне в дорогу. 
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Я - плоть от плоти матери-земли , 

Которую создал ты нам на счастье. 

Прошу тебя: моим словам внемли , 

Жизнь не прожить без твоего участья. 

От золотого Божьего пера 

Дай мне хотя б частицу оперенья, 

Чтоб вдохновенья светлая пора 

Дала мне поэтического рвенья . 

Быть может, скажут обо мне «ПОЭТ» , 

Но я не смел бы и мечтать об этом, 

Когда бы не покинули сей свет 

Воистину народные поэты. 

Их бьшо двое. Даже в небесах 

Их голоса звучат как будто эхо. 
Я слышу их. Их смерть мне не помеха, 

Народа боль звучит в их голосах. 

Я мысленно к себе вас призываю 

В помощники , в друзья , в поводыри 

И ваше снисхожденье ощущаю, 
И лики ваши - в отблесках зари. 

О вы , Шальми и Машияхов, это 

Простите мне , при вас я б не посмел , 

Освободившись от насущных дел , 

Заняться сладким ремеслом поэта. 
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Но, видит Бог, пишу не славы ради,  

А из желанья память оживить, 

О том,  кто жил без мыслей о награде 

И вил добра бесхитростную нить. 

Глава первая 

Морозный декабрь стоял у дверей, 

Дни шли чередой всё короче , 

А ночи тянулись длинней и длинней, 

Безвыходно длинные ночи. 

Но ежели в доме не гаснет очаг, 

То в семьях покой и достаток, 

И свет дружелюбный не гаснет в очах, 

И вкус дружелюбия сладок. 

Друзья, на минуту оставьте дела, 

Прочтите мои к вам посланья. 

Пусть будет мечта ваша вечно светла, 

Пусть будут прекрасны желанья. 

Пусть мудрость поможет вам всем отличить 

Хороший удел от плохого ,  

И дети научатся правильно жить, 

И в мире не будет иного.  
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Ни драки, ни войны, ни злая хула 

Пусть в дом к вам не смеют стучаться , 

Пусть будут успешными ваши дела, 

Здоровыми все домочадцы. 

А если уж коротки зимние дни , 

Пусть счастье не будет коротким. 

Но черные вести не ходят одни, 

У горя характер неробкий. 

Оно не стучится - врывается в дом, 

Как взрыв, как пожар, как цунами, 

И в горле рьщаний взрывается ком , 

И властвует горе меж нами. 

День, стужей декабрьской встав на постой, 

Морозным дыханьем окутал. 

Год памятно злой девяносто шестой 

В простреленном жарком тулупе. 

Пришел этот день в свой обычный черед, 
И час бьш не очень-то ранний, 

Когда у ворот затолпился народ. 

Кричали:  «Талхум, Талхум ранен!» 

Как черные крылья на брезжуший день 

Накинула хищная птица -

Так горя внезапного горькая тень 

Упала на светлые лица. 
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А черная весть, что собрала народ, 

Кружилась стремительней бури: 

«Талхум окровавлен! Талхум не встаёт! 

О Господи , что же с ним будет?!» 

Созвали к нему самых лучших врачей. 

Семья его ждет приговора. 

И слезы в глазах, что крови горячей, 

Стоят в ожидающих взорах. 

Что скажут врачи, чем Талхуму помочь? 

Спасет ли его медицина? 

Но лица врачей почернели как ночь, 

И поняли все оба сына. 

И старший Заур, и помладше Акиф 

У Бога просили участья: 

«Не надо нам благ на земле никаких, 

Здоровье отца - наше счастье>) . 

О , если бы день тот суметь отвратить, 

Который обрушился горем, 

Сумели б сыны океан переплыть, 

Сумели б разрушить и горы, 

О камни ладони до крови стереть, 

Круша твердокаменность смерти . 
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Не верьте, что может Талхум умереть. 

Не верьте, не верьте , не верьте! 

Чернее, чем ночь, ожидания дни -

Надежда на Божию милость. 

Но выздоровленья, что ждали они , 

На горе семье не случилось. 

В цепи если выпадет даже звено, 

Вся цепь распадётся на части. 

Но род наш силён, и ему не дано 

Рассыпаться в этом несчастье. 

Пусть родственный станет теснее союз, 

Чтоб крепче держаться друг друга 

И чтобы несчастья тяжёлого груз 

Не смог бы нас выбить из круга. 

Весь дом уж проплакал сердца и глаза, 

И свет застилает уж темень . . .  

И брату Заур потихоньку сказал: 

«Узнать надо, как дядя Тельман?» 

Наш Бог милосердный, ты бьш нам всегда 

Опорой , поддержкой, прощеньем. 

Ты видишь, какая случилась беда? 

Прости же ты нам прегрешенья.  
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И в этот от горя ослепнувший час , 

В час плача, мольбы и стенаний,  

О,  не  отврати своих солнечных глаз 

От наших безмерных страданий. 

Как дерево нужно, чтоб бьmи плоды, 

Так детям - любовь и заботы. 

Талхум наш любимый, сыновьи труды 

С твоей начинались работы. 

Конечно, им трудно придется в пути,  

Им добрый совет будет нужен. 

А путь, что теперь предстоит им пройти 

Не только снегами завьюжен. 

Дай Бог, чтобы дети под солнцем любви 

Росли, добротою объяты. 

Спаси их, наш Бог, от напастей любых, 

Пусть счастливы будут ребята. 

И пусть беспошадностью жадных когтей 

Сиротство детей не коснется. 

Родителей, Бог, сохрани для детей, 

Пусть счастье им всем улыбнётся. 

Пусть дети родителей дарят теплом, 

Пусть пропасть меж ними не ляжет, 

Пусть горя не знает родительский дом, 

Обид пусть не знает он даже. 
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Весь дом ,  что недавно бьm счастьем согрет, 
Стал домом стенаний и rmaчa. 

Кричащего горя безмолвный портрет -

Расстрелянная удача. 

Нам горько, отец, но пришел наш черед, 
Твои мы продолжим дороги. 

Чтоб именем добрым восславить наш род, 

Мы выстроим две синагоги. 

Одну - на исконной еврейской земле , 

Другую - под солнцем России, 
Чтоб имя отца не померкло во мгле , 

Во имя отца - дар Мессии. 

� 
Сдержавши слезы,  глядя на отца, 

Сын произносит шепотом невольно: 

«Крепись, отец, будь сильным до конца, 

Хотя тебе сейчас и очень больно. 

Спокоен будь за нашу Слободу, 

Мы продолжать твои усилья будем. 
Я тоже по твоей тропе пойду, 

Пусть будет мир цементом наших буден» . 

. . .  Мужские думы - как стволы дубов, 

А женский rmaч - порывы легких листьев. 

Марал-ханум, не хватит в мире слов, 

Чтоб высказать твои больные мысли. 
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«Как можем посмотреть в твои глаза? 

Ты стала, мама, черною вдовою. 

Не плачь, так, видно, решено судьбою: 

Беда проходит так же , как гроза. 

И хоть посевы побивает град, 

Взойдут однажды новые растенья , 

И на лозе созреет виноград, 

И радость сменит горькие сомненья . 

И будут в синагогах прославлять 

Деянья рода славного - Гуршумов, 

Наш род пред горем сможет устоять 

с ДОСТОИНСТВОМ и без пустого шума». 

Глава вторая 

Если дал ему Бог сыновей , 

Если дал ему Бог дочерей , 

Если силой он славен своей , 

Если дом его полон гостей , 

Значит, верно хозяин живёт. 

Так считает еврейский народ. 
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Если детям безмерно он рад, 

Если в жизни он вырастил сад, 

Если друг его верен, как брат, 

Если чтит он семью и адат, -

Значит, верно хозяин живет. 

Так считает еврейский народ. 

Если женщины ставят на стол 

И хинкал, и простой разносол, 

Если,  кто бы в сей дом ни зашел , 

Предлагают ему сесть за стол -

Значит, верно хозяин живет. 

Так считает еврейский народ. 

Если дети родителей чтут, 

Если в доме покой и уют, 

Если вместе на праздник поют, 

Если каждому радостно туг -

Значит, верно хозяин живет. 

Так считает еврейский народ. 

Если множество разных дорог 

Все ведут на родимый порог, 

Где родные всегда тебя ждут, 
Тебе сил и любви придают -

Значит, верно хозяин живет. 

Так считает еврейский народ. 



Если Бога и совесть здесь чтуг, 

Если знают Завет и Талмуд, 

Если, к Богу свой взор устремив, 

Слышат в сердце сладчайший мотив -

Значит, верно хозяин живет. 

Так считает еврейский народ. 

Если общая радость - успех, 

Если горе едино на всех, 

Если чья-то в семействе вина 

Покаянием обнажена -

Значит, верно хозяин живет. 

Так считает еврейский народ. 

� 
Вот и выросли дети Талхума, 

Как растенья в родимой среде , 

И у каждого есть своя дума, 

И у каждого боль о беде.  

Вышла замуж красавица Рена 

И , оставя родительский кров, 

Жизнь дала для другого колена, 

В мужний род влив Гуршумову кровь. 

Пусть вослед за твоею стопою 

В новый дом смело счастье воЙдет, 

Пусть твой муж будет счастлив с тобою, 

Пусть семейство счастливо живет. 
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А у братьев заботы большие: 
За отца путь пройти до конца. 
Оба брата совместно решили 
Написать книгу в память отца. 

И Заур, обращаясь к Шах-Дагу, 
Что взирает на мир с высоты, 

Свои мысли кладет на бумагу, 

Чтоб сберечь дорогие черты. 

Братья мысли смиряют о мести, 

Мстить не будут за гибель отца. 

По законам осознанной чести 
Пусть осудит сам Бог подлеца. 

Боже правый, наш Бог всемогуший, 

Мы живем, исполняя Завет, 

За тобою послушно идушим 

Помоги: дай нам добрый совет. 

А Заур в книге , как в огороде, 

Рвет с истории все сорняки, 

И правдивый рассказ о народе 

Он ведёт всем лжецам вопреки . 

И рассказом о горских евреях, 

Словно добрый всезнающий гид,  

Убедительно так говорит, 

Что ему все читатели верят. 
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Он обычаи добрые славит, 

Зазывает на свадебный пир . 

. . .Тамада, что застолье возглавит, 

Соблюдает почетный ранжир. 

Во главе - и жених, и невеста, 

Их родители и аксакал. 

Но всегда здесь находится место 

И тому, кто случайно попал. 

Другу рады, богаты гостями, 

В танце лихость народа видна, 

Деньги щедро бросают горстями, 

Чтоб невеста бьша не бедна . . .  

Чтобы сыпали дробь барабаны,  

Чтоб неистовствовали зурначи, 

Выворачивают карманы 
Продавцы, финансисты, врачи. 

Инженеры здесь и бизнесмены . . .  
Правит всеми единый закон. 
Очень верный закон и бессменный: 
Честь - намус называется он. 

Здесь народа душа нараспашку, 

Добродушие бьет через край. 

И не жалко для гостя рубашку, 
Мол , возьми, дорогой, надевай. 
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От щедрот здесь нельзя отвертеться. 

Что там деньги? Захочешь отдать 

Не рубли, не рубашку, а сердце. 

Счастье в том, чтоб отдать, а не взять. 

И в труде наш народ не ленивый: 

Сеем, строим, растим виноград. 

Убедись, что рассказ мой правдивый, 

Сам скорей приезжай в «Райский сад». 

Ты поймешь наш характер и лица, 

Долгий, трудный народа исход. 

Нам с неправдою жить не годится . 

В наших душах, как добрая птица, 

Дух свободы гнездо себе вьет. 

Мы язык сохранили и веру -

Это выше любой из наград. 

Ну а если ты хочешь примеры, 

Сам скорей приезжай в «Райский сад». 

Здесь узнаешь, что чистой водице 

Наши чистые души сродни. 

Наклонись к роднику, чтоб напиться , -

И в трудах ты не сможешь лениться , 

И продолжишь счастливые дни . 
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Наш народ всему миру открытый 

Для улыбок, радушья, любви. 

Ведь у горских евреев в крови: 

Хоть голодный твой гость или сытый, 

Но к столу ты его позови. 

Божья воля ведет нас по жизни, 

Чтоб идти, нужен добрый огляд. 

Мы хотим рай построить в отчизне, 

Чтоб народ наш повсюду бьm признан . . .  

В общем , гость, приезжай в «Райский сад>� . 

Глава третья 

Трудятся братья , трудятся . . .  

Что задумано, то и сбудется , 

Правда, очень быстро бегут, 

Дни, отпущенные на труд. 

Труд высокий - святой обет, 

Как спасенье людей от бед. 

На развилинах двух дорог -

Возведенье двух синагог. 
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Брату лучший помощник - брат. 

То Москва под крьuюм, то Тират. 

Братья трудятся там и тут, 

Стены двух синагог растут. 

Камень - к камню, к судьбе судьба, 

Вырастают стены все выше. 

И морщины не сходят со лба. 

И на стены ложится крыша. 

Ах, Заур, как бы он ни устал, 

Все ж ему и этого мало. 

Он однажды сказал устало: 

«Слушай, брат, а затеем журнал».  

Брат родной согласился с ним, 

Хорошо работать двоим. 

Не назвать ли журнал «Миньяю>? 

Десять рыцарей , десять мужчин -

На иврите понятно нам, 

Для сомнения нет причин. 

Это будет хороший журнал, 

Будет звать народ к единенью, 

Что полезно не только нам, 

Но грядущему поколенью. 



Всех нас так бросала судьба: 
В самых разных странах осели, 

А теперь нас зовет труба 

К единению - светлой цели. 

Надо, надо созвать конгресс , 

Чтоб друт друта узнать, послушать, 

С разных стран да из разных мест, 

Чтоб друт друту раскрьmи душу. 

Ах, душа, что же делать с ней? 

Надо ей то смеяться, то плакать. 

И за все существует плата -

Телом, кровью и жизнью своей. 

Возвращаясь к себе домой, 

Знал заранее Заур, что мама 

Тихо скажет: «Сыночек мой , 

Ты ведешь себя очень упрямо. 

Разве трудно тебе понять, 

Хоть порой говорю и не к месту, 

Что тебе уж не двадцать пять, 

Что пора завести невесту. 

Как доволен бьm бы отец, 
Если жил бы ещё на свете, 

Если бы появились дети 

В этом доме пустом наконец. 
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Голова тяжелеет от дум, 

Дай мне счастья такого простого: 
Малышу прошептать: «Талхум», 
Словно муж возродился снова. 

Сын, запомни основу основ: 
Как бы дерево ни было статно, 

Но погибнет оно безвозвратно, 

Коль на дереве нету плодов. 

Голова тяжелеет от дум, 

Надоела мне в доме скука. 

Дай мне радость увидеть внука, 

Назови сыночка «Т�». 

«Мама, разве не видишь ты, 

Я все время занят делами, 

Не до свадебной суеты 

Мне сейчас , говоря между нами. 

Вот когда конгресс проведём 

И поставим над «И» все точки, 

Вот тогда сыновья и дочки 

Огласят родительский дом. 

Мы закатим такие свадьбы . . .  

Сразу оба: я и Акиф. 

А пока что пусть ходит сваха, 

Как охотник, вокруг двоих. 
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Ты пока согласись со мною, 

У тебя ведь хороший вкус, 
Рассмотри невест, а весною, 
После Песаха, я и женюсм . 

. . . Счастье тронуло матери сердце, 
Так пронял её сын до слез, 
Словно ей удалось согреться 

В очень долгий лютый мороз. 

Благодарно глядит на сына, 
Говорит: «Хорошо, сынок. 

Помни: в детях - главная сила 

И начало новых дорог» . 

Глава четвертая 

Отец - и остов, и фундамент дома, 

А мать - строитель стен и крыши в нём.  

Крива стена - недалеко до слома, 
Надежна кладка - значит, крепок дом. 

К друг другу камни так ложатся плотно, 
Что нету шелей для интриг и зла, 

И в доме жить вольготно и добротно, 

И жизнь такую мама мне дала. 
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Она меня от бед оберегала, 

И я запомнил странный мамин жест: 
Над головой моей водила мама, 

И соль в руке хрустела, словно жесть. 

Немного соли пальцами раскинув, 

Мне посыпала голову слегка . . . 

Считалось, что таким «соленым клином» 
Снимает сглазы мамина рука. 

Еще порою мама наставляла 

Внимательнее на огонь смотреть: 
Мол, только в нем - начального начало, 

В огне одновременно - жизнь и смерть. 

Я стал седым, мне лет уже немало, 

Но, как и прежде, на огонь смотрю 

И мысленно всегда с тобою, мама, 
О жизни и о смерти говорю. 

� 
В трудах своих два брата безоглядны: 

То самолёт их мчит, а то экспресс . 

И до работы оба брата жадны -

Лишь бы достойно провести конгресс . 

И снова мать напутствует в дорогу, 

И снова беспокойство за сынов, 

И теплота, и нежность её слов, 

И просьба вспоможения у Бога. 



- Мне кажется , что вы легко одеты , 

А ведь февраль - метельная пора. 

- Нет, мама, в феврале там тоже лето, 

Нас ждет не холод вовсе , а жара. 

- Ну, что ж, ребята, дай вам Бог удачи, 

И люди пусть оценят весь ваш труд. 

- Зачем же ты, родная наша, плачешь? 

- Я не хочу. А слезы все текут" . 

«Дай Бог удачи , - пожелала мама, -

Успеха вашим думам и делам. 

Я помолюсь за вас , - она сказала, -

Чтоб за добро добром платили вам» . 

Ну вот и все. Осталась на пороге. 

А сыновей в далекие края 

Умчали ненасытные дороги, 

Надеждами на лучшее маня.  

� 
Заура клич созвал горских евреев 

Из разных стран,  и сел , и городов. 

Израиль распахнул им свои двери -

И каждый был душою здесь здоров. 

Здоров душою, радостен душою, 

И мыслями был каждый здесь богат, 

И все сошлись одной судьбой большою, 

И каждый бьш друг другу словно брат. 
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Открыл Израиль им свои объятья , 
Торжественный и радостный момент, 
Приветствовал их даже Президент, 
И принимали все его как братья .  

Всё - до конца. И нету половины , 
Здесь незачем кривить своей душой, 
С народом вместе главные раввины , 
По-настоящему там праздник бьш большой. 

Когда закончилась избранья процедура, 
Назвал руководителей конгресс , 
Единодушно выбрали Заура, 
Овацией закончился процесс . 

Весь мир увидел, как единодушен 

В стремлении наш маленький народ. 
Не запугают нас и не задушат 

И на испуг никто нас не возьмет, 

И не принудят нас к житью в печали. 
Работать любим, петь и танцевать, 
И путь народа мы от изначалья 
До сей поры не будем забывать. 

Три дня конгресс работал напряженно. 

Наметилось решение проблем. 
Пора настала возвращаться всем 
К своим делам и детям, внукам , женам. 
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- И вот, друзья, мы подошли к итогу, -

Сказал Заур, - чтоб отблагодарить, 

Хочу вас на застолье в синагогу 

Сегодня с добрым сердцем пригласить. 

И, завершая деловые речи , 

Давайте в будушее бросим взгляд. 

Я предлагаю местом новой встречи 

Свою Кубу . . .  точнее, «Райский сад». 

� 
Но в будушее призрачны дороги, 

Какие повороты на пути? 

И просим доброй помощи у Бога, 

Чтобы до цели радостной дойти. 

Марал-ханум , в надежде на удачу 
Подумаем, как нам прогнать печаль. 

Сама себе скажи: «Я не заплачу. 

Хоть нет Талхума - сыновей ждет далЬ» . 

Большая даль, великое пространство, 

Где солнце освещает их дела, 

Где ждет успех, богатство, постоянство . . .  

Ты сыновьям н а  счастье жизнь дала. 

Созданья Бога, ходим все под Богом, 

Хотя порою вопреки Ему, 

Хотим пойти не по его дорогам, 

А по своим понятьям и уму. 
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Нам своевольно хочется порою, 

Решенья с Богом не согласовав, 

Бежать какой-то новою тропою, 

Других в пути немного обогнав. 

Не Божьей волею, а в своеволье, 

Там где-то, на дорогах непрямых, 

Нас ждет беда, что отзовётся болью 

В сердцах друзей и близких и родных. 

Марал-ханум, с тобою плачу тоже, 

Удар судьбы нет силы отвести ,  

Но все-таки вопросом потревожу, 

И ты меня, пожалуйста, прости .  

Ты не забыла, сделала ты всё ли, 

Чтобы от дома отвести печаль? 

" .Я с детства помню, как щепотку соли 

В огонь бросала мама, чуть шепча. 

Порой она нам головы «солила» , 

Чтоб тягостные думы разогнать, 

И что-то непонятное творила, 

Но свято верила в свои деянья мать. 

И потому ей становилось лучше, 

И облегчало души всем вокруг, 

И обгоревшей звёздочкой падучей 

Прочь отлетал непрошеный недуг. 



Пускай наивно и смешно деянье , 

И суеверье - не твоя стезя . . .  

«Соленый круг>) . . . Но дело н е  в названье, 

А в том, что без надежды жить нельзя . 

. . .  Пишу, спешу без права на отсрочку, 

Хочу поэме подвести итог, 

В конце поставив золотую точку . . .  
Но, знать, иное повелел сам Бог. 

Уж лучше бы я руку покалечил, 
Иль занемог, иль вспыхнул бы пожар, 

Чем продолжать писать мне в этот вечер, 

Чем выдержать коварнейший удар. 

Не вечер - ночь внезапно наступила. 

И вместо самых радужных наград, 

Как взрыва разрушительная сила, 

Упал на землю страшный месяц март. 

Две тысячи четвертый страшный март. 

Глава пятая 

«Не торопите время, дорогие>) , -

Всегда нас наставляли старики. 

А нам всё кажется , что мы другие , 

Что наши тропы ясны и легки, 
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Что нам назначено пройти так много, 
Что наша жизнь - как чаша через край. 
И мним, что мы единственны у Бога -

В любой момент попросим: «Выручай» . 

И выручит один раз ,  два и двадцать. 

Но не позволит злоупотребить, 

И предстоит самим нам разбираться 
В том, что сумели сами натворить. 

Ошибки наши - не просчёты Бога, 
Он за руку пытается вести. 

Но нас порой побочная дорога 
От истинности может увести. 

Мы в спешке многого не замечаем, 

У молодых не крепкие тьmы. 

И очень часто то, о чём мечтаем, 

Скрывается в просёлочной пьmи. 

А матери в разлуке унывают. 

У матерей - неписаный закон. 

И жизни их тихонько убывают, 

Когда сынов ждут у своих окон. 

Все очи проглядят да и проплачут, 

Переволнуются , все нервы изведут. 

Всё только так, простите, не иначе: 
Всё время ждать - это великий труд. 
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И женщины, в дорогу провожая 

Своих мужчин, им долго смотрят вслед, 

Как будто бы безмолвно ограждая 
От всех тревог, опасностей и бед. 

Но материнский взгляд ведь не всесилен ,  

Хоть взоры к небу устремляет мать: 

«0 Господи, ведь Ты любвеобилен, 

Дай силы им, чтоб верно поступать>). 

Ты создал нас и указал дорогу, 

Но каждый должен сам по ней идти, 
Одолевая путь свой понемногу, 

И каждого ждёт смерть в конце пути. 

И каждый будет на суде высоком 

Держать ответ за одолённый путь, 

И те , кто убивал «за око - око>) ,  

И те ,  кто добродетельность несут. 

Марал-ханум тихонько любовалась: 

Заур и строен, и красив, и лих. 

Совсем до свадьбы малость оставалась, 

Мать восхищалась: «Вот какой жених! >) 

. . .  Заур шутил пред ВЫХОДОМ из дома: 

- Мой свадебный костюмчик - высший класс. 

Уже готов. И ждет меня обнова. 

Я в ней хочу порадовать всех вас. 
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И , не доев, тарелку отодвинув, 
Заур из-за стола поспешно встал, 
И быстро куртку у дверей накинув, 
Он матери рукою помахал. 

И улыбнулся весело, беспечно . . .  
И всё . 

И в чёрный путь 

Ушел навечно. 

Там за дверьми, где с детства всё знакомо, 

Убийца в черном ждал его у дома. 

Ударил в сердце маленький свинец . . .  

Любви, делам и замыслам - конец. 

Конец звезде , что ярко так сияла, 

Что всем нам освещала жизни путь, 

И вдруг убитой птицею упала, 

Звезда, застреленная в грудь. 

� 
Семейства бедные о нем заплачут, 
Заступник их покинул навсегда. 

И помощь, что оказывать он начал, 

Другой им не окажет никогда. 

Кто милосердною рукой Заура 

Поможет им, когда вокруг беда. 

Ведь многим ближе собственная шкура, 

Чем ближнего постыдная нужда. 
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Настало горе целого народа, 

Ушел из жизни благородный сын. 

И горе будет горше год от года, 

Такой, как он, бывает лишь один. 

Так почему снега не стали чёрными? 

Не почернел серебряный Шах-Даг? 

Голубки белые не стали воронами? 

Разве Заура враг - и не ваш враг? 

Покройся черным, голова Шах-Дага, 

Дрожи от горя, каменный Бааз, 

Погибла молодость, любовь, отвага, 

И Гудиял стал черным в тот же час. 

Кому Заур наш перешел дорогу? 

Кому дорогу перешел народ? 

Надрывный плач несётся прямо к Богу. 

Лишь только Бог один народ поймёт. 

Не сшить невесте свадебного платья, 

Фату заменит траурный платок. 

И зря ей снились милого объятья, 

И зря ромашковый срывала лепесток. 

И ждёт её не пышное веселье 

И не бокалов громкий перезвон, 

А без застолья горькое похмелье -
Плач и стенанье горьких похорон. 
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А траурные воды Гудияла 

Уже успели Каспию сказать, 

Что вечности посмертной одеяло 

Теперь Заура будет покрывать. 

И Каспий возмутился черной бурей , 

Взыграл огромной пенистой волной. 

И даже небо,  грозно тучи хмуря, 

Прогрохотало гневною грозой. 

О берег волны исступленно бились, 

Седые космы в горе разметав, 

И чайки с воплем над волной носились, 

Кричащим материнским горем став. 

Глава шестая 

Если бы мне было по силам, 

Землю всю растревожил бы криком, 

Чтобы маленькая могила 

Стала общим горем великим. 

Если бы мне было по силам 

Выплакать это чёрное горе,  

Слез река бы селенья смыла, 

Переполняя Каспийское море. 
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Если бы мне бьvю по силам, 

Я б крутнул колесо Фортуны, 
Чтоб всё горе с планеты смыло,  
Прекратило смертей тайфуны. 

Если бы мне бьшо по силам, 

Я планету б схватил азартно 

И сказал бы: «А ну-ка, милая, 
Поворачивай-ка обратно. 

Потрудись-ка ты возвратиться, 

Я полжизни отдал бы за это, 

В миг, когда мерзавцы-убийцы 

Не подняли еще пистолета» . 

Если бы мне бьшо по силам, 

Я б такие принял адаты, 

Чтоб добром за добро платилось, 

Злом платилось во зле виноватым. 

Наш Господь, ты - вершитель судеб, 

И в твоём неземном пределе 

Райский сад пусть ему там будет, 

Без кавычек, на самом деле.  

А дела его будут длиться -

Так земной этот мир устроен . 

Будут люди Богу молиться 

В синагогах, что он построил. 

128 



Всё труднее жизни дорога, 

И котомка судьбы тяжелеет, 
Но, однако, таких немного, 

Кто о тяжести этой жалеет. 

Весь наш путь - это путь к познанью, 
Мы мудреем от года к году. 

Может, смерть - это не наказанье? 

Жизнь ведь вся досталась народу . . .  

� 
Я не знаю, кто тот проклятый, 

Кто нажал злосчастный курок, 

Только верю, будет расплата 

И его накажет сам Бог. 

И от бед ему не опомниться , 

И минует его успех, 

В синагогах он не отмолится , 

И в церквах не замолит грех. 

И в глазницах кровавые черти 

Будут свет ему застилать, 

И в ушах его грязных, поверьте,  

Будет адское пламя пылать. 

Кто на зло наставляет подонка, 

Кто оплачивал пулю его? 

Не душа у него - похоронка, 

За душой у него - ничего. 
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Как посмел на людскую дорогу, 
Где идут доброта и мечта, 

Выйти нелюдь, не верящий в Бога, 

Омерзительная пустота. 

Ну откуда берутся такие, 

Неужель родила его мать, 

Чтоб, топча придорожья кривые, 

Мог он правильный путь прерывать? 

Эй, подонки, убийцы, безбожники, 

Да отсохнет пускай рука, 

Что коснулась тогда курка, 

Знаю, совесть тебя не изгложет. 

Люди, люди, зачем мы терпим 

Этих нелюдей на земле? 

Ведь границу мы не очертим 

От подонков, чьи души во тьме. 

У кого мне просить ответа? 

Я от боли кричу в пустоту. 

Люди , люди! Да как же это -

В белый день убивать мечту? !  

Мой Творец, ну куда ты смотришь, 

Почему такие средь нас? 

Разве ты одолеть их не сможешь? 

Почему ты Заура не спас? 
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Я прошу, я кричу, я требую! 

Ты, Всевышний, меня прости, 
Почему эту мразь непотребную 

Не сметешь с людского пути? 

Я ,  наверно, чего-то не ведаю, 

Не дано мне всего понять. 

Ничего Тебе не советую. 

Но от боли не смею молчать. 

Ты ведь учишь людей жить праведно, 

Бескорыстно добро сотворять, 

И другим помогать жить правильно, 

И на зло добром отвечать. 

Как же можно таких подонков 

Среди честных людей терпеть? 

Я могу пожелать ему только 

Смерть. Мучительнейшую смерть. 

Надо бдительнее быть, люди,  

Тот подонок не одинок. 

Кто-то снова за деньги будет 

Нажимать проклятый курок. 

Совесть, мука, небесная кара, 

В судьи вас призываю я , 

Будь он молод иль будь он старым , 

Мучьте , мучьте e m ,  друзья. 
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Пусть от вас станет зайцем бегать, 

Вы преследуйте по пятам, 

Пусть не знает уже, что делать, 

Пусть в загоне застрелится сам. 

Глава седьмая 

И тягостное время наступило, 

Венки , цветы несут со всех сторон. 

Готова уж на кладбище могила. 

День похорон. День похорон. 

Не то что люди - стены здесь рыдают, 

Народом дом забит, словно перрон, 

Но не встречают здесь, а провожают. 

День похорон. День похорон. 

Гроб утопает и в цветах, и в плаче. 

Покойник величав, как Соломон, 

И лик застывший светел , а не мрачен . . .  

День похорон. День похорон. 

Согбенны спины , опустились плечи . . .  

Как пережить трагический урон? 

Рыданья прерывают чьи-то речи . 

День похорон. День похорон . 



Мужчины слёз своих уже не прячут, 

То вздох, то взрьщ, то бесконечный стон . 

Марал-ханум от слёз совсем незряча . . .  

День похорон . День похорон. 

Живым - живое. Как ещё иначе? 

От века это правильный закон. 

Но ничего в тот день закон не значит -

День похорон . День похорон . 

И бесполезны траурные речи:  

Слова без смысла, мозг опустошён . . .  

Грядет уньшый бесконечный вечер. 

День похорон . День похорон . 

Стирает время тяжести разлуки , 

Смерть не ломает связей всех времён . . .  

Но этот лоб! Глаза! Но эти руки! . .  

День похорон . День похорон. 

� 
Пусть говорят, мужчинам плакать стьщно , 

Что у мужчин кремнёвые сердца. 

Неправду эту слушать мне обидно,  

У нас от слез не видно и лица. 

Такая горечь прожигает камни , 

Такая соль растопит даже льды. 

И наших слёз не вытереть руками . 

Мы плачем от обиды и беды . 
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В ушах поныне скорбный крик Надира, 

На Тельмана мне больно посмотреть. 

О наш Господь, ведь нету в мире мира, 

Когда насильственно приходит смерть. 

Стенанья , плач и горестные крики. 

Терпеть всё это не хватает сил ,  

Застыли рядом горестные лики -

И дед Гилил , и дядя Гадайил. 

Саалум совсем состарился от горя , 

Куда себя девать, не знает он, 

Смертельная тоска плывёт во взоре . . .  

День похорон. День похорон. 

Акиф у гроба как орёл бескрылый ,  

Ему прощанье это - сущий ад. 

Во гробе - человек простой и милый : 

И старший друг его,  и старший брат. 

С одним крылом орёл не взмоет в выси, 

П арить не сможет он с одним крылом. 

От крыльев человек всегда зависим,  

Мечта крьmата - значит, быть орлом .  

«Ты бьm всегда м н е  главною опорой ,  

Советчик главный ,  добрый критик мой .  

И ,  если надо, помощь бьmа скорой ,  

С весёлою и трезвой головой . 



Как дальше жить, когда полёт срубили? 

Ведь смерть сразила сразу нас двоих. 

То не охотник бьш ,  а просто киллер, -

С безжалостным прицелом глаз пустых. 

Заур помог мне превозмочь сиротство,  

Погиб отец, но рядом брат мой бьш. 

Сегодня горе уж другого свойства, 

Ведь больше жизни я его любил. 

Без брата жить Господь меня оставил . . .  

Но,  кажется , в меня вошел свинец. 

О если б знал , то грудь свою подставил , 

Чтоб отвратить немыслимый конец» 

Так он стоял, и дум ы ,  словно тучи,  

Свинцово нависали ,  застя свет: 

Не проникал надежды даже лучик, 

На все вопросы гроб - один ответ. 

Я на него смотрю, и сердцу страшно. 

Он - весь в себе ,  и лоб в плену морщин. 

Он младшим бьш. И сразу стал он старшим. 

Да и не старшим - просто стал один .  

Кому теперь доверит свои мысли? 

Они как пчёл кусающихся рой .  

Родной , м ы  друг о т  друга так зависим , 

Я счастлив буду: душу мне открой.  



Чтоб стало на душе тебе полегче, 

Чтоб воздуха побольше мог вдохнугь. 

Помочь Зауру, к сожаленью, нечем -

Лишь проводить его в последний путь. 

Невеста в горе пусть распустит косы, 

Мать исцарапает от горести лицо. 

И будут бесконечные вопросы 

Свиваться в безответное кольцо. 

И если враз увянут все сирени, 

Бег остановит Гудиял -река, 

И если все сломаются свирели -

Не оживить его.  Осиротели 

Шах-Даг, Бааз и сакля кунака, 

Друзья и родственники - все осиротели . 

Где ночь, где день - уж мать не различает, 

Сын продолжает жить в её душе.  

Она его встречает, провожает 

На непонятном людям рубеже. 

И нету сна, и ночи беспокойны, 

И голова как в пламени горит, 

И с ней Заур - живой ,  а не покойник, 

С одною только с нею говорит: 

- Прости , сынок, ну разве не живой ты , 

Ведь мы с тобою говорим сейчас? 
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- Не надо, мама. Сердце успокой ты. 

Твой сон сотрётся в предрассветный час. 

- Нет-нет, сыночек, приходи в свой дом , 

Не упрекну, что ты приходишь поздно, 

И что одежду разбросал крутом ,  

Не буду упрекать тебя я слёзно. 

Тебе я приготовлю рыбу-фиш,  

Хинкал залью чесночною приправой . 

Входи , чего ж ты у дверей стоишь? 

Входи, сынок, входи . . . О Боже правый!  

- Я стану реже приходить с годами , 

Чтоб не тревожить, милая , тебя . 

Живи с живыми. И , живых любя ,  

Ты строишь мост незримый между нами . 

От автора 

Я завершаю горестный сюжет. 

И у родных прошу себе прощенья: 

Вопрос подняв, опять не дал ответ, 

Задачи этой , видно, нет решенья. 



Всевышний много задает задач , 

Но многого мы в них не понимаем. 

Погиб Заур. А кто его палач? 

Опять загадкой души мы терзаем. 

Беру я в руки тонкострунный тар, 

То ль нервы это? Или струны это? 

И медиатора трепещуший удар 

Не выразит надрыв души поэта. 

Кровавых слез своих я не таю, 

И душу надрываю не напрасно, 

Я вам про вас ,  про вас я вам пою -

Не про себя - и горестно,  и страстно.  

А что не так? Так я предупрежцал , 

Что может не хватить моих талантов. 

Я ведь не зря поэтов призывал, 

У н их я был бы в роли адъютанта. 

Но не талант ведет перо , а боль,  

Талант в такой беде - всего подспорье . 

. . . На ваши раны я насыпал соль, 

Своим стихом разбередил вам горе.  

Я выплакал уже свои глаза, 

Я онемел от горя и от боли ,  

Я столько слов сказал, н о  н е  сказал 

Того, что жажцал , даже в сотой доле. 
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Лишь ваши раны я разбередил , 

Но такова планида у поэта: 

По мере вдохновения и сил 

Искать порою снега среди лета. 

Все люди тленны. Вечны лишь слова, 

Слова, что тихо лягут на бумагу, 

Вернее, чем досужая молва, 

Они хранят любовь, добро, отвагу. 

Не знаю, так ли я сумел сказать . . .  

Другой поэт сказал бы ,  может, лучше. 

Хотел бы Я шу и Шальми позвать, 

Пускай придут, помогут и подучат. 

Не знаю, так ли я сумел сложить? 

Мне боль мешала говорить спокойно, 

Ведь каждый за себя лишь может жить, 

А жил Заур Гилалов так достойно. 

Пройдут дожди , откружатся снега, 

Иссушит зноем луговые травы , 

Но память людям вечно дорога, 

Пока не пьют забвения отравы . 

Ты - яркий факел памяти , Заур! 

Ты людям помогал - все это помнят. 

Ты для людей творил добро, Заур! 

И был всегда своим народом понят. 
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Ты дверь общенья настежь открывал , 

И добрый ветер освежал нам лица, 

И нашей радостной надежды птица 

Одолевала и враждебный шквал .  

Сияет в небе яркая звезда, 

Она горит всегда в созвездье Тура. 

Я волею поэта навсегда 

Даю ей имя нашего Заура. 

И если час уныния придёт, 

И если нас опять печаль достанет, 

Взгляните в небо :  свет звезды идёт -

И радостнее станет в нашем стане.  

Врачуют раны долгие года. 

Иссякнет кровь, рубцом затянет раны . 

Где бьuю сухо, потечёт вода, 

Что бьmо поздно, завтра станет рано. 

И детский смех заполнит грустный дом , 

И так же будут старики молиться , 

И майский дождь, и добрый майский гром 

С живительной игрою повторится . 

Марал-ханум внучка к груди прижмет, 

Заурчик будет весело смеяться , 

И , сделав первый шаг, малыш пойдет -

Дорогой длинной жизнью наслаждаться . 
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Он будет имя с гордостью носить,  

И брат о брате всё ему расскажет, 

А бабушка носочки ему свяжет, 

Чтоб ножкам по земле в тепле ходить. 

И в дом Талхума радость вновь придёт, 

И колокольца смеха раздадутся,  

И все надежды рода вновь проснутся , 

Когда детей дорога поведёт. 

И обретёт прозрачность Гудиял ,  

Шах-Даг снегами снова засмеётся , 

И Беневше нам на руки прольётся . . .  

Да будет так, как я сейчас сказал . 

Простите мне, Гуршумовых семья ,  

Что вашу боль я снова растревожил , 

Что своего П егаса растреножил 

И вскачь пустил . Простите мне, друзья . 

Мы вместе снова проживём печаль, 

И снова будем жить во имя жизни . 

И будет нам ушедших вечно жаль. 

Едины с ними мы в одной отчизне. 
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Эпилог 

Мир величав, не познан , необъятен , 

И человек в земном пространстве - гость. 

Неважно, беден ты, богат иль знатен, 

Но ты - не зверь. К чему же твоя злость? 

Зачем себе подобного ты предал? 

Зачем в пустыню превратил леса? 

Иль, зло творя , ты , что творишь, не ведал? 

Иль не еди ны всюду небеса? 

Иль ты не знал, что здесь ты не хозяин , 

Что не тобою создан этот мир? 

Ты до мирских богатств порой так жаден , 

Что золотой телец - тебе кумир. 

Зачем? И бесконечные вопросы 

Друг другу можно вечно задавать, 

Но Божья ведь коса смертельно косит, 

И бесполезно людям возражать. 
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Зачем роса на землю выпадает? 

Зачем луна нам сеет бледный свет? 

Н икто из нас ответ, увы ,  не знает. 

А не греховно ли искать ответ? 

Земным - земное. И дела Господни 

Нам, слава Богу, не дано понять 

И смерти , и рожденья ,  ночи,  полдни 

С достоинством нам надо принимать. 

И понимать: что грех, а что святое, 

И жить по чести , злато не стяжать, 

И знать, что сеять доброе лишь стоит, 

Чтоб добрый урожай потом пожать. 

Да, бесполезно золото в кармане , 

Когда предательски пуста душа. 

Спешим, бежим . . . А тучи караваном 

Всегда плывут, как вечность, не спеша. 

И будет кто-то в поисках ответов 

Опять свои вершины штурмовать, 

Терпеть от градов, ливней и от ветров 

И что-то по крупицам познавать. 

И , выстроив познания в систему, 

Мудрец уйдёт из жизни , как и все . . .  

Но этот разговор уже н е  в тему. 

О смерти хватит. Скажем о красе. 
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За зимами всегда приходят вёсны , 

В мир вновь приходят дети , как цветы . 

И детской радости веселые расплёсы -

Извечный знак извечной красоты. 

Шумят сады, не поддаваясь буре ,  

Лоза дарует людям виноград, 

И небо радостное глаз не хмурит . . .  

И ты , Акиф, друзьям Заура - брат. 

Жизнь коротка, но всё-таки прекрасна. 

Она - как эстафета добрых дел . 

И на земле жил каждый не напрасно, 

Когда свершить он доброе успел . 

Перевод Владимира Портнова 

23 июля 2005 г. - 1 декабря 2005 г. 





Мэру города ТИрат-Кармель 

господину Арье Талю 

от Гуршумова Таира fuлаловича, 

проживающего в гор. Москва 

Большая Семеновская, д. 1 0, кв. 143 

Я проживаю в России. Имею свой бизнес. 

С Б-жью помощью живу не плохо и из своих 

средств желаю посrроить для своих земляков, 

евреев-кавказцев синагогу в честь памяти 

ушедшей из жизни моей мамы Мирвори бат 

Хастиль. Все средства строительсrва 

под ключ беру на себя и буду своевременно 

финансировать. Исходя из вышеизложенного 

прошу Вас помочь в выделении земель

ного учасrка под синагогу, и заранее глубоко 

благодарен Вам и Вице-мэру, господину 

Зурабу Двиру за оказанную помощь. 

С уважением 

rуршумов Т.Г. 

9.IX 1 996 r. 



Ак 1 1 ф  Г1 1лалов,  главн ы й  р а в в и н  И зранля Эл 1 1 а гу Бак ш 1 1 -Доро11 , Заур Гнлалов .  1 997 год 



Братья Гилыовы  п од п и с ы вают пергамент для цере м о н и и  заклад�о1 

капсулы н а  месте будущей с и н а го ги 

На торжествен н ой церемонии в г. Тират- Кармель ( И зра иль) присутство

вал и :  Гла в н ый Сефардский раввин И зраиля Бакш и -Дорон , мэр города 

Арье Таль, братья Заур и Акиф Гилаловы , равви н  И егуда Я кубов,  чле н ы  

общи н ы ,  представ ител и обществе н н ости. Главн ы й  равви н  И зраиля 

Бакши-Дорон опускает капсулу с пергаме нтом на место будущей с и н а гоги 



Н а  uеремон и и  начала строител ьства с и н агоги для общ и н ы  в ыходuев 

с Кавказа в г .  Ти рат- Кармел ь .  Участн и к  uере м о н и и благотворител ь  Заур 

Гил алов .  Б - г  в помощь чл е н а м  общ и н ы , чтобы о н и могл и м олиться и 

уч иться в новой с и нагоге ! 

С коро у общ1 1 н ы  г. Тират- Кармел ь  поя вится с и нагога, 

благодаря братьям Г1 1лаловьш 



Синагога •Бейт-Талхум», г. ТИрат-Кармель (Израиль) 









Р. Эл иагу Бакш и -Дорон nриби вает м е зузу на двери новой с и н а гоги 



• 1 

Внутр е н нее убранство с н н аrоrн « Бе йт-Тал хум• r. Тират- Кармель ( И зраиль) 



В нутр е н нее убранство с и наго ги « Бе йт-Талху м» ( И зраил ь )  





В с и нагоге « Бе йт-талхум • в И зраиле созда н еди нстве н н ы й в м и ре 

\lузей истори и  и развития эт н о кул ьтуры горск и х е вреев 



C 1 1 1 1 a rora « Ш есть �..)'полов• в городе Куба в Азербаi\джа н е  построен а  в 1 827 г. 

Ма кет с 1 1 н агоп 1 .  Экспо11ат музея 



Празднование открытия синагоги •Бейт-Талхум• 

в r. Тират-Кармелъ (Израиль) 
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TABLISHING ASSEMBLY OF 
OF MOUNTAI 

с и1рн го конгр 
- 7 февралS1 2 

Открытие съезда Всем ирного кон гресса горс ких е вреев 5 февраля 2003 года. Тел ь-А в и в  



ИЗРАИЛЬ, ТЕЛ Ь-АВИВ 6 ФЕВРАЛ Я 2003 Г. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 
П ЕРВОГО СЪЕЗДА 

ВСЕМИ РНОГО КОНГРЕССА 
ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ 

М ы ,  делегаты и члены Первого Всемирного конгресса горских евреев, с радостью и 
удовлетворением констатируем увеличение контактов,  оживление совместных усил и й ,  
общественной и культурной деятельности горско-еврейских общин в Австри и ,  Азербай
джане,  Герман и и ,  Груз и и ,  Израиле, Канаде , Росс и и ,  США и других странах мира. 

Эта деятел ьность вы ражается в выходе в свет первого и пока еди нственного журна
ла горских евреев ,миньян" издаваемого благодаря активной помощи груп пы ЗАР, пуб
ликации исследований по вопросам истории и культуры горских евреев, переизданию 
ставших классическими материалов по их этнографи и ,  культуре и истории - в частнос
ти,  трудов Анисимова, организации общественных и научно-практических семинаров и 
конференций и в ряде других форм деятельности, направленных на усиление связей 
как между горскими еврея м и ,  живущи м и  в разных странах, так и со всеми народами и 
прогрессивными обществен н ы м и  организаци я м и ,  заинтересованными в укреплении 
мира, толерантности,  прогресса, культурного и гуман итарного развити я .  

М ы ,  делегаты и члены Первого Всемирного конгресса горских евреев, прини маем 
Устав нашего Кон гресса как постоянно действующей международной неправительст
венной общественной организаци и .  М ы  вы ражаем надежду и п редпримем все усилия 
по установлен и ю  связей и сотрудн ичества со всеми организаци я м и ,  заи нтересованны
м и  в поддержке вы шесформул и рованных целей и и нтересующихся прошл ы м ,  настоя
щим и будущим горских евреев как носителей уни кал ьного наследия и комплекса тра
диций в общем потоке современной м и ровой цивилизаци и .  

М ы  обращаемся к правительствам, общественным организациям и широким кругам 
общественности как вышеперечисленных стран ,  так и любых стран мира,  где и меется 
хотя бы небольшое горско-еврейское население,  с горячей просьбой рассматривать 
нашу деятельность как часть общей деятел ьности всего населения этих стран в целях 
мира, взаимопонимания,  толерантност и ,  коорди нации усил и й ,  направленных на повы
шение общего национального благососто я н и я ,  взаимопомощи и добросердечности в 
отношениях между людьми всех национальностей и религий.  

М ы  торжественно заявляем,  что вся дал ьнейшая деятельность нашего Конгресса как 
в форме его очередных собра н и й ,  так и в форме отдел ьных семинаров, круглых столов, 
публи каци й ,  культурных, художественных,  общественных, благотворительных меро
приятий ,  проходящих под эгидой нашего Конгресса, будет неизменно направлена на 
поддержание и дальнейшее творческое развитие духовного своеобразия и этнокуль
турной идентичности горских евреев, в разных областях жизни среди всех народов -об
щин,  в окружении которых живут горские евреи; на поддержание и развитие всесторон 
н и х  связей с н и м и  ради созидательного труда всех людей доброй воли в н е  зависимос
ти от их национальности и рели гиозной принадлежности , ради благополуч и я ,  счастья , 
м и рного будущего всего человечества. 
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Моше Кацав, 
Президе1tm Государства Израилъ 

" . Меня приятно уди вила делегация участников Всемирного кон

гресса горских евреев, выходцев с Кавказа, проживающих в разных 

странах мира. 

Прежде всего президент Российского фонда сохранения и разви

тия еврейской культуры Заур Гилалов,  незаурядный молодой человек, 

переживающи й  за судьбу горских евреев, важной частицы еврейского 

народа, со своим и  древни м и  обычаями и уважительной п амятью к сво

им традициям. Строительство синагоги в городе Тират- Карм ель - еще 

одно подтверждение любви и преданности к Святой Земле - Израи

лю.  

П ервый съезд Всемирного кон гресса горских евреев,  несомнен

но, станет событием исторической важности , вклад первого президен

та Всемирного кон гресса горских евреев Заура Гилалова золотым и  бук

вами будет вписан в летопись горских евреев. 





Беньямин Нетаниягу, 
председатель партии «Ликуд:? 

Л Ю Б О В Ь  К И З РАИЛ Ю 

Н а  первом съезде Всемирного кон гресса горских евреев я увидел 

прекрасное п редставительство кавказских евреев . 

В зале п рисутствовал и  делегаты из разных стран мира,  а в п рези

диуме я увидел Авигдора И цхаки . Основательная подготовка съезда и 

торжествен ная обстановка зала п одействовал и  на меня . Я всп омн ил , 

что мой п радед переехал в И зраиль в Ришон -ле- Цион в 1886 году, он 

был предвестн и ком сион изма . П риехав в И зраиль,  встретил кавказс

ких евреев ,  и он и ему пон равились. Он п одарил сто долларов на стро

ител ьство их синагоги . . .  

Я с полной радостью хочу сказать, что талантливый и энергичн ы й  

гос поди н  Заур Гилалов, самый молодой еврейский лидер,  возглавил 

Российский фонд сохранен ия и развития еврейской культуры , создал 

Всемирн ы й кон гресс горских евреев, разработал большую п рограмму 

мероп рияти й ,  посвящен н ых возрожден ию горско-еврейского н арода. 

Я до сих пор нахожусь под впечатлен ием нашей встречи в Тель-Авиве 

и уверен ,  что имя Заура Гилалова останется в памяти евреев .  





Элиагу Бакши-Дорон, 
глава институтов «Биmяи Ав» 

Я знал дорогого мне господина Заура Гилалова как  человека чест

ного ,  прямого ,  любя щего и беспокоящегося за свой народ. 

Впервые я познакомился с н и м  на торжестве , посвященном от

крытию си нагоги выходцев с Кавказа в М оскве .  Деньги на строитель

ство этой синагоги был и  пожертвованы и м  и его братом в честь их по

кой ного отца.  

В этот светлый день внесли в синагогу свиток Торы . С тех пор мы 

подружились и часто беседовали о его будущем и о проблемах общины. 

В первую годовщину со дня смерти его отца, светлая ему память, он при

ехал в Израиль для того, чтобы заложить камень в фундамент синагоги , на

званной «Бейт-Талхум» в честь его отца, в Тират- Кармеле. Кроме больших 

денежных пожертвований , Заур потратил много времени и сил для того, 

чтобы было построено красивое здание.  Н ам выпала честь праздновать 

вместе с ним открытие этой красивейшей си нагоги .  Но Зауру бьшо недо

статочно только построить синагогу, до своего последнего дня он беспоко

ился о том ,  чтобы она бьша акти вно действующим общинным центром .  

Заур сч итал особенно важны м  для себя делом заботиться о членах 

общи ны , как о друзьях и родственниках в М оскве .  Он специально при-
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езжал в Израиль, чтобы помочь правильно организовать абсорбцию 

новых репатриантов с Кавказа. Он пожертвовал деньги на проведение 

грандиозной конференции для активистов общины, в которой прини

мали участие министры Израиля , раввины и общественные деятели. 

Заур жертвовал много денег для нуждающихся , помогал в прове

дении пасхальных вечеров и праздников, как друг институтов « Биньян 

Ав» в Иерусалиме , он жертвовал средства для йешивы , планировал 

приглашать учеников, выходцев с Кавказа, в Израиль для изучения 

традиции и истории иудаики в Центре по изучению Торы и иудаизма 

в « Биньян Ав». В память о нем его дорогой брат Акиф пожертвовал де

ньги на столовую в йешиве. 

Как большой друг Заура, я часто говорил с ним о его будущем , я 

желал ему, чтобы он создал семью и мог передать свое дело будущим 

поколениям.  Поэтому я очень обрадовался , услышав, что он готовится 

к свадьбе .  

Трагическое известие о гибели Заура перед самой свадьбой было 

тяжелым ударом для меня лично. Это стало тяжелой утратой не только 

для его дорогой матери , брата, членов семьи , но и для членов общины 

выходцев с Кавказа и для всего Израиля . Светлая ему память. 



Иона Мецгер, 
главный раввин ИзраШlЯ 

С глубоки м сожалением усл ы шал я известие о трагической гибел и 

столь молодого уважаемого человека, так много сделавшего во и мя Б-га 

и Торы , Заура Гилалова, светлая ему память. Н есмотря на такой моло

дой возраст, он оставил неизгладимы й и м ногогранный след в сердцах 

всех членов общи н ы  кавказских евреев на Святой Земле и диаспоре . 

Н а общем собрании равви нов кавказских общи н  я узнал об ог

ромной деятельности этого человека: пожертвованиях си нагога м ,  ко

торые он помог основать ,  и особенно прекрасной синагоге в городе 

Тират- Кармель,  названной именем его отца ,  о помощи учрежден и я м ,  

изучающим Тору, йеш и вам и т.д .  

Каждая просьба ,  обращен ная к нему, не  осталась без ответа ,  н и 

оди н из просящих - без вним ания . Он был одним из благородней ших 

представителей нашего народа. Заур заслужил доброе им я ,  и память о 

его добрых делах для всех и для каждого не сотрется в сердцах сынов 

нашего народа. Светлая ему память. Амен . 





Арье Таль, 
мэр города Тират -Кармелъ 

Государства Израилъ 

Н есколько лет назад в мой офис в Тират- Кармеле обратился 

Заур Гилалов , светлая ему память, и попросил меня организовать 

в городе строительство синагоги , которая станет общи н н ым uентром 

для евреев - выходuев с Кавказа.  

Он также отметил , что поскольку это здание будет очень  краси

во и почитаемо прихожанам и ,  то он хочет дать ему имя отца Талхума,  

сына Гилила, светлая ему память. 

В его обращен и и  к нам заключалась просьба об оказании помощи 

в получен и и  разрешения на возведен ие здания и выделен и и  земельно

го участка под строительство. 

В 2003 году законч илось строителъство синагоги , которая стала 

одним из красивейших здани й города. Вместе с Зауром мы празднова

ли открытие синагоги и получен ие ею свитка Торы . Си нагога превра

тилась в общи н н ый uентр , в котором член ы  общины отмечают торжес

твен н ые события своей жизни , таки е , как брит- мила,  бар-м и цва и т.д. 

М ы благословляе м этот дар , который украс ил наш город и стал частью 

кул ьтурной жизни нашей общи н ы .  

Смерть Заура стала тяжел ы м  ударом и для меня как для главы го

рода, и для всех е го жителей . 
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Заур Гилалов был щедрым человеком с широким сердцем , кото

рый беспокоился за свой народ. 

Его вклад бьш не только в строительство этого здания ; он также 

жертвовал средства для учителей, которые занимаются обучением 

детей членов общи н ы. Он оказывал помощь в проведении торжеств 

в неимущих семьях . 

Заур Гилалов был гордостью своего народа и общины евреев -

выходцев с Кавказа нашего города. 



Сергей Арутюнов, 
член-корреспондент РАН, д-р ист .  наук, 

зав. отделом Кавказа Института 

этнологии и антропологии 

Российской академии наук 

ГО РДОСТЬ НАРОДА 

С Зауром Гилаловым я познакомился на Первом междун ародном 

симпозиуме « Горские евреи .  И стория и современность» , проходившем 

в Российской академии государственной службы при П резиденте Рос

с ийской Федерации в 200 1 году. М ногие в зале открьmали для себя са

мобытн ый народ, его культуру и этнографические особе нности . И нте

рес бьш необыкнове н н ый и ,  пожалуй , впервые так часто в ученом зале 

звучало слово «горский еврей » .  

Симпозиум, благодаря акти вной деятельности Заура,  положил 

начало постоянной , целенаправленной работе по сохранен и ю  культу

р ы ,  языка , традиций горских евреев . Так мне и запомнился Заур , в свои 

двадцать пять лет осознавший ответствен ность перед будущи м  своего 

народа. Его обаяние , общительность и ,  главное, энергия заражали лю

дей , большинство из которых впервые задумы вались над важностью 

подни маемых им вопросов, м ногие из которых не обсуждались пос

ледни е сем цдесят пять лет. 

Ему уди влялись не только религиозные деятели и активисты ев

рейских общи н . Он удивил многих ученых во время работы научн ой 



сессии,  посвященной 140-летию известного этнографа Ильи Аниси

мова. проходившей в Институте этнологии и антропологии Российс

кой академии наук. Заур так обстоятельно подготовил мероприятие,  

что даже пригласил родственников Анисимова из разных стран мира 

и успел опубликовать в издательстве « Наука» его книгу « Кавказские 

евреи-горцы».  

Потом мы встречались с Зауром во время открытия синагоги па

мяти отца, построенной им с братом Акифом в Израиле. На другой 

день гости и делегаты из восьми стран мира стали свидетелями исто

рического события - первого съезда Всемирного конгресса горских ев

реев в Тель-Авиве и заслуженно избрали Заура своим президентом. 

В марте 2004 года я узнал из телевизионного сообщения о смер

ти Заура. Мне стало так больно за оборвавшуюся неожиданно жизнь 

молодого и талантливого человека, я вспомнил его грустные черные 

глаза, передо мной промелькнули эпизоды наших встреч , дискуссий . . .  

Тяжело терять н е  только родственников, тяжело терять каждого чело

века, оставившего в твоем сердце приятные минуты радостного обще

ния. Горские евреи должн ы гордиться Зауром и никогда не забывать 

его огромный вклад в современную историю своего народа! 



Анатолий Красиков, 
профессор, д -р ист. наук, 

главный научный сотрудник 

Ииститута Европы Российской 

академии наук 

ПАМЯТИ Ч ЕЛ О ВЕКА С БОЛ Ь Ш ОЙ БУКВ Ы  

Известие о трагической гибели Заура Гилалова застало меня в Ва

шингтоне , где я находился в научной команди ровке по приглашени ю  

Международного центра ученых имени Джорджа Кеннана. Это был 

удар столь же тяжелый ,  сколь и неожиданный . Н ичто не предвеща

ло такого события , и уход из жизни молодого, полного энергии и с ил 

человека, который сумел в свои неполные тридцать лет завоевать не 

только известность, но и уважение далеко за пределами той земл и ,  где 

он родился и вырос , бьm воспринят мной как нечто нереальное , что не 

должно бьmо и не  могло случиться . 

Сразу вспомнились встречи и беседы с Зауром в Москве , Тель

Авиве и других географических точках, вспомн ились  его слова о свое

образном ,  по-своему уни кальном вкладе горских евреев в мировую 

культуру, о том , что нужно еще сделать для сохранения лучших тради 

ций малого , н о  поисти не талантл ивого народа - «Джууро» . 

М ы  не раз обсуждали планы совместной работы по дальней шей 

популяризаци и  культурного наследия евреев Кавказа, и эти планы го-
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рячо поддерживались братом Заура Акифом , их родными, близкими и 

друзьями. 

Одним из самых ярких событий , которые были бы немыслимы 

без таких обсуждений , стал учредительный съезд Всемирного конг

ресса горских евреев,  состоявшийся в феврале 2003 года в Тель-Авиве. 

Мне была оказана тогда высокая честь председательствовать в качест

ве президента Российского отделения Международной ассоциации ре

лигиозной свободы на первом заседании этого исторического форума. 

Помню, как много усилий вложил Заур в практическую работу по 

организации и проведению съезда, делая упор на том ,  что объединяет 

всех горских евреев,  и преодолевая разногласия , которые неизбежно 

возникают между людьми , в том числе друзьями и единомышленни

ками ,  когда речь заходит о создании чего-то нового,  до того никогда не 

сушествовавшего. Тактично и терпеливо, стараясь не обидеть никого 

из участников форума, он впервые в истории объединил всех на дости

жение цели ,  в успехе которой заинтересован каждый горский еврей , 

где бы он ни проживал сегодня ,  в России,  Азербайджане , Израиле,  Со

единенных Штатах или какой-либо другой стране современного мира. 

Что касается политического кредо Заура Гилалова, оно чет

ко выражено в его статье для газеты «Бакинский рабочий>} , которой 

было суждено оказаться его последней публикацией :  « Все мы знаем,  

как нелегко обеспечить в стране общественно-политическую стабиль

ность, вывести ее на курс рыночных реформ , утверждения демократи

ческих принципов, прав и свобод человека» . 



Адольф Шаевич, 
главный раввин России 

Щемящей болью отозвалась в моем сердце весть о гибели Заура 

Гилалова. Н е хватает слов, чтобы выразить те чувства , которые в тот 

момент я испытывал .  Сначала не верилось - просто не хотелось верить 

в это . Н о когда корреспонденты разл и ч н ых С М И  стали обрывать теле

фон в связи с этой ужасной трагедией , где-то внугри все же оставалась 

надежда - вдруг жив? М ожет, это неправда? Н о это оказалось жестокой 

и непоправимой правдой . Погиб Заур Гилалов.  

Как яркая комета на небосклоне сверкнул ярким светом , и все .  

Казалось бы ,  только вчера в Московской хоральной синагоге появился 

скромны й приятны й молодой человек.  Немногословный , серьезный , 

богобоязнен н ый .  В наши дни это большая редкость. Пришел он в с и  -

нагогу не из праздного любопытства. Его и нтересовало все,  что связа

но с Торой , с историей еврейства. С кажд ы м  днем Заур все глубже изу

чал традиции и культуру своего народа. Одновременно вникал в ругину 

и проблемы еврейской жизни .  

Оставаясь верны м  делу своего отца ,  о н  открыл свое сердце для 
каждого,  кому нужна была помощь. Трудно оценить его огромный 

вклад не тол ько в развитие современной еврейской культуры , н о  и в 
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возрождение давно забытых, мало кому известных произведений гор

ско-еврейского народа. И нтересного и самобытного народа. Народа, 

который дал миру такого прекрасного сына. Невозможно перечислить, 

сколько книг издано благодаря его поддержке . Его стараниями постро

ены две прекраснейшие синагоги - одна в Москве,  другая в Израиле. 

В самой Московской хоральной синагоге отремонтировано несколько 

помещений за счет его спонсорской помощи. 

Можно бьuю только завидовать неиссякаемой энергии этого 

молодого парня . Создавалось впечатление, что он стремится 

объять необъятное. Заур Гилалов был основным инициатором 

и создателем Всемирного конгресса горских евреев - организа

ции международного уровня. Как президент Всемирного конг

ресса горских евреев он с еще большим энтузиазмом стал зани

маться возрождением еврейской культуры ,  вкладывая все силы 

в дело сплочения сынов Израиля . 

В Зауре Гилалове гармонично сочетались отзывчивость и добро

та, целеустремленность и ответственность за свои деяния . В наше вре

мя очень редко можно встретить таких людей . 

П еречислять те добрые дела, которые бьши сделаны Зауром не 

только для горских евреев, но и для всего еврейства, можно очень дол

го. Но это будет всего лишь описанием одной из многочисленных гра

ней его души.  Невозможно выразить словами ту утрату, которую понес 

весь еврейский народ в тот мартовски й день, когда случилось непоп

равимое. 

Я навсегда потерял близкого человека. Его жизненный путь оста

вил яркий след не только в моей жизни. Светлая ему память. 



Йосеф Шагал, 
писатель 

Судьба свела меня с Зауром Гилаловым ровно за год до его траги

ческой смерти . Вначале, почти сразу после его избрания президентом 

Всемирного конгресса горских евреев, я интервьюировал Заура в И з

раиле в своей телепрограмме на 9-м канале . 

Помню, он тогда заметно нервничал , говорил горячо и немного 

сбивчиво . Я понимал : ему было что сказать, но жесткие рамки четы 

рехминутного и нтервью просто физически не позволили Зауру сде

лать это . . .  После интервью он спросил меня : «Давно не был и в Баку?» 

«Десять лет» , - ответил я . « Н а  9-е ава я буду в Красной Слободе . . .  -

помню , в этот момент Заур как-то очень невесело улыбнулся . - При 

езжайте ! . .  » 

И я приехал . 

Нас с ним разделяла возрастная пропасть почти в тридцать лет. 

Единственное , что , как мне тогда казалось, могло хоть как-то нас сбли-

зить и позволить говорить на одном язы ке , бьmи Баку, Куба , любовь к 
местам и людям , среди которых оба мы родились и выросли . 

И только позднее , наблюдая за ним во время траурных церемоний 

на старом еврейском кладби ще в Красной Слободе , разговари вая с ним 



о его отце , которого Заур любил и чтил безумно, всматриваясь в то, как 

он - в джинсах и бейсболке - лихо отплясывал на одной из бакинских 

дискотек, я понял , почему по сей день не могу забыть несколько часов, 

проведенных с этим совсем еще молодым человеком. В Зауре остро 

чувствовалась редкая, я бы даже сказал , уникальная для его поколения 

черта - он бьm человеком с корнями. Иными словами,  Заур Гилалов -

честь и хвала семье, сумевшей в нем это воспитать, - не просто любил 

свой народ - горских евреев. Эта любовь вбирала в себя целую гамму 

чувств. Больше всего меня поразило его органическое, непоказушное 

стремление постоянно что-то делать, реально помогать писателям и 

ученым ,  журналистам и музыкантам , всем, кто, в меру способностей и 

таланта, развивал традиции, язык и культуру своего народа. В нем ост

ро ощушалось поистине неуемное честолюбие, стремление сделать все 

и даже больше, чтобы само понятие «горский еврей» звучало достойно 

и гордо. 

Сделанное Зауром Гилаловым на благо своей общины не просто 

осталось в коллективной памяти разбросанных по всему миру горских 

евреев. Его искренность, щедрость и любовь к своему народу вполне 

могли бы украсить и сделать предметом для подражания жизнь настоя

шего мужчины , дожившего до глубокой старости. 

Вот почему так больно сознавать, что Заура не стало, когда ему не 

бьmо и тридцати . . . 



Пинхас Гольдшмидт, 

главный раввин Москвы, 

председатель раввижкого суда СНГ 

С ВЕТ, КОТОРЫ Й Н Е ГАСН ЕТ 1 

« И  собери нас с четырех сторон света . . . » Вот уже почти две тысячи 

лет обращаются евреи к Б-гу с этой молитвой . Изгнание ,  рассея ние по 

всему м иру наложило на еврейский народ свой огромный отпечаток: 

в разных концах света, на Западе и на Востоке , с тече нием многих веков 

сложились различные еврейские диаспоры, отличающиеся друг от дру

га культурой , бытом, разговорным языком,  - но объединенные верой 

в Единого Творца и исполнением Его заповедей. Каждая из рассеян

ных по свету частей еврейского народа диаспоры П ольши и Марокко, 

Венгрии,  Балкан , Ирака, Йемена - имеют свойственные только им 

индивидуальные особенности .  Одна из таких диаспор - горские евреи 

Кавказа. Много веков назад их предки пришли в эти земли из П ер

сии, спасаясь от преследовани й  мусульманских правителей. Здесь, на 

Кавказе,  сложился их неповторимый быт, обычаи и фольклор, как бы 

обрамляющие общееврейскую традицию.  

1 Н а  иврите эта фраза звуч ит:  « З Е  а - О Р  Ш ЕЛ О  ИХБ Е». З Е  а - О Р  (этот свет) 

созвучно с именем Заур. 
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КубЭ. . . .  Этот небольшой город в Азербайджане до сих пор явля

ется настоящим «еврейским местечком» . Горские евреи , сохраняющие 

свой традиционный быт, и сейчас являются там подавляющим боль

шинством населения . 1 октября 1974 года здесь родился Заур Гилалов -

тот, благодаря кому горские евреи стали известны всему миру. 

Когда он бьuт еще ребенком, семья Заура переехала в Москву. Его 

отец, Таир (Талхум) Гуршумов, бьuт известным предпринимателем , от

давшим много сил и средств на благотворительные проекты для ма

лоимущ их семей ,  а также на поддержку творческой интеллигенции,  

издательской деятельности , в особенности всего,  что бьuто связано с 

традициями и культурой горских евреев, - как известно, литература на 

эту тему ранее фактически отсутствовала. Эту любовь к своему народу, 

его древним традициям унаследовал от отца и сын. После трагической 

гибели отца от пули убийцы (кто знал, что такая смерть станет в этой 

семье фатальной?) Заур, с ранней молодости проявивший незаурядные 

предпринимательские способности , взялся продолжить его дело: воп

лотить идею сплочения разбросанной по всему миру горско-еврейской 

диаспоры , сохранения и возрождения древних традиций , чтобы не дать 

своему народу ассимилироваться , бесследно исчезнуть среди народов 

мира. Трудно перечислить все , что сделал Заур Гилалов за свою корот

кую жизнь в этом направлении - словно бы предчувствовал , что у него 

мало времени . . . 

В феврале 2003 года, благодаря активной спонсорской и коор

ди национной деятельности Заура, в Израиле был проведен учреди

тельный съезд Всемирного конгресса горских евреев, куда съехались 

делегаты и з  всех стран, где существует горско-еврейская диаспора. 

Энергия и и н ициатива Заура собрали известных общественных деяте

лей,  предпринимателей , ученых, раввинов, чтобы вместе разработать 
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долгосрочные всеохватывающие проекты общинного,  культурного,  

религиозного возрождения евреев Кавказа, исследовательской де

ятельности . По масштабу и международной значимости эта органи 

зация дала огромный импульс горским евреям,  живушим в России,  

Израиле,  Азербайджане , США и других странах, до сих пор малоиз

вестным в еврейском мире , заявить о себе в полный голос. Конгресс 

пробудил в народе желание возрождать и приумножать свои традици

онные ценности и при этом ощутить себя неотъемлемой , полноправ

ной частью еврейского сообщества,  достойно в нем представленного.  

Одновременно это дало импульс и остальному еврейскому сообщес

тву проявить живой интерес к истории и культуре горско-еврейского 

субэтноса. 

Неудивительно, что достойным признанием заслуг Заура Ги

лалова было его избрание на пост президента Всемирного конгресса 

горских евреев. И кстати сказать, он бьш самым молодым лидером 

еврейской организации в мире. Его энергия , целеустремленность и 

выдающиеся лидерские качества гармонично сочетались с открытос

тью, обаянием и разносторонней образованностью , а главное - ин

тересом, вниманием к окружающи м ,  искренней заботой о ближнем.  

Нравственность, духовные ценности всегда бьши для него приоритет

ными. П о мере расширения своей общественной деятельности Заур 

начинал проявлять все больший интерес к вечному духовному источ

нику еврейского народа - к Торе. М не самому довелось заниматься 

с ним, провести первые в его жизни уроки Талмуда. Он бьш удиви

тельно способным учеником , двигался по пути к исполнению запо

ведей" . При спонсорской поддержке Заура и его брата Акифа были 

построены две синагоги , увековечившие в своем названии « Бейт

Талхум» память об их отце , - в Москве и Тират- Кармеле (Израиль) . 
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До сегодняшнего дня эти синагоги - главные центры Торы и молитвы 

горских евреев . 

Он погиб в возрасте двадцати девяти лет, накануне своей свадь

бы , готовясь создать собственную счастливую еврейскую семью. Труд

но было в это поверить, трудно смириться :  мы так долго работали вме

сте , бьuш связаны общим делом . . .  Это случилось накануне праздника 

Пурим - самого веселого еврейского праздника. 

Я ощутил ,  что потерял близкого человека, потерял друга. Время 

залечивает раны. С течением времени приходит осмысление трагичес

ких событий . Нащи мудрецы говорят в Талмуде , что в глазах Творца 

дела, направленные на благо людей, стоят выше,  чем сотворение мира. 

Заур Гилалов всей своей жизнью следовал этой еврейской мудрости , 

можно сказать, на генетическом уровне .  Пусть он будет всем нам при

мером ,  благословенна память его - Амен !  



Гасан Мирзоев, 
президент Г w�ъдии российских 

адвокатов, ректор Российской 

академии адвокатуры, член Совета 

при Президенте РФ по вопросам 

совершенствования правосудия, 

член Общественной палаты 

при Президенте РФ, 

почетmtй работник юстиции России, 

д-р юр. наук, профессор, 

заслуженный юрист РФ 

ПАМЯТЬ О Н ЕМ БУДЕТ ЖИТЬ 
В НАШ ИХ СЕ РДЦАХ . . .  

Каждый человек приходит в этот мир найти свое призвание ,  вы

полнить свою земную миссию, оставить свой неповторимый след . . .  

Заур Гилалов, чья жизнь трагически оборвалась, успел сделать 

очень многое . Переняв от родителей любовь к своему народу - гор

ским евреям и его многовековым традициям , он поставил перед собой 

непростую задачу: объединить представителей горско-еврейского на

рода, сохранить и возродить 
дух 

древних традиций ,  сделать их актуаль

ными в контексте сегодняшнего дня .  Будучи прирожденным лидером ,  



Заур Гилалов создал первый Всемирный конгресс горских евреев, от

крьmши:й новую страницу в истории духовного объединения и сохра

нения культурных ценностей нашего народа. 

Он построил синагогу « Бейт-Т�» в израильском городе Ти 

рат- Кармель , создал и возглавил Российский фонд сохранения и разви

тия еврейской культуры . Заур Гилалов был полон энергии,  оптимизма 

и новых замыслов. Ему не бьmо и тридцати , когда он ушел от нас . Он 

мог бы сделать еще так много . . . 

Пройдут годы , но память о его благородных делах и его светлой 

душе будет жить в наших сердцах. История его жизни будет рассказы

ваться потомкам, и ,  может быть, она поможет подрастающему поколе

нию горских евреев выбрать истинный путь - путь добра, мира и под

линной любви к своему народу. 



Александр Шаровский, 
народный артист Азербайджана 

главный режиссер Р ДТ 

им. С. Вургуна 

Образ человека в нашем сознани и  складывается из отдельных 

впечатлений : чаще в виде едва обозначенного рисунка или мозаики ,  

реже - как проникновенный портрет. Заур Гилалов жи вет в о  мне как 

эскиз, сделанный рукой великого мастера, где видны только огромные 

глаза,  которые смотрят на мир печально и искрен но.  Самое главное 

чувство, которое во мне всегда вызывал Заур, это удивление и ощуше

ние некой тайны ,  которую трудно постичь. Откуда в этом молодом че

ловеке бьmи такая мудрость и желание сделать мир вокрут себя чи ще и 

духовнее? Сейчас на этот вопрос не ответить . . .  Он поразительно много 

успел сделать. И нам остается только гадать, что еще таилось в его мыс

лях, его душе . . . Пуля оборвала его жизнь нелепо и страшно.  И теперь 

уже , увы ,  н икогда не разгадать тайну этой поразительной личности . 

А жаль . . .  
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Михаил Агарунов, 
профессор 

- Что сделаю я для людей?! - сильнее грома 

кр икнул Данко. И вдрут он разорвал рукам и  себе 

груд ь и вырвал из нее свое сердuе и высоко поднял 

его над головой. Оно пылало так ярко, как солнuе, и 

ярче солнuа, и вес ь лес замолчал, освещенный этим 

факелом великой любв и к людя м . . .  

- И де м !  - кри кнул Данко и брос ился в перед, 

высоко держа горящее сердuе и освещая им путь к 

Л ЮДЯ М . . .  

Он сжег для людей свое сердuе и умер, н е  прося 

у н и х  н и чего в награду себе . . .  

Макс и м  Горыоtй, «Старуха И зергилъ» 

П ЫЛАЮ Щ Е Е  С Е РД Ц Е ЗАУРА 

Заур Гилалов . . . Это им я стало сим волом огромной любви к свое

му народу и бесконе'!Ной преданности ему. Он очень стеснялся сла

вы , говоря , что чувствует себя весьма неловко,  когда его превозносят, 

и ужасно не хотел , чтобы из него делали идола. Но  всеобщая любовь 

к нему и всеобщее потрясение от страшного известия о его гибели,  

вопль, вырвавши йся наружу из уст знавших его, выплеснувшиеся бес-



конечным потоком на страницы различных изданий и в эфир отзывы 

людей о нем, о его деятельности , с выражением любви к этой удиви

тельной личности дают право нарушить его просьбу. 

А начать мне хочется несколько издалека, так как, на мой взгляд, 

Заур становился таким,  каким он стал , на пути осуществления замыс

лов своего отца . . .  

Работая как-то над документами в помещении Фонда сохранения 

и развития еврейской культуры , я неожиданно для себя увидел незна

комую мне ранее фотографию, на которой запечатлен основатель фон

да Таир Гуршумов вместе со мной .  Она мне напомнила нашу первую 

встречу . 

. . .  Это было в марте 1 996 года. Я посетил первую нашу синагогу 

в М оскве.  Она размещалась тогда в уголке Большой хоральной московс

кой синагоги. Габай Йомтов Шамаилов поздравил меня с наступающим 

Песахом, поблагодарил за издание книги « Большая судьба маленького 

народа», попросил оставить несколько экземпляров для прихожан. Он 

должен был срочно выехать в Черкизово на встречу с «очень интерес

ным и влиятельным человеком» ,  как он выразился, и попросил меня 

сопровождать его. Потом уже я понял , что мое присутствие бьuю ему 

необходимо, так как в этом случае из уважения к «аксакалу» его про

сьба к этой «влиятельной личности» будет удовлетворена. 

Этим влиятельным человеком (и на самом деле он таковым и был) 

оказался Таир Гилилович Гуршумов. 

Я хорошо знал многих из рода Гуршумовых. В книге «Большая 

судьба маленького народа» в главе о жителях Красной Слободы го

ворится об этом многочисленном семействе,  в котором все взрослые 

(буквально все) имеют высшее образование. Таир Гуршумов относится 

к следуюшему поколению , о котором не сказано в книге . 
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В кресле сидел грузный человек с очень умными глазами . Его 

полнота, как потом мне сообщил и ,  объяснялась тяжелой травмой , ко

торую он получил в автомобильной катастрофе несколько лет назад. 

Вылечил его наш земляк, знаменитый Гавриил Илизаров. С тех пор он 

ведет малоподвижный образ жизни,  отсюда и полнота. 

Таир Гилилович, когда меня ему представили,  с пристальным вни

манием оглядел меня и сказал , что несколько раз посещал нашу квартиру 

в Баку, но почему-то меня не припоминает. Пришлось ответить, что я к 

тому времени уже жил в доме Института физики , а не с родителями, но 

зато хорошо помню те времена, когда у нас бывали представители стар

шего поколения - его отец,  его старшие дяди (а их у него семь человек) -

Бахруз, Рашид и другие.  Таир Гилилович заметно оживился , когда уви

дел изданную мной книгу, долго и внимательно изучал ее , насколько это 

возможно в условиях занятости в своем рабочем кабинете , поблагодарил 

меня за этот дар и поинтересовался моими планами в этой области -

в области издания литературы о развитии культуры и языка нашего наро

да. Я весьма удивился этому. Разве мог я предполагать, что такой извест

ный в масштабах России бизнесмен вдруг заинтересуется не имеющими 

никакого отношения к его бизнесу вопросами? Но когда он узнал , что 

в мои планы входит продолжение работы моего отца над словарем гор

ско-еврейского языка и что большая часть работы уже проведена, он 

просто оставил в стороне все свои дела, даже выставил за дверь своего,  на 

беду, не вовремя явившегося с просьбой компаньона, и увлекся беседой 

о нашем языке.  Он обнаружил прекрасное знание вопроса, более того, 

дал несколько весьма важных меня советов и предложений.  А закон

чил беседу такими словами: «Я ваш словарь издам». 

Почему я вспоминаю сейчас об этой встрече? Да потому, что имен

но тогда я и увидел впервые Заура. В углу кабинета сидели и занимались 
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своими делами два мальчика - сыновья Таира Гилиловича. Мне почему

то показались они совсем детьми,  хотя сейчас я понимаю, что младше

му тогда уже бьuю девятнадцать лет. И все же они выглядели очень уж 

юными. Разве мог я тогда предполагать, что менее чем через год им при

дется самим руководить отцовским бизнесом и поднять выпавшее из рук 

отuа знамя - знамя благородных деяний на поприще развития культуры 

родного народа. Таир Гилилович так и не сумел выполнить данного мне 

своего обещания: в январе 1997 года его не стало. 

Но его предпринимательскую и благотворительную деятельность 

продолжили сыновья . А ведь старшему из них - Зауру Гилалову - было 

тогда чуть более двадuати .  И первое, что он сделал, - осуществил на 

практике замысел своего отца: создал Российский фонд сохранения 

и развития еврейской культуры,  который сразу же повел поиск сво

их единоверuев по всему миру и начал налаживать с ними контакты.  

Впоследствии эта работа оказалась весьма и весьма полезной при ор

ганизации им Всемирного конгресса горских евреев. Но это было по

том.  А сначала он создал центр горско-еврейской общины в России: 

организовал строительство замечательной синагоги в центре Москвы ,  

которую назвал в честь своего отца «Бейт-Талхум» - «Дом Талхума» 

(Талхум - имя его отца на родном языке) .  

С молоком матери он впитал любовь к своему древнему народу. 

Забота о людях, боль за некоторые неудачи своих единоверцев вызы

вали у него острое ощущение необходимости сделать все возможное 

для облегчения жизни людей.  Широко известна его деятельность по 

поддержке горско-еврейской общины Кубьr , благоустройству своего 

родного поселка Красная Слобода. 

Трудно поверить, но многим, с кем он общался , казалось, что он 

занят только тем,  что помогает людям, организует работу по подготов-
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ке и проведению различных мероприятий,  связанных с историей свое

го народа, с его бытом и традициями.  Многим просто не верилось, что 

они общаются с известным в России бизнесменом, настолько он был 

доступен, контактен и прост в общении с людьми .  Помню его крат

кий приезд в Баку в 200 1 году. Я тогда вел научную программу в Еврей

ском культурном центре Азербайджана. По телефону я попросил его 

встретиться по вопросу финансирования научных изданий в области 

горско-еврейского языка. Он пообещал обязательно зайти ко мне . Ко

нечно, я даже не надеялся на встречу: слишком много ему надо было 

успеть за короткое время пребывания в Баку, слишком много людей 

стремились с ним встретиться , переговорить и решить свои проблемы. 

Но он приехал! Влетел в кабинет, извинился за недостаток свободного 

времени. Но проговорили столько, сколько было необходимо. В этом 

я вижу и деловые его качества, и глубоко заложенные в нем народные 

традиции уважения к старшему, и, самое главное, поразительное для 

молодого человека чувство ответственности за решение поставленных 

перед собой целей .  

Нелегко перечислить все , что он  сделал на  этом поприще - лиде

ра горско-еврейской общины. Ведь он не только финансировал ,  он же 

сам и принимал участие в организации и проведении всех мероприя

тий. 

В 200 1 году была проведена в Баку на весьма высоком уровне 

Международная конференция «Горские евреи Кавказа» , труды кото

рой появились недавно в прекрасно оформленном издании. Данная 

конференция своей масштабностью надолго запомнится ее участни

кам , и прежде всего бакинцам. Ведь на нее съехались со всех концов 

света не только те , кто занимается различными аспектами горско

еврейской общины, но и крупные исследователи еврейской истории 



вообще . Этим инициативам всегда уделялось пристальное внимание 

со стороны правительства Азербайджана. С большим энтузиазмом 

было встречено участниками конференции приветствие Президента 

Республики Гейдара Алиева. За короткий период при содействии со 

стороны Заура Гилалова было издано более десятка книг, из которых 

моментально разощлись монография « Горские евреи» и новое издание 

ставшей раритетом книги известного горско-еврейского ученого Ильи 

Анисимова « Кавказские евреи-горцы•� .  

В 2002 году Заур Гилалов проводит в Москве и Баку научную сес

сию. посвященную 140-летнему юбилею Ильи Анисимова. На этих 

семинарах присутствовали и ученые, и здравствующие ныне потомки 

Ильи Анисимова, разбросанные по всему миру. Какой огромнейщий 

резонанс вызвало это мероприятие! Какое количество восторженных 

отзывов из разных стран поступило в адрес организаторов! Какой 

всплеск творческой активности : ведь во многих отзывах отмечалось, 

что люди примут самое горячее участие в осуществлении замысла Зау

ра Гилалова по созданию « Горско-еврейской энциклопедии>� .  

Вершиной деятельности Заура Гилалова в о  славу своего наро

да является созыв в Тель-Авиве в феврале 2003 года учредительно

го съезда Всемирного конгресса горских евреев. Это мероприятие 

было приурочено к открытию еще одной синагоги « Бейт-Талхум» 

в израильском городе Тират- Кармель, основными жителями которого 

являются горские евреи - выходцы из Азербайджана и Дагестана. Фо

тографии этого потрясающей красоты и архитектуры сооружения еще 

до завершения строительства появились во многих мировых издани

ях. Насколько нам известно, « Бейт-Талхум» в настоящее время - са

мая крупная синагога Израиля . Поражает не столько внешний эффект 

здания . скол ько насыщенность синагоги различными свитками Свя-
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щенного Писания и огромнейшая библиотека религиозной литерату

ры . Религиозные и политические деятели Израиля отметили открытие 

новой синагоги как важное событие в жизни своей страны. 

С такими же словами выступили депутаты израильского кнессета 

и министр иностранных дел Израиля Беньямин Нетаниягу во время 

открытия учредительного съезда Всемирного конгресса горских евреев. 

Они отмечали не только сам факт объединения горских евреев с целью 

сохранения своих традиций ,  своего языка, своей культуры ,  но и истин

но еврейскую черту представителей рода Гуршумовых, гласяшую: « Все 

евреи ответственны друг за друга» . Съезд, на котором присутствовали 

и молодые люди , и седобородые мужчины из восьми стран мира, еди

ногласно избрал своим первым президентом Заура Гилалова и наметил 

планы работы конгресса по сохранению и развитию горско-еврейского 

наследия . 

Зная, что от учреждения конгресса, от намеченного плана его 

деятельности весьма долог путь до практической работы , Заур сразу 

же начинает поездку по тем странам мира, в которых проживает зна

чительная часть диаспоры его народа. Несколько дней он проводит 

в Нью- Йорке , и результатом этой поездки становится издание горс

ко-еврейской газеты « Новый рубеж» ; начинает свою деятельность по 

сбору материалов редакция « Горско-еврейской энциклопедии » .  Затем 

президент Всемирного кон гресса горских евреев посещает Баку, где 

проводит первое заседание президиума и генерального совета Все

мирного конгресса горских евреев. Состоялся большой и полный ин

тереса разговор о том ,  что уже удалось сделать, и о задачах на перс

пективу. Решился вопрос о сооружении в поселке Красная Слобода 

современной поликлиники ,  о дальнейшем благоустройстве поселка. 

Были рассмотрены вопросы по возрождению письменности горско-



еврейского языка, созданию разговорников, энциклопедии нацио

нальной кухни и т.д. 

В промежутке между этими событиями Заур Гилалов успевает про

вести еще одно грандиозное мероприятие в Израиле - Международ

ную конференцию горско-еврейских раввинов. По глубокому убежде

нию Заура Гилалова, именно верность Торе , своей религии позволила 

горским евреям сохранить себя как этнос, сохранить свою культуру, 

язык, свои традиции . А потому большая ответственность ложится на 

раввинов. На конференции присутствовало более 150 участников, сре

ди них - все верховные раввины Израиля и несколько других весьма 

почтенных религиозных деятелей ,  которые вместе собираются крайне 

редко, может быть, лишь для того, чтобы выбрать главного раввина Из

раиля. Иона Мецгер, главный раввин Израиля , особенно подчеркнул 

роль Заура Гилалова в объединении древнего народа, в сохранении и 

развитии культуры своего народа. «М ы будем всячески содействовать 

ему, - сказал И . Мецгер, - в этом нужном и важном начинании». 

Заур Гилалов всегда сильно переживал, что не успевает сделать 

все задуманное . Как будто чувствовал , что ему отведено совсем немно

го времени . 

Он спешил . . . Он спещил отдать себя всего своему народу. 

Одним из последних крупных его благодеяний бьuю спонсирова

ние гастролей израильского театра « Гешер» в Москве (конец 2003 года) . 

Далее он проводит 1 1  Международную научно-практическую конфе

ренцию в Бар- Иланском университете на тему «Современные про

блемы самоидентификации и сохранения традиций горских евреев» 

( И зраиль, январь 2004 года) . Затем спонсирует и оказывает органи

зационную помощь в проведении на Международном конгрессе Все

мирной еврейской молодежной организации « Гилель» в Москве «Дня 
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евреев Востока» , где в основном было представлено искусство и народ

ное творчество горских евреев Азербайджана (февраль 2004 года) .  

Особо переживал этот еще совсем молодой человек за судьбу мо

лодежи. 

Горские евреи всегда гордятся своими молодыми людьми. 

Еще Илья Анисимов в конце позапрощлого века писал в своей кни

ге о внешней и внутренней красоте горско-еврейской молодежи . Но 

главная черта, которая отмечается многими исследователями, - это 

стремление к грамотности . Даже в правительственных документах 

на заре советской власти , посвященных проблемам этого народа, 

фигурирует высокая тяга горских евреев к просвещению. Это все 

в первую очередь относится к семье Гуршумовых. Молодые ребята, 

вынужденные с юного возраста возглавить серьезное дело семейного 

бизнеса, справлялись с этой деятельностью, одновременно получая 

высшее образование. Безусловно, помимо врожденного таланта, по

лученных по наследству деловых качеств, это также сыграло серьез

ную роль в успешном развитии их деятельности . Еще раз повторяю: 

эта черта свойственна вообще горско-еврейскому молодому чело

веку. Как только в России были созданы условия для развития ком

мерческой деятельности , многие молодые люди ринулись в бизнес и 

довольно умело его осуществляли. Это оказалось серьезным подспо

рьем в улучшении жизненных условий их семей . К великому сожале

нию, не всем удалось справиться с соблазнами жизни при хорошем до

статке. Возможно, сказалось то, что они находились вдали от родных 

мест, от старших, которые могли бы их удержать от этого. Заур Гила

лов с несвойственными для его возраста мудростью и заботой о сво

их же ровесниках глубоко переживал за судьбы таких молодых людей. 

Во время выездной сессии президиума конгресса в Баку он делился 



со мной этими своими переживаниями. Сколько загубленных моло

дых жизней от «передозировки», от бесшабашности в свободное от 

дел время! Скольких чудесных молодых парней мы потеряли от того, 

что не бьmо рядом дружеского наставничества. Он мучительно ис

кал пути, как справиться с этой напастью. И чтобы найти такие пути,  

с целью оказания большего внимания работе с молодежью, организа

ции ее досуга, чтобы отвлечь от дурного влияния, им бьmо принято ре

шение о проведении Международной молодежной конференции. Это 

было самое верное решение: пусть сами определят приемлемые реше

ния .  Как он переживал за этих юношей, как горело его сердце этими 

заботами! Не успел , не дали реализовать эту его задумку. 

Да и сам Заур так и не познал всех прелестей юношеского воз

раста, настолько поглощала всю его жизнь забота о людях. Он так и не 

успел жениться . Его жизнь оборвалась когда он только-только намечал 

построить семью. 

Но то, что он сделал, что успел совершить за короткий отведен

ный ему срок, уже снискало всеобшую глубокую любовь к нему. Как 

горящее сердце легендарного Данко,  его жизнь, его деяния освеща

ют людям его путь к свету, к хорошему будущему. Навсегда сохранят 

в памяти своей представители его родного народа эту бьmь о пьmаю

шем для народа сердце Заура. 



Шейх-уль-Ислам хаджи 
Аллахшукюр Паша-заде, 
председатель правлеиия 

мусульмаи Кавказа 

И М ЕН Е М ЕД И Н О ГО ТВ О РЦА! 

Независимо от религиозной принадлежности и разности языка, 

мы, религиозные деятели,  служим во имя процветания Азербайджана, 

спокойной , благоприятной жизни всех народов на нашей благородной 

земле . 

Дружба и толерантность всех народов,  населя ющих независимую 

Республику Азербайджан , во всем мире признаются эталоном добро

соседских отношений . 

В КубИнском районе Азербайджана есть поселок Красная Слобо

да - единственное место в мире, где компактно проживают наши со

граждане - горские евреи .  

У нас в Республике издавна существует и действует община горс

ких евреев. С председателем этой общины Семеном Борисовичем Ихи

иловым мы дружим с давних пор . 

Недавно я узнал от него , что готовится к выходу книга памяти 

незабвенного Заура Гилалова. Мы не были с ним в большом и тесном 

контакте , виделись несколько раз. Он производил впечатление куль

турного и всесторонне развитого человека. Невозможно было не заме-



тить его большой и ясный ум. Особенно хочу отметить теплоту, исхо

дившую от его доброй души .  

В марте 2004 года, д о  праздника Навруз я узнал о том , что в Мос

кве убили Заура Гилалова. Бьmо больно,  просто очень больно. В Баку 

по этому поводу бьmи организованы траурные церемонии «семь дней» 

и «сорок дней» .  Я принимал участие во всех этих церемониях . Убитые 

горем люди с благодарностью вспоминали о его благих делах. 

Заур Гилалов помогал малоимущим . Я узнал о том ,  что он вместе 

с младшим братом возвел две синагоги в честь отца. Заур Гилалов про

вел в Израиле Всемирный конгресс горских евреев .  

Азербайджанская земля всегда гордится своими сыновьями и 

дочерьми.  Я желаю вам, горским евреям ,  продолжать дело этого мо

лодого человека. Пусть ничто и никто не сумеет сломить ваш пра

вильны:й и гордый дух . Доброта и благие деяния всегда в почете 

у нашего Создателя .  Пусть взоры Всевышнего будут всегда над всеми 

людьми, совершающими благие деяния. 



Идаят Оруджев, 
государствеJ-tJ-tъtЙ совеmJ-tик 

АзербайджаJ-tа 

по J-taциoJ-taльJ-toЙ политике 

М Н Е  Н Е  ВЕРИТСЯ . . . 

М ы  познакомились с Зауром Гилаловым во время проведения 

у нас в Баку международного форума « Горские евреи Кавказа» . На 

этом форуме я прочел приветственное письмо нашего общенацио

нального лидера - Президента Азербайджана Г. А. Алиева участни

кам этого форума. Кроме того, я выступил с речью на первом заседа

нии конференции .  Конференция затрагивала вопросы самобытности 

и культуры горских евреев . Развернулись очень плодотворные дискус

сии на разные темы, которые получили широкий резонанс не только у 

нас в Азербайджане ,  но и далеко за его пределами .  

Вот тогда я и сблизился с организатором этого форума. Заур Гила

лов был человеком большой энергии . Большой интеллигент - это мало 

сказано ,  он был большим интеллектуалом и хорошим организатором. 

Радовалась душа при виде такого энергичного и симпатичного молодо

го человека. В таком молодом возрасте (ведь ему не бьmо и тридцати )  

о н  взвалил на свои почти юношеские плечи проблемы и чаяния , успехи 

и радости небольшого народа с названием «горские евреи» .  
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Выпускался - наверно, выпускается и сейчас - журнал «Миньян», 

в котором писалось о сегодняшнем дне , о вчерашнем и завтрашнем дне 

евреев. Я в те годы получал все выпущенные номера журнала. Долгие 

годы я работал в СМИ Республики ,  бьш главным редактором и непло

хо знаком с трудами пишущих журналистов. Выпускавшийся Зауром 

Гилаловым журнал «Миньян» отвечал по сути всем канонам современ

ной и . самое главное, честной и правдивой печати. 

Молодой и целеустремленный Заур Гилалов брался за нерешен

ные проблемы, за сложные вопросы, находил достойные решения и 

претворял их в жизнь. 

Кому это бьшо нужно - убить его? 

Он бьш помолвлен ,  должен бьш сыграть свадьбу, создать семью. 

Как жаль, что враги-изверги не дали ему осуществить то, что дано че

ловеку: быть родителем и радоваться своим детям. 

Смерть - это всегда больно, не имеет значения, простолюдин он, 

этот человек, или молодой и энергичный меценат-благотворитель. Ведь 

всем нам жизнь дана Всевышним, и только он вправе отнимать ее у нас. 

Мы,  все народности Азербайджана, придерживаемся такого мне

ния , что Творцу и Создателю виднее , Он обязательно воздаст всем тем , 

кого сотворил , по заслутам.  Я больше чем уверен : каждый рано или 

поздно должен будет ответить за свои деяния! 

Мне тяжело и очень больно говорить о нем в прошедшем времени.  

До сих пор не верится , что его нет, что его убили «люди-злодею) , кото

рых нельзя и людьми-то назвать. Я не знаю, какой он бьш бизнесмен, 

потому что не разбираюсь в этом. Я знаю со слов его соотечественни

ков, что Заур в таком молодом возрасте бьш большим меценатом. Он 

занимался благотворительностью не только для конкретных людей,  но 

и для целого народа. С большим человеческим сожалением приходится 

констатировать факт гибели Заура Гилалова. 



Во всех уголках мира, где знали и с уважением чтили и чтят память 

этого незабвенного молодого человека, бьuш организованы траурные 

церемонии (меджлисы) - «семь дней» и «сорок дней».  Такие церемо

нии были организованы и общиной горских евреев в Баку. На одной из 

них, «сорокадневной» траурной церемонии, присутствовал и я . Несмот

ря на занятость я счел для себя обЯJательным в этот день быть рядом 

с моими согражданами, с нашими братьями-евреями.  

Слово «смертЬ» и слово «убийство» нельзя ставить рядом . У них 

разный смысл.  Представьте себе , если бы этот молодой человек прожил 

еще несколько десятков лет, сколько хорошего он сделал бы не только 

для своего самобытного и мудрого народа, а может быть, и для всего 

прогрессивного человечества . . .  

Ведь совсем недавно, в феврале 2003 года в Тель-Авиве был про

веден Всемирный конгресс горских евреев. Заур Гилалов был едино

душно избран его президентом. 

Я это знаю не понаслышке.  По долгу своей службы как писатель

публицист я читал об этом в прессе и радовался успехам моих соотечес

твенников, достижениям народа, который живет и трудится бок о бок 

с моим народом - азербайджанцами на благо и процветание Азербай

джана. Поселок под названием Красная Слобода - это единственное 

место в Азербайджане, где компактно проживают горские евреи. Вид 

этого процветающего поселка радует глаз, и я надеюсь, что так будет 

всегда! 

В стране созданы благоприятные политико-правовые условия для 

охраны этнических и духовных ценностей ,  обычаев и традиций наци

ональных меньшинств, в том числе и горских евреев, для развития их 

языка и культуры. 

Все это стало возможным благодаря мудрой национальной поли

тике , неуклонно и последовательно проводившейся нашим общена-
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uиональным лидером Гейдаром Алиевым, которую сегодня успешно 

продолжает его преемник и верный последователь - Президент Азер

байджана Ильхам Алиев. 

Равноправие наuиональных меньшинств - это большое дости

жение независимого Азербайджана. Евреи неизменно утверждают, что 

Азербайджан - единственная страна в бывшем СССР, где никогда не 

было межнаuиональной розни и дискриминаuии. Ибо в нашем об

ществе исторически не наблюдалось чуждых азербайджанскому мен

талитету, отличающемуся высокой толерантностью, наuиональной 

терпимостью и гуманизмом , фактов расового,  наuионального или ре

лигиозного притеснения, в том числе и случаев антисемитизма. 

На протяжении веков наша страна была для евреев родным оте

чеством , в котором они жили в условиях мира и спокойствия .  Как и 

другие народы нашей Республики, сегодня еврейская община, со

храняя свою наuионально-культурную самобытность, принимает ак

тивное участие в протекающих в стране правовых и демократических 

проuессах,  строительстве свободного гражданского общества. В на

стоящее время в Азербайджане осуществляют деятельность многочис

ленные наuионально-культурные организаuии евреев, общественно

благотворительные фонды , синагоги , школы. Нет сомнения, что этот 

благотворный проuесс будет продолжаться . 

Время лучший лекарь, оно лечит и зарубuовывает все раны. Я уве

рен , что память о молодом и энергичном человеке не изгладится из сер

деu благодарного и очень мудрого народа. Не только горские евреи, мы 

все ,  все народы,  живущие в Азербайджане , будем долго помнить сына 

своего отечества Заура Гилалова. 



Хананил Абрамов, 
писатель 

Е ГО И МЯ Н ЕЗАБ В Е Н Н О  

5 марта 2004 года - скорбный день не только для семьи Заура Ги

лалова. Этот день трагической гибели от рук подлого наемного убийцы 

московского предпринимателя и щедрого благотворителя , достойно

го сьгна и пламенного патриота своего народа, организатора и первого 

президента Всемирного конгресса горских евреев Заура Гилалова явля -

ется днем невосполнимой тяжелой утраты для всего горско-еврейского 

народа.  Заур Гилалов на свои средства построил синагогу « Бейт-Тал

хум» для горских евреев, проживающих в Москве , а также , претво

рив в жизнь мечту своего покойного отца, синагогу « Бейт-Талхум» в 

Тират- Кармеле ( Израиль) ,  переводил средства на благотворительные 

цели ряда общин горских евреев, на издание газет и журналов, книг 
еврейских авторов и др .  

Заур Гилалов за свою короткую жизнь воздвиг себе памятник сво

ей деятельностью на благо своего народа, которому он принадлежал. 

Его славное имя бессмертно и никогда не забудется нашим благодар

ным народом - горскими евреями . 





Александр, 
епископ Ба1(и1-lской 

и ПрикаспиЙСJ(ОЙ епархии 

В Е Р Ш И Т Е  ТОЛ Ь КО Д О Б Р Ы Е Д ЕЛА! 

За последн ие десять и более лет моей деятел ьности во главе рус

ской п равославной еп архи и  в Азербайджане я познаком ился с мало

числен ны м , но очен ь  с плочен н ы м народом - горс к и м и  еврея м и .  

Горские евреи - коре н н ые жи тели Рес публи ки ,  он и  п рожи вают 

в Азербайджане более двух тысяч лет. 

С ярки м  предста вителем этого самобытного н арода - Зауром Ги 

лаловы м мы виделис ь в последн и й  раз н а  погребальной церемон и и  об

щенационал ьного лидера ,  П резиде нта Азербайджана  Алиева Гейдара 

Ал иеви ча .  Это было в де кабре 2003 года ,  а 5 м арта 2004 года не стало 

и самого Заура Гилалова .  

Оче н ь  жал ь,  что наши встреч и с эти м  м ил ы м молодым человеком 

бы вал и м и молетн ы м и  и неп родолжительн ы м и .  Сейчас , когда его не 

стало , эта потеря ощущается еще с ил ьней .  Я н икогда не забуду его ис

кря щиеся глаза и небывалую энерги ю, которую он тратил без оглядки 

во бла го своего народа ,  во благо процвета н ия и сохранен ия трад и ци й ,  

кул ьтуры и язы ка.  



В своей Книге Иов считает смерть величайшим несчастьем ,  

у которого есть только одно достоинство - она кладет конец всем дру

гим несчастьям. Для человека моего ранга и положения, наверное, 

бьmо бы неправильно рассуждать о загадках жизни и смерти . . .  

Смерть человека - фактор неоспоримый!  

Как человек, который посвятил себя служению всем канонам ре

лигии,  верующий в силу Всемогущего Бога, могу с твердой увереннос

тью сказать, что мы все под пристальным взглядом Всевышнего! Добро 

и Зло. Человеческие деяния рано или поздно получают соответствую

щую оценку с небес. Пусть злодеи ,  поднявшие руку на добро и благие 

намерения ,  пусть люди, замышляющие убийство человека, не думают, 

что им их деяния соЙдУТ с их кровавых рук. 

Мне тоже больна и горестна безвозмездная утрата молодого и 

очень правильного человека - Заура Гилалова. Я приношу свои собо

лезнования родным и близким Заура. 

Ваш народ, горские евреи,  должны гордиться , что у Вас есть пра

вильные и праведные сыновья и дочери. 

В православном мире есть такое понятие - «Царство Небесное»;  

это выражение пусть будет утешением для горюющей матери, брата и 

сестры Заура Гилалова. 



Семен Ихиилов, 
председателъ правления 

религиозной общины 

горских евреев Азербайджана 

Во второй половине :ХХ века, начиная с 1 970 года, горс кие евреи 

отдельными семьями стали переселяться в И зраиль, США, Европу, а 

в последнее десятилетие в Германию . О тради циях и обрядах горских 

евреев, особенно о приверженности их к иудейской религии заговорил 

весь мир .  

Зауру Гилалову принадлежит заслуга в создании Всемирного 

конгресса горских евреев . П осле 74 лет вновь проведен первый съезд 

горских евреев, на этот раз в И зраиле,  где одновременно бьша открыта 

синагога в городе Тират- Кармеле ,  построенная братьями Гилаловыми . 

Конгресс объединил горских евреев мира. 

ПрезИдиуМ и исполнительный комитет конгресса должны были 

оказать помощь малоимущим слоям, инвалидам и участникам Вели

кой Отечественной войны , больным и одиноким .  Поддержать талант

ливую молодежь в обучении . Быть инициатором всего прогрессивного. 

Видеть перспективу, оказывать материальную помощь религиозным 

общинам в реставрации религиозных атрибутов,  литературы , в ремон

те синагог, йешив и строительстве новых культовых сооружени й. 



5 марта 2004 года, за несколько дней до бракосочетания траги

чески оборвалась жизнь замечательного человека,  первого президента 

Всемирного конгресса горских евреев .  

Общественность Азербайджана с возмущением восприняла со

общение об убийстве Заура Гилалова. Видные религиозные ,  государс

твенные и политические деятели , ученые Республики выражали собо

лезнование семье покойного и всему еврейскому народу. 

Утрата молодого энергwпюго общественного деятеля , сына ев

рейского народа Заура Гилалова глубоко тронула сердца людей разных 

национальностей и вероисповеданий . 



Светлана Данилова, 
канд. ист. наук 

Заур оставил глубокий след в моей душе . 

Впервые я познакомилась с братьями Гилаловыми в Москве 

в 200 1 году. В марте того года состоялся научны й  симпозиум по пробле

мам истории,  этнографии горских евреев. В конференциях такого рода 

я участвовала часто, но этот симпозиум был особенный,  он проходил в 

Российской академии наук с участием известных историков профессо

ров С. Арутюнова, А. Красикова, ученого М .  Членова, представителей 

власти . . .  Выступали и представители наших общин. Я поделилась своим 

видением проблем национальной политики, предложила механизмы их 

решения на базе опьпа работы в Кабардино- Балкарии,  отметив ,  с ка

ким вниманием меня слушал молодой человек, сидевший в президиу

ме. Позже я узнала, что это Заур Гилалов, президент Российского фонда 

сохранения и развития еврейской культуры . После моего выступления 

Заур подошел ко мне и сказал, что его заинтересовали мои предложе

ния , что много положительного слышал о нашей работе в Нальчике и ,  

улыбнувшись, попросил . . .  найти ему невесту. 

От него исходила удивительная доброта. Мне показалось, что я 

давно знаю этого мальчика, но это бьша первая встреча с человеком,  

который оставил глубокий след в моей душе на всю жизнь. 



Мне рассказали, сколько добрых дел сделали братья Гилало

вы. Заур спешил отдавать все , что зарабатывал. Построили синагогу 

в Москве,  синагогу в Израиле, издавали книги, проводили семинары, 

конференции,  симпозиумы. Откуда у этих юношей такое глобальное 

понимание миросозидания? Где истоки Добра? Я знаю немало богатых 

людей,  но далеко не все готовы отдавать все своему народу. Когда и 

где он понял , что важная особенность иудаизма - его созидательный 

дух? Есть ответ на все эти вопросы. Заур - достойный сын своего отца, 

своей общины, своего народа. Отец начинал эти добрые дела, и ,  когда 

его убили, его дети продолжили все то, что начинал отец. Нет дня , что

бы я Заура не вспоминала. 

Вскоре я с семьей уехала в США. Для меня началась новая стра

ница участия в общественной жизни. Здесь, в Нью-Йорке , мы , горские 

евреи,  строили новую общину. Мы приехали из разных городов быв

шего СССР, надо было объединиться ради сохранения наших тради

ций и культуры. Мы начали выпускать газету; братья Заур и Акиф не 

остались в стороне, стали нам помогать. 

В феврале 2003 года в Израиле состоялось очень важное событие 

в жизни всех горских евреев мира - первый Всемирный конгресс гор

ских евреев. Братья Гилаловы были не только спонсорами,  они были 

душой этих событий. Я бьша в составе американской делегации и уча

ствовала в работе конгресса. 

Для горских евреев 5-7 февраля 2003 года стали эпохальными.  

В городе Тират- Кармель состоялось открытие великолепной сина

гоги . Это был настоящий праздник. Надо было видеть радость на 

лицах людей. Звучала наша национальная музыка. Люди танцевали 

кавказские танцы , женщины несли подносы с подарками. Это было 

незабываемое зрелище. Синагога излучала свет, а над небом кружи-



ли самолеты , напоминая нам о тревожном времени.  Я смотрела на 

Заура и думала, что если есть у еврейского народа такие сыны,  то ни

чего не страшно. 

На следующий день начался Всемирный конгресс. В нем приняли 

участие ученые, общественные деятели, представители культуры. 

Хочу еще раз подчеркнуть, что исторический момент в жизни мо

его народа настал благодаря одержимости молодых предпринимателей 

Заура и Акифа. В перерыве ко мне подошел Заур и спросил ,  каково 

мое впечатление от работы конгресса. Я сказала, что я счастлива учас

твовать в его работе. После перерыва бьuю мое выступление, где я го

ворила о значении участия молодежи в общественной жизни нашего 

субэтноса. Говорила о том , что нам Всевышний послал Заура и Акифа, 

но они не могут за нас работать в общинах, что праздник закончился и 

предстоит напряженная работа. 

Я очень благодарна Зауру за его уважение ко мне. Он предложил 

мне, единственной женщине , поехать с маленькой делегаuией в Иеру

салим на встречу с Президентом Израиля Маше Каuавом. Встреча со

стоялась в скромной синагоге в резиденuии Президента, и после ут

ренней молитвы Заур представил всех нас Президенту. Я помню, как 

Заур несколько раз подходил ко мне и спрашивал, как я себя чувствую, 

не устала ли. 

В ноябре того же года Заур посетил С ША, был принят в прави

тельстве США. Отметили,  что Заур самый молодой лидер и бизнесмен 

в мире. Он был в нашей синагоге , а вечером актив общины собрался 

в ресторане «Баку- Палас». Мы говорили об успехах нашей общины: 

выпускается газета , есть женская организаuия , молодежный uентр. 

В своем выступлении я обратила внимание на то,  что необходим по

печительский совет, хотелось бы , чтобы и другие предпринимате-
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ли - горские евреи понимали значимость того , что делается на уров

не всех горских евреев мира. Часто задаю себе вопрос , почему я тогда 

поставила на повестку дня эту проблему? Что мешает собраться всем 

вместе ,  почему нет сплоченности? Думаю - а может, я и ошибаюсь, -

мешает зависть к успеху почти мальчика, который столько делает для 

своего народа. Просто удивительно, как этот молодой человек, ему не 

было и тридuати ,  так глубоко понимал проблемы мира, горячо высту

пал за толерантность между людьми,  независимо от наuиональности 

и вероисповедания . . .  

В марте 2004 года мне позвонили и сообщили страшную новость: 

Заура убили в Москве. Для меня это бьш шок. Я вьшетела в Москву. Мне 

казалось, что эти проклятые семь пуль пронзили мое сердuе.  Смерть За

ура бьша несправедливой.  Я летела и думала, что выполняю свой долг 

матери,  жены, дочери, долг перед своим народом.  Хотелось, чтобы это 

все не бьшо реальностью. Пусть бы жертвой бьша я, а не этот юноша, 

хотя понимаю, что у каждого своя судьба и свое предназначение. Может, 

если бы семья Гилаловых уехала из этой страны, и остался бы Заур жив. 

Но он любил Россию, свой Азербайджан, торопился сделать миuву. 

Я успела на похороны и,  когда шла к дому Заура, издали увидела 

тысячи людей в черном. Подойти и выразить соболезнование оказа

лось невозможно, родные бьши в жутком состоянии .  Страшно бьшо 

смотреть на его маму. Я стояла и плакала, издали попрощалась. 

Заур готовился к свадьбе , но невеста шла не к хупе,  она прово

жала его в последний путь. Шла не в белом одеянии, а в черном. Удар 

на всю жизнь. 

И все-таки для всех жизнь продолжается . . .  а Заура среди нас нет. 

Смерть Заура показала: животное начало uарит в том обществе, где за

коны морали и разума не существуют. 



Угасла наша яркая звезда , но ее короткая жизнь осветила все вок

руг. Заур предстал перед всем миром как ярки й представитель еврей

ского народа, достойный граждани н мира. Он поднял авторитет горс

ких евреев . 





Петр Агарунов, 
экс-секретарь 

Союза кинематографистов 

Таджикистана 

Заур , сын незабвенного Т�а Гуршумова , еще несколько 

лет назад , словно яркая утрен няя звезда, направил свет своих лучей 

и тепло своего сердца на поддержку нашего народа. Сделав это це

лью всей жизн и , он приложил макси мум усили й ,  чтобы претворить 

в реальность отцовские заветы . Как и отец, Заур постоянно проявлял 

заботу о нуждающихся , о тех, кто в силу сложи вшихся обстоятельств 

оказался за чертой бедности , особенно вьщеляя деятелей культуры и 

просвещения . Несмотря на молодость, он понимал , что наш малень

ки й народ, оказавши сь в разных частях земного шара, среди разных 

народов и национальностей ,  разобщенным и разделенным , без общей 

цели , не сумеет найти еди нственно верной дороги и сохранить свою 

самобытность. И бо только тот народ сумеет выжить и сохранить свою 

кул ьтуру и язык, свое достойное место среди других народов, кто ока

жется еди н ым и сильны м . П амятуя об этом , Заур начал с организаци и  

и проведе ния первого Всемирного кон гресса горских евреев в Тель

Ави ве . Это был особы й подарок Заура своему народу. До этого он ока
зывал большую спонсорскую помощь поэтам и писателям в выпуске их 

трудов, а также в издани и  журнала « М и нъян» . 



Заур не уставал повторять, что главной целью, главным устрем

лением всех горских евреев ,  независимо от места и страны их про

живания ,  должна быть учеба, просвещение ,  ибо просвещение даст 

возможность нашим молодым людям занять достойное место сре

ди других народов мира. И решению этого вопроса отдал много сил 

и средств . Очень жаль,  что звери в человеческом облике не дали ему 

претворить эту мечту в реальность, оборвали его прекрасную жизн ь  

в самом расцвете . 

О Зауре можно говорить много - слова блекнут перед его добры -
ми делами .  Проекты, которым он отдал много сил и времени , украсят 

жизн ь  грядущих поколений. 



Рашбил Шамаев, 
педагог и литературовед 

Н ЕЗАБ Ы ВАЕМАЯ ВСТРЕЧА 

Я видел Заура всего один раз. Но никак не могу забыть его .  Ду

маю, что, пока я жив ,  умное , мудрое лицо благодарного сына моего 

малочислен ного горско-еврейского народа будет у меня перед гла

зами .  Л юбовь, которую он завоевал за один день, всегда останется в 

глубине души моей ,  и свет этой яркой звезды , вытесненной со своей 

орбиты , будет вечно светить. 

Я хорошо знаю его дедушку Гилила и считаю , что эта семья была 

и есть одна из образованных горско-еврейских семей , сохранивших 

свои традиции , обычай , язык. Они всегда уважали своих соплеменни 

ков в Красной Слободе Кубинского района Азербайджанской Респуб

лики . Дедуш ка Гилил - очень добрый человек, завоевавший уважение 

и стариков,  и молодежи . Он работал бухгалтером в нескольких колхозах 

района и этим содержал свою семью. Он привил своим детям любовь 

к труду, научил их делать людям добро . 



Отец Заура Гилалова, Талхум, бьш моим учеником в средней шко

ле поселка Красная Слобода. По сравнению с другими ребятами учился 

хорошо, имел широкий кругозор, ясный ум и бьш очень приветливым 

человеком. Он уважал и почитал старших. После окончания школы я 

видел его очень редко. Но часто вспоминал о нем. Талхум видел много 

трудностей в жизни, но в пору, когда все дела его вошли в русло, когда 

настала пора его успеха, появились завистники ,  которые жаждали его 

смерти. Вражеская пуля убила его. Талхум ушел из жизни, оставив своим 

сыновьям Зауру и Акифу коммерческую компанию под названием ЗАР. 

До встречи в Нью-Йорке я не видел сына Талхума Заура. Но 

я слышал о нем. Я знал, что два брата продолжают дело, начатое от

цом . Заур делал много мицвы для своего народа. Он построил в память 

своего отца синагоги в Москве и Израиле. 5 февраля 2003 года он соб

рал представителей горских евреев из разных стран мира в Тель-Авиве 

и провел первый Всемирный конгресс горских евреев. Это бьшо боль

шое событие в истории горских евреев. 

С помощью Заура в Москве начал выходить ежемесячный журнал 

« Миньян».  20 июля 2003 года бьша проведена первая Международная 

конференция горских раввинов в Израиле. Он также спонсировал 

газету « Новый рубеж» горско-еврейской общины. 

Заур доказал , что хотя горско-еврейский народ немногочислен

ный ,  но мерно шагает среди других народов и не отстает от жизни .  

В начале ноября 2003 года нам сообщили из Москвы, что прези

дент Всемирного конгресса горских евреев Заур Гилалов находится в 

Америке с деловым и дружественным визитом. 13 ноября он должен 
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приехать в Бруклин и посетить синагогу кавказских евреев. Члены 

горско-еврейской общины собрались во дворе синагоги на встречу 

с Зауром. Заур с большой теплотой приветствовал присутствующих. 

Зашли в большой зал синагоги , и он рассказал о проведенной рабо

те и будущих планах Всемирного конгресса горских евреев. Завер

шив свою речь благословением еврейскому народу, сошел с трибуны.  

Присутствующие горячо поблагодарили Заура за проделанную работу 

и пожелали ему крепкого здоровья . Я тогда бьш председателем прав

ления синагоги. В свою очередь я рассказал гостям о работе нашей 

синагоги , о том ,  с каким трудом она бьша построена, как горские ев

реи бескорыстно помогали в постройке этого прекрасного здания . 

Он внимательно осмотрел большой зал , дал оценку красивому трех

этажному зданию синагоги и предложил свою помощь для дальней

шего процветания религиозной общины горских евреев Нью-Йорка. 

В конце встречи сфотографировались на память с почетным гостем. 

На прощание он обратился ко мне с просьбой пригласить активных 

членов общины в 7 часов вечера в ресторан «Баку-Палас>> в Бруклине. 

13  ноября 2003 года прошло третье региональное заседание Всемирно

го конгресса горских евреев в ресторане «Баку- Палас» под руководст

вом президента Всемирного конгресса горских евреев Заура Гилалова 

в Бруклине, Нью-Йорк. Активисты собрались в назначенное время , 

что очень понравилось Зауру. 

Заур рассказал о своей встрече в Вашингтоне с представителем 

администрации Белого дома и с президентом Совета крупнейших ев

рейских организаций Америки Рональдом Лаудером. 



Он отметил , что такие региональные совещания подводят ито

ги проделанной общинами работы и формируют планы на будущее. 

Он говорил о проделанной работе по консолидации горско-еврей

ских общин,  обмену информацией о культурных ценностях и роли 

самоидентификации и национального самосознания. Поблагодарил 

руководство общины горских евреев Нью-Йорка за замечательную 

синагогу, выстроенную общиной с любовью и вкусом .  «Здесь уютно 

и легко оставаться наедине с Б-гом» ,  - сказал он.  В его словах чувс

твовалась сила, мощь, свобода еврейского народа. Его выступление 

озарило дущи присутствующих. Заур был даром Вс-него нашему на

роду. 

Председатель координационного совета Всемирного конгресса 

горских евреев Михаил Немировский ,  приветствуя президента Все

мирного конгресса горских евреев Заура Гилалова и участников засе

дания сказал : «Заур Гилалов - самый молодой лидер еврейской ор

ганизации мирового масштаба в современной истории еврейского 

движения . Заур Гилалов создал всемирную семью. Пожелаем ему ус-

пеха» .  

Заседание завершилось торжественным ужином, который дал 

Заур Гилалов в честь участников. Оно стало еще одним этапом активи

зации работы горско-еврейских общин,  входящих в Всемирный кон

гресс горских евреев. 

Так состоялась моя незабываемая встреча с Зауром. 

До сих пор люди не могут поверить в эту тяжелую утрату. И каж

дый знает, что зависть врагов погубила невинного,  мирного человека. 
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У него было много светлых пожеланий для своего народа. М ы очень 

сожалеем ,  что больше никогда не услышим его сладкой реч и ,  никогда 

не увидим его улыбки .  Н икакое перо не может описать беды и горести 

в семье Заура бен Талхума.  Враг думает, что можно стереть его имя . . .  

Н о жизнь продолжается . И Заур Гилалов живет и будет жить в душе 

своего народа, пока стоит мир.  Такие сыновья не умирают. 





Давид Абрамов, 
представител ь главы адмш-tистрации 

испошtителыюй власт и f{убинского 

района по f{расной Слободе Республики 

Азербайджан 1988 -2004 гг" 
члеи генерал ы-юго совета Всемирного 

конгресса горских евреев 

П Р Е Р ВА Н Н Ы Й  П ОЛ ЕТ 

Заура я узнал бл и зко в те д н и ,  когда проходил Все м и р н ы й  кон 

гресс гор с к и х  е вреев в городе Тел ь-Ав и ве Государства И зраил ь -

5- 7 феврал я  2003 года. 

Этот мол одой э н е р ги ч н ы й  ч ел о в е к  сумел создать,  в п е р в ы е  в исто 

р и и  ж и з н и  гор с к и х  е вр ее в ,  Все м и р н ы й  ко н гресс . О н  н а  этот ко н гресс 

собрал дел е га ц и и  и з  р аз н ы х  стр а н  м и р а ,  таких как Росс и я ,  С ША ,  Ка

н ада , Азербайджан ,  Грузи я ,  Гер м ан и я ,  Австр и я ,  И зр а и л ь .  О з н а ко м ил 

дел е гато в с и стори е й  горс кого е вре йства Крас н о й  Слобод ы  Азербайд

жа н а ,  в е ка м и  ком п а кт н о  п рожи в а в ш е го н а  этой п рекрас н о й  з е мл е .  

Открытие с и н а гоги , п остро е н н о й  в Ти рат- Кармел е  братья м и  За

уром и Акифом Гилаловы м и  в память об и х  отце , оставило особе н ное 

впечатл е н и е  у дел е гатов кон гресса и местн ы х  городс ки х власте й .  По

ложител ь н о  о це н и в  это , П резидент И зраиля Моше Кацав п р и гласил 

дел е га ц и ю  участн и ко в  съезда во главе с Зауром Гил ал о в ы м н а  беседу. 

Эта беседа , в которой п р и н ял участие и я ,  п ро шл а  в теплой и дружест-



венной обстановке . Он пожелал успехов в начатой благотворительной 

деятельности. 

Во время одной из бесед со мной Заур сказал , что хочет органи

зовать в Красной Слободе ряд строительств: « " .хотелось бы начать со 

строительства оздоровительного центра широкого профиля.  Только 

выделите участок для строительства» . 

После возвращения он незамедлительно отправил группу стро

ителей.  Инженеры, архитекторы и проектировщики ознакомились с 

участком .  За короткое время представили несколько вариантов эскиза. 

Неожиданная трагедия все перевернула.  Трагически ушел из жиз

ни человек молодой , с доброй душой , который сделал очень многое для 
развития культуры и благополучия нашего народа. Мудрый , добрый , 

всегда улыбающийся " . его больше нет с нам и .  Он мог бы сделать много 

добрых дел. Он дорог для всех, кто его знал . И для меня Заур бьт близ

ким и родным.  М не очень горько сознавать, что его больше не будет. 

Он всегда будет жить в наших сердцах. 



Матвей Елизаров, 
вице-президент Всемирного 

конгресса горских евреев 

Каждому человеку дана всего лишь одна жизнь. Есть люди,  об

раз жизни которых, их мьшmение и добрые дела служат образцом для 
представителей будущих поколени й .  Такие люди не забываются , хотя 

проходят годы и тысячелетия , они живут с любовью в воспом инаниях 

и сердцах. 

Чтобы прожить такую достойную жизнь иногда требуются долгие 

годы. И только исключительные люди могут достичь этой вершины в 

молодости . Заур бьm именно таким человеком . 

Говорить о Зауре трудно, но вместе с тем и почетно. Он бьm чело

веком очень высоких человеческих качеств. 

Сегодня осознать отсутствие Заура нелегко.  П оэтому, делясь вос

поминаниями о нем ,  я испытьmаю затруднения .  Осуществленные им за 

очень короткое время благотворительные дела напоминают нам о нем. 

Я с уверенностью могу сказать, что успехи , достигнутые за пос

ледние годы горскими евреями на пути их единства и сотрудничества, 

расшире ния контактов,  в первую очередь связаны с именем Гилало

вых. После безвременной кончины отца его дело достойно продол-



жил патриот своего народа Заур. Это создание в Москве Российского 

фонда сохранения и развития еврейской культуры,  строительство си

нагог в Москве и Израиле и многое другое.  

Благотворительные дела Заура - этого молодого парня , кото

рый творил и жил большими мечтами,  невозможно перечислить. Не

сомненно, огромную роль в жизни горских евреев имеет учреждение 

Всемирного конгресса горских евреев. Создание конгресса - самое 

большое достижение Заура. Не случайно именно ему было поручено 

руководство таким известным и почтенным органом. 

Я хорошо помню первый день заседания конгресса. Заур чув

ствовал себя самым счастливым человеком на свете . Ведь это было 

его самым большим успехом. Заур отличался особой активностью 

в решении проблем горских евреев ,  проведении различных меропри

оказании помощи нуждающимся братьям и сестрам. Встреча с 

соотечественниками была для него праздником. 

Уже при первом знакомстве Заур благодаря своим знаниям и спо

собностям производил огромное впечатление. Неслучайно среди знав

ших его бьши государственные деятели, высокопоставленные члены 

правительства. Несмотря на молодость, он пользовался уважением у 

старших по возрасту. Мы все искренне радовались и гордились успеха

ми Заура и желали ему еще больших достижений. 

К сожалению, неожиданная смерть не позволила осуществить

ся его мечтам. Он жил большими надеждами.  Он мечтал о счастливой 

жизни горских евреев,  о сохранении для их поколений обычаев своего 

народа, о сохранении добрых отношений с соседями. 

Я уверен, что , продолжая этот путь, претворяя в жизнь его мечты , 

мы еще долгие годы будем помнить о Зауре.  Разве это не означает, что 

Заур всегда с нами?"  



Эльдар Гуршумов, 
поэт, член Союза Федерации 

писателей Государства Израилъ, 

председателъ Союза писателей 

горских евреев ИзрашtЯ 

Д О Б РАЯ ПАМЯТЬ О ЗАУРЕ ГИЛАЛ О В Е 

Ч исленность населения горских евреев во всем мире не велика. 

Нас всего 250-300 тысяч . Азербайджанская Республика,  Кубн нский 

район,  поселок Красная Слобода тоже не могут похвастаться , как Ка

нада или Россия , своими размерами . Обладая древним историческим 

прошлым,  горские евреи вот уже несколько лет вместе с другими наро

дами Азербайджана живут в условиях дружбы,  добрососедства и спо

койствия . 

Я рад выходу в свет книги , посвященной светлой памяти Заура 

Гилалова, яркого представителя горских евреев ,  трагически погибшего 

в 2004 году. 

П осле смерти отца - Таира Гилаловича Гуршумова ( 1 997 г. ) ,  за

жегшего благородный свет, его сыновья Заур и Аки ф  умело руководили 

экономической деятельностью и уделяли большое внимание помощи 

общине и иной благотворительной деятельности . 

Известные бизнесмены-благотворители братья Гилаловы продол

жили традиции своего отца, пользовавшегося огромным авторитетом 



в еврейской среде и сумевшего заложить в своих детях основы еврей

ской мудрости и любви к религи и .  Они поддерживали многие обще

ственные и культурные проекты . На их средства издавалась литература 

для просвещения горских евреев, с их помощью построена синагога 

горских евреев в Москв е ,  Израиле в г. Тират- Кармель, где проживают 

тысячи новых репатриантов - выходцев с Кавказа. 

Разве можно забыть поздравления главного сефардского рав

вина И зраиля Элиагу Бакш и  Дорона,  высказанные в 2000 году: 

«Я рад приветствовать всех, здесь находящихся , и встретить общину 

во время своего приезда в Москву на открытие синагоги , построенной 

на пожертвования многоуважаемых братьев Заура и Акифа Гилаловых 

в память своего отца. Я молюсь и надеюсь, что она наполнится прихо

жанами и будет служить центром укрепления иудаизма для всей общи

ны . . .  Амен! »  

Вот уже несколько лет в этих синагогах по еврейски м  обычаям 

проводятся обряды брит-милы ,  бар-мицвы, свадебные хулы и другие 

церемонии. 

Б ьшо много поздравлений горских евреев с выходом в свет перво

го номера журнала « М иньян» . Этот журнал быстро распространился в 

России,  Азербайджане,  Германи и ,  Австрии,  Израиле и Америке .  

В первые за 74  года, после проведения в Москве 1 -го Всесоюзно

го совещания по вопросам культурного строительства среди горских 

евреев СССР в 1927 году, 29 марта 200 1 г. в Российской академ ии госу

дарственной службы при Президенте РФ ( РАГС) встретились для об

суждения актуальных вопросов , касающихся одной из восточных ев

рейских этнических групп - горских евреев,  известные исследователи 

из многих стран мира,  представители Администрации П резидента РФ, 

П равительства РФ, Государственной думы РФ, Российской академии 
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наук ( РАН ) .  Н а долгожданный форум были приглашены посольства 

Израиля,  Австрии,  Азербайджана, Германии , С ША ,  Турци и ,  Грузии,  

представители общин горских евреев С Н Г, Израиля , США. Симлози

ум еще на стадии подготовки вызвал большой интерес у нас в стране и 

за рубежом.  

Во имя будушего в начале февраля 2003 года в отеле «Давид И н 

терконтиненталЬ» в Тель-Авиве прошел учредительный съезд Всемир

ного конгресса горских евреев. Съезд собрал около двухсот участников 

и гостей из разных стран мира - России,  Азербайджана, Грузии, Изра

иля , США, Канады,  Германии,  Австрии.  Среди них были руководители 

общин , раввины,  ученые,  деятели культуры ,  бизнесмены и политики . 

Съезд избрал руководяшие органы ,  утвердил Устав и первые ре 

золюции кон гресса. Заур Гилалов - избранный президент Всемирного 

конгресса горских евреев . 

Мне очень трудно высказать свои чувства о любимом племяннике 

Зауре Гилалове,  который не дожил до своего 30-летия . За свою корот

кую жизнь он успел сделать столько добрых и памятных дел , сколько 

другим приходится делать на протяжении всей жи зни. Он был одарен

ным бизнесменом , который брал уроки у своего отца - Таира Гилало

вича.  Он бьш рожден для блага своего народа и старался от всей души ,  

исполнив свой Божественный долг. 

Н есмотря на то, что горские евреи разбросаны по всему миру от 

Кубьi до Иерусалима, от Дербента до Н ью - Йорка, все матери плакали 

по любимому сыну своего народа - Зауру Гилалову. О Зауре со слеза

ми на глазах я написал поэму в своей книге «Божественнь1е синагоги 

(Талхума) - Таира» . 

Ушел из жизни человек большой души ,  который за короткую свою 

жизнь сделал очень много для благополучия нашего народа. 
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Борис Симандуев, 
член президиума 'Всемирного конгресса 

горских евреев, председатель 

правления религиозной общины 

горских евреев Красной Слободы 

Острой болью пронзил а сердце весть о злоде йском убийстве в 

М оскве первого президе нта Всемирного конгресса горс ких евреев За

ура Гилалова. 

С молоком матери Заур впитал любовь к своему древнему народу. 

Забота о людях, о возрождении самобытной культуры и традиций гор

ских евреев стала поистине его призвание м ,  снискала ему законную 

славу одного из лидеров еврейского мира. 

Заур создал и возглавил Российский фонд сохранения и разви

тия еврейской культуры ,  единоверцев , волею судьбы разбросанных по 

всему миру. 

В 200 1 году в Москв е ,  Баку и Кубе была проведена М еждународ

ная конференция « Горские евреи Кавказа» ,  получившая широкий ре

зонанс .  

За короткий период п р и  содействии Заура Гилалова бьшо издано 

более десятка книг по истории и культуре нашего народа, в том чис

ле уникал ьная работа « Кавказские евреи -горцы» известного ученого 

Ильи Анисимова, 1 40-летие которого по инициативе Заура Гилалова 

было отмечено в Баку. 



Вершиной деятельности Заура Гилалова во славу своего народа 

является создание Всемирного конгресса горских евреев. 

В рамках конгресса его первый президент, кстати , самый моло

дой лидер еврейских организаций в мире , Заур Гилалов развернул ак

тивную деятельность. Он совершал поездки по странам, где имеются 

общины горских евреев, проводил конференции и семинары, разра

батывал программу мероприятий по возрождению культуры древнего 

народа. Заур гордился тем , что он горский еврей и родился в Красной 

Слободе,  занимался благоустройством поселка. В частности, решался 

вопрос о сооружении в Красной Слободе современной поликлиники. 

Он был настроен на решение больших проблем.  Но увы . . .  Вражеская 

пуля оборвала жизнь Заура в начале пути.  

Все ,  кто знал Заура, сохранят о нем добрую память. 

Президента Всемирного конгресса горских евреев Заура Гилалова 

приглашали официальные представители крупнейших общественных 

и политических организаций США, Великобритании ,  Израиля, Ка

захстана, АзербаЙдЖана. Его обязательность, обаяние и дружелюбие 

сумели расположить к себе этих известных людей и помогли раскрыть 

самобытный мир горских евреев ,  их традиции и культуру. 

Он останется в их памяти ярким представителем своего народа. 

Наша задача - продолжить благородное дело, начатое Зауром, 

оправдывая надежды тысяч людей,  с радостью воспринявших созда

ние первой Международной организации горских евреев,  подхватить 

и понести дальше эстафету возрождения нашего народа. 



Шаул Давыдов, 
директор еврейского 

благотворителъного центра 

Хэсэд «Гершон» 

П О КА ЖИ ВА ПАМЯТЬ 

Так,  наверно , суждено, не знаю , по каким законам : первыми из 

жизни уходят самые достойные. Больно, и непонятно . . .  Н о с этим нам 

приходится мириться . 

Заур Гилалов ушел из жизни не будучи стариком ,  окруже нным 

детьми и внукам и ,  ушел не из-за болезни,  а молодым и здоровы м ,  по

тому что какой-то гнусный человек так захотел . 

29-летний Заур играл важную роль в горско-еврейской общине. 

Он внес большой личный вклад в сохранение и развитие самобытной 

культуры горских евреев, способствовал изданию и переизданию книг 

об истории и обычаях, поддерживал печатные и электронные СМ И ,  

через которые распространялась информация о сегодняшней жизни 

и проблемах горско-еврейских общин в разных странах, инициировал 

строител ьство си нагог в России и И зраиле.  

За короткий период при содействии Заура Гилалова было изда

но более десятка книг  по истории и культуре еврейского народа, мно

гие из которых сразу же стали редкостью. В их числе уникальная ра-



бота «Кавказские евреи-горцы>} известного ученого Ильи Анисимова, 

140-летие которого по инициативе Заура Гилалова бьшо отмечено 

в Москве и Баку. 

Он совершал поездки по странам , где имеются общины горских 

евреев,  проводил конференции и семинары,  разрабатывал широкомас

штабную программу мероприятий , посвященных возрождению куль

туры древнего народа. В частности , решился вопрос о сооружении 

в Красной Слободе современной поликлиники, дальнейшем благоус

тройстве поселка, Заур помогал и общине горских евреев в Израиле, 

делал все для более успешной адаптации их на земле предков. 

Он снискал симпатии и уважение своего народа и в 2003 году на 

первом съезде Всемирного конгресса горских евреев,  собравшем пред

ставителей восьми стран, бьш единогласно избран его президентом. 

Благодаря его предприимчивости, большому организаторскому та

ланту работа конгресса прошла с огромным успехом и определила но

вые пути развития жизни древнего народа. В плане работы конгресса 

бьшо возрождение горско-еврейской письменности , создание разго

ворников, энциклопедии национальной кухни и многое другое .  

Им проводилась большая работа по привлечению влиятельных 

бизнесменов, по происхождению горских евреев,  к меценатству. 

Организации , созданные Зауром за удивительно короткие сро

ки , объединили вокруг себя тысячи людей,  обеспокоенных проблемой 

идентичности народа. 

Его сердце откликалось на все радости и беды еврейского народа. 

Нельзя не отметить, сколько раз он выручал совершенно незнакомых 

людей ,  которые волею обстоятельств бьши вынуждены обращаться за 

помошью. Ни разу он никому не отказал , как не отказал матери ма

ленького мальчика Эльмира Рагимова, подопечного еврейского бла-
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готворительного центра Хэсэд « Гершон» , обратившейся за помощью 

в лечении сына, страдающего детским церебральным параличом . Заур 

оплатил лечение мальчика в М оскве . 

Он много сделал - а сколько бы смог еще сделать! С радостью 

Заур воспринял новость о строительстве в Баку еврейского общинного 

дома и хотел помочь, но . . .  

Заур всегда думал о других, а когда настало время подумать и о 

себе , начать строить свою собственную семью, рука коварного убийцы 

оборвала его молодую жизнь. 

Человек жив,  пока хранится память о нем в сердцах других. Луч

шей памятью о Зауре будет продолжение тех дел и начинаний , которые 

он не успел довести до конца. 





Геннадий Зельманович, 
председател ь  Бакинской 

религиозной общин ы 

европейских евреев 

Трудно го ворить о бл и зко м тебе ч еловеке в п ро ш ед ш е м  време н и .  

Н о  е ще труд н е е ,  когда реч ь идет о та ко й л и ч ности , как Заур Гилал о в .  

Это был замечател ьн ы й  человек !  О н  оче н ь  л юб ил ж и з н ь  и л юде й ,  б ыл 

уди вител ьно жизнерадосте н .  Так и е  л юд и , как п одарок В с - н е го , рож

даются н а  земле раз в столети е .  Заур б ыл м олод. Но дело н е  в годах, а в 

п ол ноте ж из н и  и в ее с м ы сле . И коротки й п е р и од м ожет быть н а п ол н е н  

досто и н ством и честью. Зауру это удалос ь .  

С Зауром м е н я  с вя з ы вал и  глубокое уваже н и е  и с и м п ати и .  П р и  

строител ьстве с и н агог и  в Баку он оказал неоце н и мую помощь,  п р и ч е м  

одн и м  и з  п е р в ы х  отозвался на эту бла готворител ьную а к ц и ю .  Е го и мя 

на ве ч н о  в п и с а н о  в с п исок с п о н соров не тол ько в сте нах с и н агоги , но и 

в сердцах всех п р и хожа н .  

П ослед н и й  раз я в идел Заура в декабре 2003 года . О н  п р илетел в 

Баку в с корб н ы й  час - про водить в послед н и й  пугь П резиде нта Азер 

ба йджа на Ге йдара Ал и е в а .  М ы  с н и м  в м есте с идел и во Дворце Рес пуб

л и к и ,  и я видел , с кол ько с корби и печали на е го м ол одом л и це .  А через 

три меся ца мне самому п р и шл о с ь  лететь в М о с к ву н а  п охорон ы  Заура .  

Труд н о  в это поверить и осознать. Я чувствовал ,  ч т о  п отерял бл и з кого 
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человека. Сколько людей пришло проститься с ним! В тот день про

лилось море слез. Горе пришедших бьmо огромным, оно не утихает до 

сих пор. Люди его очень любили и уважали.  Он развернул активную 

деятельность по возрожцению культуры еврейского народа, совершал 

поездки, проводил семинары и конференции , строил синагоги . Труд

но перечислить все , что он успел сделать. А сколько еще добрых дел 

бьто бы осуществлено этим достойным сыном своего народа! Планов 

бьто очень много. Он верил в свою цель и неустанно работал , чтобы 

претворить ее в жизнь. И мы, евреи , должны помнить всегда об этом 

и вдохновляться его примером. 

М ы  в долгу перед Зауром и для продолжения задуманного им уд

воим свои усилия. Делая это, мы сможем почтить его память лучшим 

способом. 

М ы  все рано или поздно умираем. Но безвременная потеря луч

ших вписьmается в народную память навечно. 

Благословенна память его. 



Виталий Кац, 
директор еврейского общинного 

культурного центра Азербайджана 

Впервые с Зауром Гилаловым я познакомился в Баку в апреле 

200 1 года во время организованной при его поддержке М еждународной 

научно- практической конфереIЩИИ « Горские евреи Кавказа» . Меня 

поразило, что , несмотря на его молодой возраст, он бьш основным ор

ганизатором конференции , проходившей в Академи и  наук Азербайд

жанской Республики . Конференция вызвала большой резонанс как в 

Азербайджане, так и во всем мире.  В ней принимали участие лИдеры 

еврейского дв ижения стран СН Г, а также США, Канады , Германии , 

Израиля. В личной беседе он интересовался работой еврейского об

щинного культурного центра, его целями и задачами , проявил и нте

рес к перспе ктивным планам совместной деятельности . К сожалению, 

этим планам не суждено бьшо осуществиться . 

Заур Гилалов остался у меня в памяти энергичным, и нициатив

НЬI М ,  талантливым молодым человеком,  который бьш способен решать 

глобальные вопросы развития еврейской жизни .  Я знаю, что он и нте

ресовался развитием еврейской общины Азербайджана. 

Он бьш сьгном горско-еврейского народа,  но навсегда останется 

в памяти всего еврейского мира. 





Александр Абрамов, 
член орг. комитета 

Всемирного конгресса 

горских евреев 

Не покладая рук, не жалея сил и времени , он всю свою сознатель

ную жизнь посвятил своему народу. Продолжил благотворительные 

дела своего отца. Особую роль сыграл в развити и  культуры горских 

евреев проведенный Зауром в Тель-Ави ве 5-7 февраля 2003 года Все

мирны й кон гресс горских евреев . В кратчайший срок Заур собрал де

легатов горских евреев со всего земного шара, организовал и успешно 

провел мероприятие м ирового значения ;  еди ногласно был избран пер

вым президентом Всемирного конгресса горских евреев . Это результат 

огром ного труда и любви к своему народу. Он любил это дело . Его ве

ликолепный талант - это Божий дар . 

Он открыл новую стран ицу в книге истори и  мира о горских ев

реях. 

За свою короткую жизнь он м ного сделал для нас , горских евреев . 

Он не смог бы показать нам весь ми р, но смог показать нас всему миру. 

Он наш лидер , благодаря ему ми р узнал о нас и признал как предста

вителей древнего народа , сохранявшего векам и свои обычаи , язык и 

самобытную культуру. 

Описать общественную и благотворительную деятельность Зау

ра в одной кн и ге невозможно. Как и невозможно охватить всю его де-



ятелъность, имевшую самый широкий характер по своему масштабу, 

по проведенным общественным и культурным мероприятиям в раз

ных городах разных стран мира. И зучая обычаи горских евреев, про

живающих в самых отдаленных местах земного шара, малочисленных 

поселениях , он привлекал их к общественной жизни , поддерживал 

в самом широ15ом смысле слова - и морально, и финансово. 

Горские евреи ждали такого человека, молодого энергичного ли

дера как минимум семьдесят лет. Сам Бог подарил его нам , но злодеи 

отняли его у нас. Его отсутствие qувствуется, но и поверить невозмож

но, что его больше не будет. Мы глубоко сожалеем и признаем, что эта 

утрата - тяжельrй удар по развитию и культуре горских евреев, глубо

кое горе для всего народа. Мы сожалеем и просим прощения за то, что 

он для нас сделал все,  а мы для него ничего не смогли сделать. Мы обя

заны хранить и уважать его светлую п амять, рассказать о нем своим 

детям,  внукам и передавать из поколения в поколение . Это наш долг. 



Меир Зизов, 
глава представительства 

американского еврейского 

благотворительного 

распределительного комитета 

«джойнт1> на Южном Кавказе 

Мое знакомство с Зауром Гилаловым произошло в 1 999 году 

в Москве на Международной конференции по истории горских евре

ев, инициатором и организатором которой он являлся . 

Заура Гилалова уже нет с нами , но до сих пор тяжело осознавать 

потерю этого молодого, энергичного , образованного и всеми любимо

го человека. 

Несмотря на свои молодые годы , он успел много сделать. Его 

достижения , такие,  как строительство синагог в Москве и Израиле,  

оказание гуманитарной помощи тысячам нуждающимся , создание 

Всемирного конгресса горских евреев,  оказание помощи йешиве для 

изучения Торы и множество других благих дел , можно перечислять 

до бесконечности . Миссия Заура и его деятельность бьша направлена 

на повышение значимости общины горских евреев на карте мировой 

еврейской диаспоры . Он внес большой вклад в дело интеграции этой 

общины в израильско-российское и мировое сообщество. То , что се

годня во всем мире знают об общине горских евреев, об истории, тра

дициях, прекрасных обычаях, во многом большая заслуга Заура Гила

лова. 



Каждый из нас обязан помнить деяния Заура Гилалова и ,  в свою 

очередь, всеми силами стараться продолжать его светлый путь и дея

тельность. 

И чем выше в своем развитии поднимется община, тем сильнее 

будет память об этом человеке в наших сердцах. 



Солмаз Юсифова, 
президеит благотворителы-юго 

цеитра «Хавва f>, председатель 

Комиссии по проблемам 

жеищии и семьи Всемириого 

коигресса горских евреев 

П ервая моя встреча с Зауром Гилаловым состоялась в 200 1 году 

на Международной конференции « Горские евреи Кавказа» , проходив

шей в Баку. Тогда меня восхитила горячность, с которой Заур вступал 

в дискуссию с делегатами конференции . 

П ознакомившись с ним ближе ,  я решила обсудить проблемы 

вредных привычек среди молодежи , а также определить положение 

женщины в семье и отношения к женщине в общине . Тогда мы наме

тили тактику борьбы за здоровый образ жизни среди еврейской моло

дежи как в Азербайджане , так и в М оскве .  Меня поразили прогрес

сивные взгляды Заура на признание ведущей роли женщины в семье , в 

воспитании детей и желание изменить положение женщины в семье и 

в общине, невзирая на все его уважение к традициям и отношениям в 

патриархальной общине горских евреев.  

Следующая наша встреча произошла в Тель-Авиве 5 февраля 

2003 года на Всемирном конгрессе горских евреев и на открытии си

нагоги «Бейт-Талхум» в Тират- Кармеле .  Шло торжественное открытие 

синагоги . На втором этаже были женщины и дети , и , как это принято 

у горских евреев,  все пришли туда с хончой , со сладостями.  В тот мо-
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мент мне показалось, что женщины и дети ведут себя слишком шумно, 

мешают торжеству, которое проходило внизу. Вдрут я поймала взгляд 

Заура, направленный на второй этаж. Это был взгляд, полный любви 

и восхищения. Данный случай послужил мне уроком, который я полу

чила от человека, годившегося мне в сыновья. Этот взгляд научил меня 

любить свой народ таким,  какой он есть. 

На Всемирном кон грессе горских евреев я бьша избрана членом 

Президиума и председателем комиссии по проблемам женщин и се

мьи. У нас бьши большие планы по изменению и улучшению жизни 

женшины, повышению ее статуса в общине,  нами бьшо запланирова

но развитие сети женских организаций в странах участников Всемир

ного конгресса горских евреев. 

В 2003 году проходила конференция в Германии, куда бьши при

глашены члены нашей организации, и бьша необходима помощь в осу

ществлении этой поездки. При первом же обращении к Зауру нам тут 

же бьша оказана необходимая поддержка. 

Но,  к сожалению, многие наши планы реализовать не удалось, 

так как безжалостная рука оборвала жизнь Заура. Заур бьш первым че

ловеком,  сумевшим объединить представителей горских общин всего 

мира и раскрыть самобытный мир горских евреев, их традиции и куль

туру. 

О Зауре Гилалове можно писать много и очень высоким слогом, 

но я попыталась выразить чувства, которые я испытывала к нему, сло

вами,  исходящими из глубины души.  

Скорбь моя , как матери и женщины , беспредельна. 



Шимту Юсуфов, 
заместитель председателя 

общины горских евреев 

Красной Слободы 

ЗАУР Г ИЛАЛО В  - Л ИДЕР СВОЕГО НАРОДА 

5 февраля 2003 года Заур Гилалов собрал со всего мира представи 

телей своего народа в Тель-Авиве,  где впервые был проведен Всемир

ный конгресс горских евреев .  По приглашению Заура я также бьш чле

ном Всемирного конгресса горских евреев и участвовал в церемонии 

открытия одной из красивейших синагог мира. 

Чувство гордости не покидало меня , ведь Заур бьш моим земля

ком и родственником . 

Очень тяжело говорить о нем в прошедшем времени , но,  к боль

шому сожалению, это неисправимо. 

Несмотря на свои юные годы ,  он завоевал любовь в сердцах не 

только своих ровесников,  но и представителей старших поколений.  

Всю свою многовековую историю евреи подвергались уничтоже

нию и гонениям , и тем самым подавлялось их культурное развитие .  Но 

они всегда чтили свои традици и .  

Следуя законам иудаизма , каждый еврей обязан творить добро 

в силу своих возможностей.  



Но Заур взвалил на свои плечи большую ответственность за свой 

народ. Он собрал рассеянных по всему миру горских евреев и призвал 

их сохранить и развить еврейскую культуру. Он доказал подрастающе

му поколению , что нельзя оставаться в стороне и не использовать свои 

таланты и возможности . 

Уровень его интеллекта, приветливая улыбка, благородство и ре

шительность поразили буквал ьно весь мир .  Ему не было и тридцати , 

но,  будто предчувствуя свой безвременный уход, он совершил столько 

добрых дел, сколько не успеть и за несколько жизней.  

Теперь Заура нет с нами , и в это с каждым разом все труднее по

верить. Беспощадная пуля злодея оборвала не только его жизнь, но и 

улыбку на лицах тех, кто знал и любил этого не по годам мудрого и 

энергичного молодого человека. 

Н о все же я очень и очень надеюсь,  что его добрые дела и неис

черпаемая любовь к своему народу станут примером для каждого под

растающего еврея . 



Светлана Нисанова, 
председатель общества дру:жбы 

Израиль - Азербайджан 

12 адара по еврейскому летосчислению - день памяти Заура Ги

лалова. 

Смерть - это почти всегда неожиданно и всегда несправедливо. 

Н о особенно несправедливо, если умирает человек в расцвете сил , 

полный энергии и оптимизма. Погиб яркий и динамичный молодой 

человек - представитель новой формации, научившийся не только де

лать бизнес , но и тратить деньги на тех, кто в них нуждается . Таким 

человеком был Заур Гилалов. 

Я благодарна Богу за то, что он свел меня с Зауром. С ним я поз

накомилась на Всемирном конгрессе горских евреев в Тель-Авиве . П о 

служебным делам мы часто встречались, перезванивались. Он умел 

дружить - всегда был готов прийти на помощь, разделить с близкими 

горе и радость. 

Заур был неотъемлемой частью еврейского мира, он помогал воп

лощать в жизнь мечты и чаяния многих горских евреев. Во многом бла

годаря ему стали осуществляться новые масштабные проекты. Вряд ли 

найдется такой человек, которьгй  сделал бы для своего народа то, что 

сделал Заур Гилалов.  Последние годы он тороп ился , отдавая все силы 



и время сохранению культурного наследия своего народа, заботясь 

о судьбе будущих поколений горских евреев в новом , XXl веке .  Его 

контакты с лидерами ведущих еврейских организаций запоминались 

в силу обходительности и личного обаяния Заура. М ногим сильным 

мира сего бьmо приятно общаться с современным молодым , разносто

ронне развитым человеком. 

Заур многое успел ,  но не успел гораздо больше. Для всех, кто знал 

этого необычного человека, факт его гибели кажется какой-то неле

постью. 

Я до сих пор не могу свыкнуться с мыслью, что рядом с нами нет 

такого красивого, молодого, жизнерадостного человека, как Заур , не 

успевшего устроить свою личную жизнь. 

Светлая память тебе,  Заур Гилалов. 



Кямаля Исмаилова, 
директор Бакинского офиса 

международной студенческой 

организации «Гилель» 

Время, повинуясь законам природы, неуклонно движется вперед. 

Жизнь с завидным постоянством отслеживает и хронометрирует проис

ходящие события и явления , периодически воскрешая в человеческой 

памяти особо значимые факты , независимо от срока их давности. 

Время - строгий учитель и справедливый судья - обязьшает нас 

вновь и вновь переосмысливать пережитое,  делая упор на наиболее 

важных событиях и фактах в жизни каждого человека, народа и об

щества в целом .  

«Большое видится на расстоянии!»  

Н о есть события , к которым человеческая память возвращается 

постоянно с щемяшей и непреходящей болью, чувством вины и со

страдания . Таким трагическим фактом для нашей большой семьи, для 
горских евреев Азербайджана и всего Кавказа, является злодейское 

убийство Заура Гилалова. 

Жестокая рука бессердечного наемного убийцы не дрогнула в тот 

злопамятный день, и он хладнокровно расправился с жертвой, вы

полняя заказ своих хозяев - организаторов этого бесчеловечного акта 

злодеяния. Только изверги с каменными сердцами и низменнь1ми инс-



тинктами, «Нелюди» с первобытно-пещерной логикой и жестоким бес

сердечием средневековых инквизиторов могли совершить этот трусли

вый и предательский акт. 

Так безвременно и несправедливо оборвалась жизнь одного из 

видных и ярких представителей горско-еврейского народа. 

Какой светил ь н и к  разума угас,  

Какое сердuе б иться перестало" .  

В тот памятный день трагическая весть о зверском убийстве Заура 

громовым эхом разнеслась по всем уголкам родного ему Азербайджа

на, ближнего и дальнего зарубежья. 

Убийство Заура является тревожным сигналом и серьезным пре

дупреждением всем живущим на этой земле . Оно вызвало бурю не

годования и внутреннего протеста, гнев и возмущение . Наши сердца 

были переполнены скорбью и отчаянием,  осуждением наглого коварс

тва заказчиков и организаторов подлого акта убийства. Эти люди под

няли руку на весь rорско-еврейский народ,  на тех,  с кем он связывает 

достойное будушее своего этноса, что многократно усиливает горечь 

потери и утяжеляет степень вины преступников. 

У этих безликих существ, «манкуртов и иезуитов XXI века>) ,  нет 

будущего ,  они враги всего человечества, так как исповедуют только 

зло,  кровь и смерть. И к ним не должно быть никакой пощады! Пока 

они есть,  люди не могут чувствовать себя в безопасности , где бы они 

ни жили . 

Мишенью для своего террористического акта они избрали Зау

ра - известного и глубокоуважаемого , яркого и авторитетного предста

вителя горско-еврейскоrо народа. 



Уникальная и одаренная личность с врожденными качествами 

лидера, Заур был человеком редкой душевной чистоты и благород

ства. Будучи по характеру динамичным и реактивным, с вулканичес

кой энергией он брался за решение самых сложных задач. И у него все 

удачно получалось. Это вселяло уверенность и оптимизм в его едино

мышленников и коллег по совместной работе , а друзья и родные радо

вались его успехам. 

Редкостно широка и многогранна была сфера его деятельности, 

общественно-политических и гуманитарных интересов. 

Особо следует отметить организаторский талант и личный вклад 

Заура в объединение и консолидацию всех наших общин в одну обще

ственно-политическую структуру - Конгресс горских евреев, который 

он сам и возглавил .  В этом качестве он успешно проводил огромную 

работу по возрождению национального самосознания и самоиденти

фикации ,  а также исторического и культурного наследия горских ев

реев, где бы они ни жили . Он был одержим этой благородной идеей и 

очень много сделал для ее реализации . 

Заслуживает добрых слов признательности и уважения его де

ятельность мецената и филантропа, заинтересованное отношение 

к молодежи и подрастающему поколению, оказание помощи отде

льным лицам , многочисленным обществам и организациям .  Одно

временно он патронировал ряд крупных общественных проектов и 

печатных изданий, активно участвовал в работе Международных кон

ференций и 

Неоценима роль Заура в консолидации двух общин , составляющих 

стержень еврейства в Азербайджане: еврейской (ашкеназской) и сефар

дской (горско-еврейской) , а также в поддержании добрых отношений 

с другими конфессиями Республики - мусульманской и православной. 



Вся его бурная и насыщенная деятельность, успехи и авторитет, 

мировое признание вызывали зависть и неприятие со стороны недоб

рожелателей . А они были. В больших делах всегда появляются «слу

чайные попутчики» и ревнители твоих успехов. « Горькая и черная за

висть>) кое-кому из недоброжелателей затмила разум , и они пошли на 

преступление . 

Жизнь Заура оборвалась на взлете , когда пирамида его планов и 

замыслов уверенно набирала высоту. 

Вспоминаю наши последние встречи с Зауром. Мне казалось, что 

он очень спешил и старался сделать как можно больше добра людям .  

И делал это он всегда искренне, о т  всего сердца. Жизнь человеческая 

коротка, но память и слава могут быть вечными. Доколе в памяти со

ратников и потомков будет жить чувство глубокого уважения и вос

хищения делами Заура - мудрого и мужественного человека, доколе 

будет жить его слава. 

В нашей благодарной памяти он остался молодым .  Да, конечно, 

совсем молодым, с короткой ,  но яркой жизнью, человеком светлого 

шедрого и доброго сердца. Очень хочется верить, что нынешние 

молодые отдадут заслуженную дань памяти его добрым делам и свер

шениям,  его уникальной личности и самопожертвованию. Он достоин 

подражания и поклонения . 

Вс поминается одна из заповедей Торы , которая предписывает 

каждому еврею почитать своих родителей ,  свою семью, свой народ и 

свою родину. Это всецело можно отнести к Зауру и его жизненным 

принци пам. 

Наши мудрецы в древности говорили: «Дела отцов наших - знак 

лля сыновей! >) И Заур поставил перед собой задачу выполнить сказан

ное в мидраше : «дай Бог, чтобы мои дела сравнялись с делами моих 



отцов!»  Он,  с его обостренным чувством ответственности , старался 

быть верным этой заповеди . Будучи человеком новой генерации праг

матиков-реформаторов, талантливый и увлекающийся , он достойно 

продолжил дело своего мудрого отца, жизнь которого также трагичес

ки оборвалась жестокой рукой наемного убийцы . Заур бьm верен заве

там отца,  он жил и работал по совести , чести и достоинству. Его яркая 

жизнь заслуживает поклонения и глубокого человеческого уважения . 

Его смерть - наша вечная боль и неизлечимая рана, которая будет пос

тоянно напоминать о себе . 

Дорогой Заур! Ты не ушел . Ты всегда с нами! 

Благодарная человеческая память вечна и жива! А память остается 

навсегда! М ир праху твоему! 





Константин Аббасов, 
почет1-tый адвокат 

Российской Федерации, 

чле1-t орг. комитета 

Всемир1-tого ко1-tгресса 

горских евреев 

Есть вехи в истории государств, народов, семьи , которые стано

вятся все приметнее , чем дальше относит нас маятник времени от со

бытий ,  от часа и дня ,  когда привычное и , казалось бы , вечное движе

ние жизни взрьmается окрепш им, ишущим выхода Будущи м. 

Ради будущего - жизнь на земле . Иначе жизнь не имеет смысла. 

Прошло много времени после ухода из жизни Таира. Его дело 

продолжил весь род семьи Гуршумовых- Гилаловых, родные и близкие , 

братья ,  сыновья .  

Н е оставить человека в беде , помочь стражцущему - вот основная 

движущая сила , заповедь, ведущая по жизни семью Гуршумовых. 

Н а благо будущих поколени й были построены си нагоги в России 

и за рубежом , открыты школы и музеи , изданы новые книги и переиз

даны редкие экземпляры . 

Это и события ,  которые воплощают идею сплоченности всего 

народа горских евреев , его исторических ценностей ,  культуры , языка, 

тради ций . 



Целое невозможно ни расколоть , ни раздробить. Целое - это на

род; семья неотделима от народа. Много славных сыновей народа без

временно ушли из этой жизни" . 

Н е заживает рана безвременной уграты Заура в сердцах семьи , 

родных,  близких, товарищей , друзей , людей , знавших семью Гилало

вых- Гуршумовых. Боль в наших сердцах не затихнет, пока мы живы " . 

М ы  сделаем все , что бьшо задумано Таиром и тобой , Заур. 

Н икогда не погаснет свет звезд ваших жизней . 



Маша Песикова, 
жур1-tалист -обозревателъ 

по Хайфе и Северу 

РЕК В И ЕМ П О СО В РЕМ Е Н Н И КУ 

НА ДРЕВ Н ЕМ Я ЗЫ КЕ 

Тема российских заказных убийств сегодня уже не сенсация , при 

сообщении о которой москвичи , питерцы и все жители бывшего Союза 

приходили в оцепенение от ужаса и абсурдности новой реалии време

ни . Более десяти лет звучат выстрелы в Москве и Питере, идет охота на 

генофонд : отстреливают журналистов,  пол итиков,  предпринимателей , 

от которых напрямую зависит судьба экономического развития пост

советского пространства, отстреливают религиозных деятелей разных 

конфессий,  отстреливают меценатов и гуманистов. 

Запоздалое покаян ие - современное состоян ие , 

Обжигает нас , гложет, режет нас 

Злая рана обиды - беда. 

Н о  не скроется боль, не скроется , 

П ока рана навек не отмоется 

Плачем н ынешнего поколения ,  

Луч ше поздно, чем ни когда. 





Эти юношеские строчки я написала, когда зач :итывалась разоб

лачающей годы репрессий перестроечной литературой . Репрессии , ко

торые происходят сейчас , неогеноцид, вновь свирепствующий в пост

советском пространстве , увы , тоже становятся сюжетом для создания 

новых литературных произведений . Скорбная муза тех, кто дружит с 

пером и словом , - это боль и горечь утраты безвременно ушедших из 

жизни луч ших представителей наций , народностей , сообществ , моло

дых, полных сил деятелей .  Некоторые из них стали мишенью арми и  

«геноцида» , н е  успев пустить корни , произвести потомство , н е  успев 

назвать невесту женой . Такая печальная участь пости гла первого пре

зидента Всемирного конгресса горских евреев , крупного политика, 

экономиста, мецената, построи вшего для своего малочисленного на

рода две синагоги (в  М оскве и И зраиле) . 

Тема смерти Заура Гилалова пос�а основой для создания 

уникального произведения его соплеменника из Красной Слободы -

поселка в Азербайджане , где выросло не одно поколение горских евре

ев , многие из которых стали выдающимися деятелями национальной 

культуры . Это поэма-реквием Юсифа Бинья:ми нова «Заур» в восьми 

главах с прологом и эпилогом , написанная на языке горских евреев -

древнем языке , насчитывающем более двух тысяч лет. 

Жанр народного эпоса вьщержан по всем правилам ; в произведе

н ии при водятся легенды и предания маленького, стойкого и дружного 

народа . 

Так, в одной из глав поэт обращается к скале Бааз , куда по прида

нию приходили девушки -невесты , чтобы броситься со скалы , потеряв 

любимого. 



Н е весты с кал ы Бааз , распустите свои косы , 

Вершина горы Шах-Даг, да пусть сгустятся 

над тобой черные тучи . 

Н ел юди держат Заура под при целом . 

Дрожи ,  с кала Бааз, от страшной вести ! 

Это произведение включено в книгу памяти о Зауре Гилалове .  

Юсиф Биньяминов прибьш в Израиль с целью собрать воспо

минания горских евреев в Израиле об их соплеменнике ,  которые со

ставляют вторую часть книги. В ней приведены воспоминания пред

ставителей интеллигенции Азербайджана и Москвы ,  где провел свою 

юность и начало своей экономической , политической и гуманитарной 

зрелости Заур Гилалов.  Встреча с интеллигенцией, представителями 

горских евреев, проживающих в Израиле,  состоялась в начале апре

ля 2005 года и проходила в синагоге , построенной на средства Заура и 

Акифа Гилаловых в Тират- Кармеле после трагической гибели их отца. 

Заказные убийства и разгул мракобесия в России не являются 

темой моего сюжета. Тема моего сюжета - скорбная муза, вдохновив

шая поэта по призванию, бизнесмена по роду деятельности Юсифа 

Биньям инова. Общенародная боль и любовь малочисленного народа 

к своему лидеру не покидала его и преобразовалась в творческий суб

страт - литературное произведение, рассказывающее грядущему по

колению о боли и трагедии своего народа. 





Р. Эл иаrу Ба к ш и -Дорон и Заур Гш1алов 
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OIOBA СОБОЛЕЗНОВАНИЯ И ПОДЦЕРЖКИ 
СЕМЬЕ, БЛИЗКИМ, 

ВСЕМИРНОМУ КОН ГРЕССУ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ 
В СВЯЗИ С ТРАГИЧЕСКОЙ ГИБЕЛЬЮ 

ЗАУРА ГИЛАЛОВА НАП РАВИЛИ:  

Всемирный еврейский конгресс, президент Э.Бронфман 

Евроазиатс1<1."Ий еврейский конгресс, през1щент А.Машкевич 

ЕвроnейсЮ1й еврейский конгресс1 вице-президент В.Кантор 

Российский еврейский конгресс, президент Е.Сатановский 

Федерация еврейских общин России, президент М.[)Jуз 

Конференция nрезидеtrrов основных американских еврейских 
орг:шизаций, прелщент Р Jlayдep 

А.чериканский еврейсю1й конгресс, през>щент ДРозен 

Конференция европейских раввинов, генеральный се•-ретарь 
А.Дюн ер 

Государственная Дума Федерального Собрания РФ, председатель 
Комитета по делам религиозных организаций В.Зоркальцев 

Посольство Государства Израиль в Российской Федерации 

Азербайджанская община горских евреев, 
председатель С.Ихиилов 

[)Jавный сефардский раввин Израиля Ш.Омар 

fiлаготвор•пельный фо1щ •СfМЭГИ " президент Г.Захарьяев 
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Инcrmyr изучения иудаизма в СНГ, руководитель раввин 
А.Штейнзальц 

Лорд Джанер (Великобритания) 

&емирный конгресс бухарских евреев 

Бухарский еврейский конгресс России, 
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Народный артист России И.Матаев 
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а пишоj мэсуво сэргуз поjистэм, 

адэм эз руtпу мэ, hэлолбу хосдэ. 

Шэвhо нэ хисирэм, мэ чум нэ бэстэм, 

аз МЭ аСЛЫ НИСТИ , дуЛЭ ВОjИСТЭ. 

Лол бири зувунмэ, коф нэс офдэнум , 

Бэлкэ мэ кофhорэ , хуб нэс кэшдэнум. 

Лэрзири э дэсмэ - лэрзири гэлэм, 

hэр бушэ вэхтмэрэ, э коф чарундэм. 

hэ воjэ СОХДЭМ ки , дироj ;э ХОВМЭ, 

Мэрэ hэ воjисти , кири эз гулмэ . . .  

Думонhоj сэрдоги hэрмэhмэ бирэт, 

Фикирhо, эз гэлэм чиро нэ кэшдэт. 

Нувустэ-нувустэ, мэ вojho зэрэм,  

М идамкэ нувустэ , бовор нэ сохдэм.  

Курундэ хэjэлhо бирэт дэстэчу, 

аз мэ дур нэ кэшди , сад чиро воку. 

hэркоhиш бистокэ, биjо бу куруш . . .  

Мэрэ нэ бу кири э кэлэ пуруш. 

Хэлгмэ гобул сохткэ и поемарэ, 

аз мэ рази имбу, h,эсмуjтуш , руhтуш. 









Последнее воззвание Заура 
Следуя заповедям Торы . . .  

В память о б  исходе и з  Египта нам дано много заповедей.  Первая 

заповедь - праздновать Песах ( Нисан ) .  Евреи празднуют Песах как 

символ освобождения от рабства, символ становления еврейского на

рода, назначения еврейского народа в мировой цивилизации и как сим

вол борьбы в обретени и  настоящей свободы. 

Понадобилось несколько поколений прошедших сквозь тюрьмы, 

расстрелы и каторжные « мешки �> по всему миру, чтобы дело горских 

евреев по с воему объединению в независимое общество обрело реаль

ную силу. 

1 октября 1 974 года в семье Гуршумовых- Гилаловых родился 

сын-провозвестни к  и провидец, готовый жизнь свою отдать за счаст

.1 ивое будущее и процветание своего народа. 

С1едуя заповедям Торы, Заур тщательно готовился к празднику 

Песах. В память об этом празднике на упаковке мацы, разработанной 

лично и м ,  с логотипом Всемирного конгресса горских евреев, он из

.1ожи.1 общие принципы обрядов,  определяющие порядок подготовки 

к празднику и проведение праздничных дней. В дополнение к этому 

в честь памяти отца разработал долгосрочный настенный календарь 

всех основных еврейских праздников по 20 1 0  год. Календарь, указы

вающий канун праздников и зажигание праздничных свечей, украшен 

традиционной еврейской символикой, древними предметами обихода 

с изображением свитка Торы .  

Исходя и з  того, что горские евреи разбросаны по всему м иру, ка

лендарь был выпущен на 4-х языках - горско-еврейском, русском, ив

рите,  в количестве 1 О 000 экземпляров. Для горских евреев, проживаю-
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щих в США и Канаде, был издан английский вариант календаря. Для 

вложения и транспортировки календаря специально разработал тубу, 

на которой имеется поздравительное обращение к еврейскому наро

ду от имени президента Всемирного конгресса горских евреев ( В КГЕ) 

Заура Гилалова. 

Увы . . .  Буквально за месяц до Песаха Заура уже не стало . . .  

Тра�ически по�иб Человек, посвятивший себя делу п о  обьеди 

нению �орских евреев. 

Маца, в красочно оформленной упаковке, календарь в тубе, ко

шерный виноградный сок, все это было вложено в пакет с логоти пом 

В КГЕ и разослано по всему миру, в такие города, как Москва, Баку, 

Куба, Дербент, Омск, страны - Израиль, Германия, США, Канада. 

К шестому апреля 2004 года около тысячи евреев стали обладате

лями уникально оформленного празднич ного подарка, от имени пер

вого президента Всемирного конгресса горских евреев Заура Гилалова, 

а несколько тысяч еврейских семей получили настенный календарь. 

Беззаветная преданность делу горских евреев по их объедине

нию и обращение с пасхальной проповедью к своему народу, ставшим 

посмертным, не забудется даже тогда, когда целые тысячелетия отде

лят посев от всходов. И то, что было несбыточной мечтой, стало явью. 

В историю не только горских евреев, но и всего прогрессивного челове

чества записано имя - ЗАУР. 

Александр Абрамов 
Константин Аббасов 





Or ю1ен11 Все�шрноrо конrресса rорсю1х 
евреев поздравляю Вас с самым rлавнw.� 

праздн11ком в еврейском календаре -
11разд1111ком Песах. Во время пасхальноrо 
Седера, евре11 во всём мире всnо�шнают 

вел11к11е события, описанные в Торе: 
египетское рабство, Исхода, 

,\dрован11е Торы, сорокалетнее сК1пан11е по 
11 долrожданное обретение cшoit 

Зем.ш. Именно во время эт11х событui1 
про11зошло формирование н становлеюtе 

еврейскоrо народа, который, только пройдJ 
через все испытания и пере'!есн все тяront 

рабства, науч11лся ценить истинную 
свободу, не только ф ескую, . 

110 11 духовную. Только такой народ. roтoвWll 
nр11 .\10бых обстоятельствах, под люб1111 

давлением отстанваri. свою о 
убежден11я стал достоин ei1y м�1сс1ш - хранить н нести 

человечеству оrонь Святой Торы. Эта 
11стор11я, как 11 вся последующая псторПJ1 

народа, показывает нам, что еtЛП  
человек верен своим cвoeJIJ' 

де.\у 11 никакие трудност11 или 
вь�rоды не моrут сб1пь ero с намеченного 
К}'рса, то такой человек рано 11Л11 
преодолеет все препятств11я, 

цели и 
награду. В эт11 А от всей 

желаю Вам, чтобы на Вашем nyrn бы.�о 
"0"еньwе препятствi1й 11 11спьпанш1, чтобw 
все�� Ваw1щ делам неизменно 

110�1ощь Вс-вышнеrо, u все плalf)I 
претворялись в жизнь 

са�1ьщ скорейшим образом. 

Презиgент 
�онгресса горских евреев 

Заур Гилал� 





Послесловие 

Наш Заур - Зе а-Ор - это свет. 
Зе а-Ор - хоть тебя уж нет. 
Тол ько с нами ты будешь всегда ,  
Как огонь, к а к  мечта, как звезда . 

Свет Заур - прерывается тьма, 
Свет Заур - это кладезь ума. 
Это правил ьно выбранн ы й  путь,  

Чтоб от света во тьму не свернуть. 

Свет твоей незабвенной душ и 
П робивается в души в ти ши ,  
Пробивается тонки м  лучо м ,  

Чтобы счастьем наполнился дом . 

Наш Заур - Зе а-Ор - это свет, 

Это яблон и  радостн ы й  цвет, 
Это - солнеч н ы й  зайч и к  в окне,  

Это - светлая память во мне . 
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